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Edisyon Kritik çalışması olarak ele aldığımız Şemsüddîn Ebû Sâbit Muhammed b. 

Abdü’l-Melik ed-Deylemî’nin Kitâbü Tasdîkı’l-Maârif adlı eseri hicrî 6. Asırda, işârî 

tefsir anlayışıyla yazılmış bir eserdir. Eser Fâtiha Sûresi’nden Nâs Sûresi’ne kadar bazı 

sûreler hariç Kur’ân-ı Kerîm sûrelerinin tamamını ele almaktadır. Fakat Müfessirimiz, 

sûrelerin bütün âyetlerini değil, sadece bazılarını tefsir etmiştir. İşâri tefsir ağırlıklı 

olmakla beraber yer yer dirâyet ve rivâyet tefsirinden de faydalanılmıştır.  

 

 

Tek cilt halinde olan Kitâbü Tasdîkı’l-Maârif’ in ulaşabildiğimiz kadarıyla toplam beş 

nüshası vardır. Bütün nüshalar İstanbul’da bulunan kütüphanelerdedir. Edisyon kritik 

çalışmalarında hedeflenen,  nüshalar arası farklılıkları  tespit ederek, en doğru metni 

ortaya çıkarmaktır. Beş nüshanın tamamının karşılaştırmanın zorluğunu göz önünde 

bulundurarak Süleymaniye Kütüphanesi Bağdatlı Vehbi bölümü ve Beyazıt 

Kütüphanesi Veliyüddîn Efendi bölümünde yer alan nüshaları, esas aldığımız Yeni 

Cami nüshasıyla karşılaştırmada kullanacağımız nüshalar olarak tespit ettik. Bu 

tercihimizi de nüshalardaki hatalardan, aralarındaki benzerlik ve farklılıklardan yola 

çıkarak yaptık. Çalışmamızda esas aldığımız nüsha olan Yeni Cami (الأصل), nüshalar 

arası karşılaştırmada kullandığımız Bağdatlı Vehbi (ب) ve Veliyuddîn efendi (و) ile 

gösterilmiştir. Bu bağlamda eserin aslına en yakın ve Arapça imla kurallarına uygun 

olarak metnin ortaya çıkarılması araştırmamızın esasını teşkil etmiştir. 

 

 

 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı’l-Maârif’i telif ederken istifade ettiği kaynaklar hakkında 

herhangi bir açıklamada bulunmamıştır. Fakat nakilleri sırasında tasrih ettiği isimler ve 

metodolojik anlamda izlediği usul, kaynakları hakkında bir kanaat oluşmasında 

yardımcı olmuştur. Yaptığımız karşılaştırmalar ve araştırmalar neticesinde Müellifin, 

Tusterî’nin eseri Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîm, Sülemî’nin Hakâiku’t-Tefsir adlı 

eserlerinden etkilendiği görülmektedir. Deylemî, bu eserlerden birçok açıdan istifade 

etmiştir. Özellikle mutasavvıfların sözleriyle âyetleri açıklama, şiirle istişhâd, hurûf-ı 

mukattaâ’yı açıklama gibi yerlerde bu etkilenmenin izlerini görürüz. 
 
 
Anahtar Kelimeler: Deylemi, Kitâbu Tasdîkı’l-Maârif, Edisyon-Kritik 
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We dealt with the work of Shams al-Din Abu Sabit Muhammad. His exegesis is 

considered as an allusive exegetical work, Kitâb al- Tasdîq al-Maârif. It was written in 

sixth century of Islam and contains all Qur’anic chapters although he did not comment 

on every verses of the Qur’an. This exegetical work mainly focuses on the mystical 

dimension of the verses, however, the author frequently used other mainsteam 

exegetical works, both tradional and reason based commentaries.  

 

His exegesis is only one volume and has five manuscripts in different libraries. These 

libraries are located in Istanbul. One of the main purpose of the critical edition is to 

find out the best and most authentic version of the work together with indicating the 

differences among the manuscripts. Keeping in mind the difficulties of comparing five 

manuscripts together, we only selected to compare the manuscripts of Süleymaniye 

library (Bağdatlı Vehbi Section), Beyazıt Library (Veliyüddîn Efendi Section) and 

Yeni Cami manuscript. We used primarely Yeni Cami manuscript and indicate it with 

the word (الأصل/original) while the other two are referred as Bağdatlı Vehbi (ب) and 

Veliyuddîn efendi (و). What we did is briefly to publish original version of the text. 

 

Daylamî did not give any information about the sources of his Kitâb Tasdîq al-Maârif. 

But our textual analysis provide significant insigth to find his original sources. 

According to our analysis, he used great mystic exegete Tustarî’s Tafsir al-Qur’an al-

Azim, Sulami’s Haqâiq al-Tafsir. Daylami benefited from these two sources from 

various aspects, especially, the explanation of the Qur’an by the discourses of early 

mystics, using poetry, giving different mystical meanings to the detachted letters of the 

Qur’an. These are the major filed under which Daylami was influenced greatly by 

mystics.    

Key words: Daylami, Kitab Tasdiq al-Maarif, Critical-Edition 
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GĠRĠġ 

 

AraĢtırmanın Konusu 

 

ÇalıĢmamızın konusu, ġemsuddîn Ebû Sâbit Muhammed b. Abdulmelik ed-

Deylemî‟nin (v.589/1193) Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif adlı yazma tefsirinin edisyon 

kritiğidir. 

 

Eser, Kur‟ân-ı Kerim‟in hemen her sûresinde yer alan tasavvuf ehlinin söz, hal ve 

tavırlarını ilgilendiren bir kısım ayetlerin tefsirini içermektedir. ĠĢâri tefsir ağırlıklı 

olmakla birlikte, yer yer dirâyet ve rivâyet tefsirlerinden de istifade edilmiĢtir. Tek cilt 

halinde olan eserin, ulaĢabildiğimiz kadarıyla toplam beĢ nüshası vardır. Eserin adı, 

nüshalarda farklı Ģekilde verilmektedir. Nüshaların ikisinde eserin adı ” Kitâbü 

Tasdîkı‟l-Maârif” olarak zikredilmekte olup Bağdâdî de Hediyyetü‟l-Ârifîn‟de eserin 

adını  “ Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif”
1
  Ģeklinde vermektedir. Eserin ismi hakkındaki 

bilgiler araĢtırmamızın ileriki kısımlarında tekrar ele alınacağından kısaca değinmekle 

iktifa ediyoruz.  

 

 AraĢtırmanın Önemi 

 

 Elimizde matbu olarak bulunan ve inceleme, araĢtırma ve anlama imkânı 

bulabildiğimiz tefsirlerin Kur‟ân‟ın anlaĢılmasında önemli katkıları vardır. Ancak 

bunun yanında henüz gün yüzüne çıkmamıĢ, kütüphanelerde yazma halinde bulunan 

tefsirler de bulunmaktadır. Yapılan araĢtırmalarda sadece Süleymaniye Kütüphanesi 

bünyesinde 80.000 yazma eser barındırmakta; bunlar arasında, nicelik ve nitelikleri 

pek bilinmeyen birçok Arapça yazma tefsirler yer almaktadır.
2
 Bu eserlerin edisyon 

kritikli neĢirlerinin yapılmasına olan acil ihtiyacı göstermesi bakımından önemi 

haizdir. Dolayısıyla Deylemî‟nin (v.589/1193), Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif adlı yazma 

tefsirinin edisyon kritik çalıĢması bu amaca yönelik mütevazı bir adımdır. 

 

                                                             
1 Bağdâdi,Ġsmail PaĢa, Hediyyetü‟l-Ârifîn Esmâü‟l-Müellifîn ve Âsâru‟l-Musannifîn min Keşfiz-Zünûn, 

Ġstanbul 1955, II/103. 
2  Mollaibrahimoğlu, Süleyman, Yazma Tefsirler, Ġstanbul 2002, s.15. 



2 

 

Eser incelendiğinde görüleceği üzere, Deylemî tasavvuf ilmindeki dirayetini bu 

tefsirinde ortaya koymuĢtur. Dolayısıyla bu tefsirin Kur‟ân‟ı anlamada farklı bir bakıĢ 

açısı kazandıracağı kanaatindeyiz. 

 

Üzerinde çalıĢtığımız eser hicri 6. asırda iĢârî tefsir anlayıĢıyla yazılmıĢtır.  Bu asır, 

tasavvuf açısından araĢtırmacıların büyük çoğunluğuna göre bir dönüm noktasıdır. 

Çünkü özellikle KuĢeyrî ile baĢlayıp Gazalî ile devam eden tasavvufun meĢruiyeti ve 

Ġslamî ilimlerin içinde yer alma mücadelesi bu dönemde zirveye ulaĢmıĢtır. Ayrıca 

fıkıh, hadis, kelam, dinler tarihinde inkiĢafların yaĢandığı bu dönemde yaĢamıĢ bir 

mutasavvıf ve kelamcı âlimin eserinin edisyon kritiğinin yapılıp gün yüzüne 

çıkarmanın, o devrin ilmî geleneğini anlama bakımından faydalı olabileceği 

kanaatindeyiz.  

 

 AraĢtırmanın Metodu 

 

ÇalıĢmamız tabiatı gereği Arapça ve Türkçe olmak üzere iki kısımdan oluĢmaktadır. 

Bu bağlamda eserin orjinaline en yakın, Arapça imla kurallarına uygun olarak 

metninin ortaya çıkarılması araĢtırmamızın esasını teĢkil etmektedir. Yapılacak tüm 

analizler bu metne dayandırılmıĢtır. Müellif ve eserin ana hatlarıyla tanıtıldığı ikinci 

kısımda ise söz konusu tefsir, rivâyet ve dirâyet tefsiri özellikleri açısından 

incelenmiĢtir.  

 

Üzerinde çalıĢtığımız yazma eserin ulaĢabildiğimiz kadarıyla beĢ nüshası 

bulunmaktadır. YapmıĢ olduğumuz bütün taramalara rağmen müellif nüshasına 

ulaĢamadık. Edisyon kritik çalıĢmalarının en önemli ve tartıĢmalı konusu, asıl metnin 

oluĢturulmasına mesnet teĢkil edecek nüsha ya da nüshaların seçimidir. Nüshalar 

üzerinde yaptığımız ön araĢtırmalar herhangi bir nüshanın diğerlerine tercihini 

gerektirecek belirleyici bir farkını bulamadık. Bütün nüshaların ilk otuz varaklık 

kısmının ön karĢılaĢtırmasını yapmak suretiyle, hem esas alacağımız nüshayı hem de 

karĢılaĢtırma yönteminde kullanacağımız nüshanın tespitini yapmaya çalıĢtık. 

Aralarında benzerlik ve farklılıklardan yola çıkarak gruplandırmaya çalıĢtık. 

Süleymaniye Kütüphanesi Yeni Cami, Köprülü Kütüphanesi Fâzıl Ahmet PaĢa 

Bölümü ve Nûruosmani Kütüphanesinde bulunan nüshaların hata ve eksikliklerinin 
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birbirlerine yakın olduğunu tespit ettik. Süleymaniye Kütüphanesi Bağdatlı Vehbi 

Bölümünde bulunan nüshayı eksik nüsha olması nedeniyle esas nüsha olarak almadık.  

Ġçlerinden tashih görmüĢ okunaklı olan Yeni Cami nüshasını edisyon kritik 

çalıĢmamızda esas almayı uygun gördük. BeĢ nüshanın tamamını karĢılaĢtırmanın 

zorluğunu göz önünde bulundurarak Süleymaniye Kütüphanesi Bağdatlı Vehbi 

Bölümü, Beyazıt Kütüphanesi Veliyüddîn Efendi Bölümünde yer alan nüshaları, esas 

aldığımız yeni cami nüshasıyla karĢılaĢtırmada kullanacağımız nüshalar olarak tespit 

ettik. Bu tercihimizi de nüshalardaki hatalardan, aralarındaki benzerlik ve 

farklılıklardan yola çıkarak yaptık. 

 

ÇalıĢmamıza öncelikle, esas aldığımız nüshanın metninin yazılmasıyla baĢladık. 

Müellifin kaleminden çıkan metne en yakın bir metin oluĢturmak için, esas aldığımız 

nüshayı diğer nüshalarla yaprak yaprak kontrol edip, farklılıkların tesbitini yaptık. Bu 

karĢılaĢtırma iĢleminden maksadımız, nüshalar arası farklılıkları  tesbit ederek, en 

doğru metni ortaya çıkarmak idi. Yazım farklılıklarının tahlil edilmesi, tercihte 

bulunulması, kelime veya cümle eksikliği veya fazlalıklarının esas aldığımız metin 

üzerinde Ģekillendirilmesi, çalıĢmamızın esasını teĢkil etmiĢtir. ÇalıĢmamızın genel 

metodunu ise Ģu Ģekilde sıralayabiliriz. 

  

● ÇalıĢmamızda esas aldığımız nüsha olan Yeni Cami (الأصل), nüshalar arası 

karĢılaĢtırmada kullandığımız Bağdatlı Vehbi (ب) ve Veliyuddîn Efendi (و) ile 

gösterilmiĢtir. 

● Metinde anlam bütünlüğü dikkate alınarak âyetler gruplanmıĢ, Arapça imla 

kurallarına uygun bir Ģekilde yeniden yazılmıĢtır. 

 ● Edisyon kritik kriterlerine uygun bir Ģekilde nüsha farklılıkları dipnotta 

gösterilmiĢtir. 

● Metinde “er-Resmü‟l-Osmanî” kurallarına uygun olmayan Arapça yazımlar, 

metne bu kurallara uygun olarak aktarılmıĢtır. 

●  Metinde tefsir edilen, ya da istiĢhad olarak kullanılan âyetlerde yazım 

yanlıĢları varsa dipnotta iĢaret edilmeden düzeltilmiĢtir. 

●  Metinde tefsir edilen, ya da istiĢhad olarak kullanılan âyetler    Ģeklindeki 

parantez arasında gösterilmiĢtir. 
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●  Metinde tefsir edilen ve istiĢhad olarak kullanılan âyet numaraları ve hangi 

sure oldukları  (94/يىنس)   Ģeklinde verilmiĢ ardı sıra gelen aynı sûreden ayetlerde 

sadece âyet numaraları iĢaret edilmiĢtir. 

. ●   Âyet meâlleri “Diyanet Vakfı Meali” esas alınarak verilmiĢtir. 

 

●   Metindeki hadisler {  } Ģeklindeki parantez içerisinde verilmiĢtir. 

● Metindeki hadislerin tahrîci yapılmıĢtır. Ġlgili hadislerin Buhârî ve Müslim‟in 

Sahih‟lerinde yer alması durumunda, sadece bu iki kaynağa iĢaret edilmiĢtir. Bu iki 

kaynak dıĢındaki hadis kaynaklarında yer alan hadisler ise hangi kaynakta bulunmakta 

ise tamamına iĢaret edilmeye çalıĢılmıĢtır.  

●  Deylemî âyetlerin tefsirinde bazen zayıf ve uydurma hadisler kullandığından 

dolayı hadis âlimlerinin yorumlarına imkân dâhilinde yer verilmiĢtir. 

●  Metin içerisinde kaynağını bulamadığımız bilgilere ٗأػضغ ػ١ٍ ٌُ kaydı ile 

dipnotta iĢaret edilmiĢtir. 

●  Deylemî‟nin metinde naklettiği hadis, hadisin orijinal kaynağındaki 

metinden farklılık arz ettiği durumlarda, dipnotta ana kaynağındaki metin verilmiĢtir. 

●  Kütüb-i Tis‟a‟da yer alan kaynaklardaki hadislere Concordance usûlü atıfta 

bulunulmuĢtur.  

●  Metindeki, meĢhur olanlar hariç, bütün yer ve Ģahıs isimleri kısaca 

tanıtılmıĢtır. 

●  BaĢvurulan kaynaklar hakkındaki bilgiler kaynağın ilk geçtiği yerde ayrıntılı 

olarak verilmiĢtir.  

●  AraĢtırmanın sonunda, istifadeyi kolaylaĢtırıcı mahiyette indeksler 

oluĢturulmuĢtur. 

●     ÇalıĢmamızda esas aldığımız Yeni Cami nüshasının 136. varak numarası 

iki defa mükerreren verildiği için ikinci varak numarası 137 olarak devam edilmiĢtir. 

KarĢılaĢtırma yapmak isteyen araĢtırmacıların bunu dikkate almaları gerekmektedir.  

 

 AraĢtırmanın Kaynakları 

 

Edisyon kritiğini yaptığımız Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, iĢârî bir tefsir olması hasebiyle 

klasik tefsir, hadis, biyografi ve tabâkât kaynaklarının yanında iĢârî usulle yazılmıĢ 
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Sülemî (ö.412/1021)‟nin tasavvufî tefsiri olan Hakâiku‟t-Tefsir‟ini de çalıĢmamızın en 

önemli kaynakları olarak zikredebiliriz. Deylemî‟nin tefsirinin kaynaklarını oluĢturan 

mutasavvıfların biyografilerini verirken de meĢhur tabakat kitaplarının yanısıra 

KuĢeyrî‟nin (ö.465/1072) Risâle‟si istifade ettiğimiz eserler arasındadır. Ġslamî 

ilimlerle ilgili temel kaynakların çalıĢmamıza kaynaklık ettiği aĢikârdır.  

 

ÇalıĢmamız Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif üzerinde yapılan ilk edisyon kritik çalıĢmasıdır. 

Yakın zamanda biten, tez aĢamasında haberdar olduğumuz ve yakın zamanda biten 

Gazi Üniversitesi‟nde Abdullah Vargeloğlu tarafından hazırlanan  “Muhammed B. 

Abdulmelik Ed-Deylemî Ve Tefsirdeki Metodu” adlı bir yüksek lisans çalıĢması bu 

tefsir üzerinde yapılan tek çalıĢmadır. Bu çalıĢmanın kapsamlı bir çalıĢma olduğunu 

söylemek zordur. AraĢtırma giriĢ ve üç bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde 

Muhammed b. Abdulmelik ed-Deylemî‟nin hayatı ve eserleriyle ilgili bilgiler 

verilmiĢtir. Ġkinci bölümde, Kitabü Tasdîkı‟l-Maârif‟in kaynakları, rivâyet ve dirâyet 

açısından metodunu ele alınmıĢtır. Üçüncü bölümde tefsirde yer alan bazı temel 

tasavvufi düĢünce ve kavramları incelenmiĢtir. 

 

Deylemî‟nin diğer eserleri üzerine yapılan bir çalıĢma da Selçuk Üniversitesi‟nden M. 

Mustafa Akdağ tarafından hazırlanan ve 2002 yılında biten  “ Deylemî‟nin Hayatı ve 

Mühimmâtu‟l-Vâsilîn Adlı Eserin Tercüme ve Tahlîli” adlı bir yüksek lisans tezidir. 

AraĢtırma giriĢ ve üç bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde Deylemî‟nin hayatı, 

eserleri ve yaĢadığı dönemin özellikleri ile ilgili bilgiler verilmiĢtir. Ġkinci bölümde, 

Deylemî‟nin bazı Ġslami ilimlerle ilgili görüĢleri iĢlenmiĢtir. Üçüncü bölümde 

Mühimmâtu‟l-Vâsilîn eserinin tercümesi yapılmıĢtır. 

 

ĠĢârî Tefsir Temâyülü Ve ĠĢârî Tefsirler 

 

Ġlk müfessir ve Kur‟ân-ı Kerimden sonra en mühim tefsir kaynağı
3
 Hz. Peygamber'e 

ve vahiy atmosferini yaĢama lütfuna mazhar olan sahabeye dayanan rivâyet ağırlıklı 

tefsire, sonraları çoğunlukla bu rivâyetlere aykırı düĢmeyecek Ģekilde akıl, tefekkür ve 

her sahada geliĢen ilimlerin daha bariz bir tarzda devreye girmesiyle dirâyet tefsiri 

                                                             
  

3
 Bkz. Zürkânî, Muhammed Abdulazîm, Menâhilü‟l-İrfân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Beyrut 1995, II/13. 
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katılmıĢtır. Daha sonra içtimaî edebî, lügavî, ilmî, fıkhî tefsirler
4
 ve tasnifteki 

kıstaslara göre değiĢen baĢka tefsir çeĢitleri ortaya çıkmıĢtır
5
. Bunun yanında, usûl 

bakımından daha farklı ve daha hususi bir bakıĢ açısını yansıtan iĢârî tefsir adı verilen 

çalıĢmalar da yapılmıĢtır.
6
 

 

Klâsik kaynaklarımızda iĢârî tefsir geniĢ bir alana Ģâmil olarak görülmektedir. 

Sonraları bu tefsir, sûfî veya tasavvufî tefsir olarak isimlendirilmeye baĢlamıĢtır. Konu 

ile ilgili literatürü incelediğimizde, iĢâri tefsirin, tasavvufî tefsire münhasır olmayıp, 

tasavvufî tefsiri de içine alan daha kapsamlı bir faaliyet olduğunu görüyoruz. Üzerinde 

çalıĢtığımız eserin tasavvufî iĢârî tefsir olması hasebiyle, iĢârî tefsiri tasavvufî yönüyle 

ele almaya gayret edeceğiz. 

 

ĠĢârî tefsir, âyetlerdeki anlamı iĢâreten ortaya koymaya matuf bir ifadedir. “ĠĢaret‟in 

kelime anlamı “bir Ģeyi göstermek, bir anlamı üstü kapalı bir Ģekilde ifade etmek, 

dolaylı ve kinayeli bir sözle anlatmak” demektir.
7
 Tasavvufta ise “maksadı söz 

aracılığı olmadan başkasına bildirme, ibareyle anlatılamayan, yalnızca ilham, keşif 

gibi yollarla elde edilmiş bilgi ve sezgi sayesinde anlaşılabilecek kadar gizli olan 

mâna”
8
 Ģeklinde ifade edilir. Buna göre iĢârî tefsir: Kur‟ân‟ı, yalnız tasavvuf ehline 

ilâhî bir ilhamla açılan ve zâhir mâna ile bağdaştırılması mümkün olan bir takım gizli 

anlamlara ve işaretlere göre tefsir etmektir.
9
  

 

ĠĢari tefsirin en önemli temsilcilerinden biri olan Sülemî (ö.412/1021) zâhir ve bâtın 

ilminin varlığına dikkat çeker ve Ģöyle der: “İlmin zâhiri ve bâtını vardır. Zâhirî 

ilimlerde nasıl erbâbına müracaât edilirse, bâtıni ilimler de erbâbına müracaât edilir. 

Bâtınî ilmin semeresi, zâhirî ilmi kabul ve onun âdâbına riâyetten meydana gelir.”
10

 

Sülemî burada bâtın ilminin husulünü zâhir ilminin âdâbına bağlamaktadır.
11

 

 

                                                             
4 Bkz. Cerrahoğlu, Ġsmail, Tefsir Usûlü, Ankara 1985, s,289-295. 
5 Bkz. Demirci, Muhsin, Tefsir Tarihi, Ġstanbul 2003, s. 120-127. 
6 Bkz.AteĢ, Süleyman, İşârî Tefsir Okulu, Ġstanbul 1998, s. 18-19. 
7  el-Mu'cemu'l-Arabî‟l-Esâsî, Tunus 1988, s.708. 
8  Uludağ, Süleyman, “İşârî tefsir” DĠA, XXIII/424. 
9 Zehebî, Muhammed Huseyn, et-Tefsir ve‟l-Müfessirûn, Beyrut  t.y., II/ 236; Sabûnî,  Muhammed          

Ali, et-Tıbyân fî „Ulûmi‟l-Kur‟ân, Beyrut 1985, s. 171.   

     10   Sülemî, Abdurrahman, Hakâiku‟t-Tefsir, Beyrut 2001, I/86 
11  Diğer görüĢleri için bakınız: AteĢ, Süleyman, Sülemî ve Tasavufî Tefsîri, Ġstanbul 1969, s. 142-146 
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Bu yaklaĢım, ehl-i sünnet âlimlerinin çoğu tarafından benimsenmiĢtir. Müfessir M. 

Hamdi Yazır, meseleyi Ģöyle ele alır: “Kur'ân'ın lisanı lügaz ve muamma gibi 

remizden ibaret sembolik bir ifade değildir. Şüphe yok ki nâslarda asıl olan mâni bir 

karine bulunmadıkça zâhiri üzere hamlolunmaktır. Bununla beraber şu da 

muhakkaktır ki, Kur'ân'ın Ümmü'l-Kitâb olan muhkemâtının yanında hafî, müşkil, 

mücmel ve müteşâbihatı, hakikatı, mecâzı, sarîhi, kinâyesi, istiâresi, temsîli, tensîsi, 

imâsı, belâğatinin nükteleri, târizleri, telmihleri, remizleri de vardır. Bütün bunlarda 

en vâzıh olan mânâ maksut olmakla beraber müstetbeât-i terâkib (satır arası mânâlar) 

denilen ve tâli derecede matlup olan nice ifadeler de vardır. Usûl ilminde malum 

olduğu üzere zâhirin zâhir olması aynı zamanda te'vil, tensis, mecâz ihtimallerini 

kesmiş olmak lâzım gelmeyeceği cihetle o zâhire münafî ve münâkız olmayarak 

maiyetinde bazı ihtimallerle tâli derecede birçok işaretlerin anlaşılıp istinbat 

olunabilmesi, muhkemâtın vuzuh ve beyânına aykırı olamayacağı gibi, bilâkis lisan-ı 

arabiy mübîn olmasının levazımındandır. Bundan dolayı Kur'ân'da hiç bâtın, remiz ve 

îmâ yoktur, demek de doğru olmaz.” 
12

 

 

Mutasavvıflar, Kur‟ân ayetlerinden bir kısım iĢârî mânaların istinbâtında, keĢf ve 

ilhamı kabul etmiĢ ve bunu da Allah‟ın hidayetine ve lütfuna bağlamıĢlardır.
13

 Bâtın 

ilmine “ Onun te‟vilini ancak ilimde yüksek payeye eriĢenler bilir.”
14

 âyeti gereğince 

ancak ilimde rüsûh sahibi olanlar ulaĢır. Bu kimseler ruhlarıyla gaybın gaybına, sırrın 

sırrına vakıf olurlar.
15

  

 

ĠĢârî sûfî tefsirlerdeki bu bakıĢ açısı ayetlerin tefsirinde keyfiliğe kayma tehlikesini de 

içinde barındırmaktadır. Ġmam Gazalî (ö.505/1111) de bu tehlikeye dikat çekerek, iĢârî 

tefsir adı altında bazı zorlama yorumları bid‟at Ģeklinde nitelemiĢ ve bâtinî kesimlerin 

bu yorumları kötü maksatlarına alet ettiklerini ifade etmiĢtir.
16

 Bâtın mânayı tamamen 

inkâr etmeyen Ġbn Teymiyye (ö728/1327), bâtın ilmini a) Zâhire muhalif olan bâtın, b) 

Zâhire uygun olan bâtın olmak üzere ikiye ayırmakta ve ilkinin batıl olduğunu 

söylemektedir. Ona göre kim, zâhire muhalif bir bâtın ilim olduğunu iddia ederse ya 

                                                             
12   Yazır, Elmalılı Hamdi, Hak Dini Kur‟ân Dili, Ġstanbul 1935, 6/5610. 
13   Bkz. Sülemi, Hakâik, II/133 
14  Âl-i Ġmrân, 3/7. 
15   Sülemi, Hakâik, I/187. 
16   Gazalî, Ebû Hâmid, İhyâ‟u „Ulûmi‟d-Dîn, Kâhire 1387,  I/ 43. 
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mülhid ya zındık veya cahil ve sapkındır.
17

 Bu anlamda Bâtınî manaya karĢı 

çıkanlardan biri de Subhî Sâlih‟tir. Ona göre: “Bu nevi izahlar daha çok rûhî bir zevk 

taĢıdığından duygusal yaklaĢımlara matuftur. Bundan dolayı bu açıklamalarda gereksiz 

yere birçok kapalı ifadeler bulunmaktadır. Hâlbuki din, zevki ifadeler ve lirik 

anlatımlardan uzak olmalıdır. Bu sebepten tasavvufî tefsirler, Kur‟ân‟ın tefsirinden çok 

Ģathiyata (mutasavvıfların istiğrak halinde söyledikleri kontrolsüz ibareler) yöneliktir. 

Bu ise; ĠĢarî tefsirin anlaĢılmasını zorlaĢtırmıĢtır. Bu tür tefsirlerin anlaĢılması için 

tasavvufî bilgileri bilmenin ötesinde, tasavvufî zevk ve üslûbu da iyi bilmek gerekir.
18

   

 

Bu çeĢit tehlikelere mukabil, Ġslam âlimleri, bâtın mânanın sıhhati için bir kısım Ģartlar 

koymuĢlardır ki, böylece iĢârî tefsirin meĢrûiyet sınırlarını belirlemiĢlerdir: 

1-Bâtınî mânanın zâhir mânaya aykırı olmaması 

2-BaĢka bir yerde bu mânanın doğruluğunu teyid eden Ģer‟î bir Ģahidin 

bulunması,  

3-Verilen bu mânaya Ģer‟î veya aklî bir muârızın bulunmaması 

4-Verilen bâtın mânanın tek mâna olduğunun ileri sürülmemesi
19

 

Yukarıda saydığımız Ģartları hâiz olan tefsirler bulunduğu gibi, Kur‟ân‟ın lafzına ve 

mânasına uygun düĢmediği, içerisinde birçok tenâkuzlar barındırdığı gibi gerekçelerle 

eleĢtirilen tefsirler de bulunmaktadır. 

 

 

Tefsir sahasında yazılmıĢ belli baĢlı iĢâri tefsirler:  

 

1.Ebû Muhammed Sehl b. Abdillah et-Tusterî (ö.283/896): “Tefsîru‟l-

Kur‟âni‟l-Âzîm” 

2.Ebû Abdirrahmân Muhammed b. Musa es-Sülemî (ö.412/1021): “Hakâiku‟t-

Tefsir” 

3.Abdulkerim-el-KuĢeyrî (ö.465/1072): “Letâifu‟l-İşârât”. 

4.Ġbn Berracan (ö.536/1141): “el-İrşâd fi‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm.” 

                                                             
17   Ġbn Teymiyye, Risâle fî  İlmi‟l-Bâtın ve‟z-Zâhir, Mısır  t.y., s. 231-236 
18   Subhî es-Sâlih, Mebâhis fî ulûmi‟l-Kur‟ân, Ġstanbul  t.y., s. 295. 
19  Bkz.el-Kâsîmi, Muhammed Cemaludîn, Mehâsînu‟t-Te‟vîl, Kahire t.y., I/67;  Zerkanî, , Menâhilu‟l-

İrfân, II/68; Zehebi, et-Tefsir ve‟l-Müfessirûn, II/237; es-Sabûnî, et-Tibyân fî Ulûmi‟l- Kur‟ân, 

s.177; AteĢ, İşarî Tefsir Okulu, s. 21. 
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5.Ebû Muhammed Ruzbahânî eĢ-ġîrâzî (ö.606/1209): “Arâisu‟l-Beyân fî 

hakâiki‟l-Kur‟ân.”  

6.ġihâbuddîn es-Sühreverdî (ö.632/1240): “Nuğbetül-Beyân fî Tefsîri‟l- 

Kur‟ân”. 

7.Abdurrazâk el-KâĢânî (ö.730/1330): “Te‟vîlâtu‟l-Kur‟âni‟l-Azîm.” 

8.Ġsmail Ankaravî (ö.1041/1631): “Fütühât-ı Ayniye.” 

9.Ġsmail Hakkı Bursevî (ö.1137/1754): “Rûhu‟l-Beyân.” 

10.ġehâbeddîn Mahmûd Alûsî (ö.1270/1854): “Rûhü‟l-Meânî fî Tefsîri‟l-

Kur‟âni‟l-Azîm ve‟s-Seb‟i‟l-Mesânî.” 
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BÖLÜM 1: DEYLEMÎ’NĠN HAYATI VE ESERLERĠ 

 

1.1 YaĢadığı Dönemin Özellikleri: 

 

Siyasi anlamda Deylemî‟nin yaĢadığı dönem, Abbasi hilafetinin en karmaĢık 

dönemine raslamaktadır. Endülüs‟te Emeviler, Murabıtlar ve Muvahhidler sülalesi, 

Mısır‟da Fatimîler, Ġran‟da Gazneliler, Anadolu ve Doğu Anadolu‟da Anadolu 

Selçukluların hüküm sürdüğü bir dönemdir.
20

  Selçuklular, Abbasilerin siyasi anlamda 

güç yitirdiği bu dönemde kendilerine destek olmuĢlardır. Selçuklu hükümdarı Tuğrul 

Bey 447/1055 yılında, Abbasilerin baĢkenti olan Bağdat‟ın Büveyhîler tarafından 

iĢgalini sona erdirmiĢ ve dönemin halifesi Kaim Biemrillah‟a büyük hürmet 

göstermiĢtir. Selçuklular bununla yetinmemiĢ Nizamiye Medereselerini kurarak fikri 

bakımdan ġii akımlara karĢı mücadele etmiĢlerdir.
21

Nizamiye medreselerinin özelliği, 

buralarda eğitimin devletin destek ve kontrolünde yapılması idi. Bu sayede bâtınîlere 

karĢı daha etkin mücadele edilmiĢ ve bu mücâdelede Ebu‟l-Kâsım KuĢeyrî 

(ö.465/1072), Ġmamü‟l-Haremeyn Ebu‟l-Meâli Cüveynî (ö.476/1072) gibi devrin 

âlimleri himaye edilmiĢtir.
22

       

 

Tasavvuf tarihi bakımından ise Deyleminin yaĢadığı dönem tasavvufun Kur‟ân ve 

sünnet temelleri tespit edilip pekiĢtirilmeye çalıĢıldığı, tasavvufun Ģeriata 

uygunluğunun en çok tartıĢıldığı, îtikâdî konularda kavram kargaĢası meydana 

getirebilecek çeĢitli felsefî görüĢlerin toplumda yayılmaya baĢladığı bir dönemdir.
23

   

Tasavvuf tarihçileri, tasavvuf düĢüncesinin tarihsel seyrini birçok değiĢik tasnife tabi 

tutmuĢlardır. Genel anlamda kabul gören tasnif: Zühd devri, tasavvuf devri, vahdet-i 

vücûd (tasavvuf felsefesi) devri, tarikatlar devri ve çağdaĢ durum Ģeklindedir.
24

 

Muhammed b. Abdulmelik Ed-Deylemî‟nin yaĢadığı devir olan Hicri 6. Asır, 

tarikatların ortaya çıktığı ve tasavvuf tarihinde de “Tarikatlar Devri” olarak geçer. 

                                                             
20   Bkz.Doğuştan Günümüze İslam Tarihi, Ġstanbul t.y., III/326-329. 
21   a.g.e. III/328. 
22  Algül, Hüseyin-Çetin, Osman, İslam Tarihi, Ġstanbul 1991, IV/157. 
23  Bkz. Küçük, Hülya, Tasavvuf Tarihine Giriş, Ġstanbul 1997, s.118-120. 
24  Kara, Mustafa, Tasavvuf ve Tarikatlar Tarihi, Ġstanbul 1995, s.112. 
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Bu dönem Ġslam toplumunda fikir karmaĢası yaratabilecek birçok felsefi görüĢ de 

toplumda ilgi görmeye baĢlamıĢ, teĢbih, tecsim, hulul ve benzeri fikir ve yorumlar 

ortaya çıkmaya baĢlamıĢtır. Gazali gibi bu asrın önemli Ģahsiyetleri de zaten bu 

meselelerle mücadele etmiĢ ve Tehafütü‟l-Felasife ve El-Münkız Mine‟d-Dalâl adlı 

eserlerinde felsefi akımlarla mücadele etmiĢtir.
25

 Üzerinde çalıĢtığımız tefsir “Kitabü 

Tasdîkı‟l-Maârîf” de bu kabil tartıĢmalara cevap niteliğinde görüĢlerin sık sık 

vurgulanması, dönemin fikrî planda özelliklerini yansıtmaktadır. 

 

Bu asır, tasavvuf açısından araĢtırmacıların büyük çoğunluğuna göre bir dönüm 

noktasıdır. Çünkü özellikle KuĢeyrî (ö.465/1072) ile baĢlayıp Gazâli (ö.505/1111) ile 

devam eden tasavvufun meĢruiyeti ve islamî ilimlerin içinde yer alma mücadelesi bu 

dönemde zirveye ulaĢmıĢtır. Ayrıca, tasavvufun kurum haline geldiği, kiĢilerin ferdî 

anlayıĢlarının ve Ģahsî tecrübelerinin değil, mensup olduğu tarikatların fikir ve 

teamüllerinin ön plana çıktığı, zikir ve tövbe gibi ferdi birçok ibadetin cemaatle ve her 

tarikatın kendine has ritüel motifleriyle yapılmaya baĢlandığı bir devirdir. Önceki 

dönemlerde ilk zâhid ve sûfilere nisbet edilen tarikatlar var ise de (Cüneydiye, 

Tayfûriye, Hallâciye, Sehliye, Muhâsibiye vs.) tarikatlar VI/XII. yüzyıldan itibaren 

kurulmaya baĢlamıĢtır. Bu açıdan bakıldığında ilk beĢ asır tasavvufî düĢüncenin doğuĢ 

ve geliĢmesini ihtiva etmektedir.
26

 

 

Bu tarikatler birçok kavrama yeni yorumlar getirmeye baĢlamıĢ kendi içlerinde yeni 

izahlar geliĢtirmiĢlerdir. Hicrî 6. asırda kurumsallaĢan tasavvufî hareketlerin 

taraftarları çok olduğu için hepsi büyük tarikatlar olarak anılmıĢlardır. Ahmet Yesevî 

(ö.562/1166)‟ye nispet edilen Yeseviyye, Abdulkâdir Geylanî (ö. 562/1166)‟ye nispet 

edilen Kadiriyye, Ahmet er-Rifâî (ö.578/1183)‟ye nispet edilen Rıfâiyye, Ebu‟l-Hasen 

EĢ-ġâzelî (ö.656/1258)‟ye nispet edilen ġâzeliyye, Necmüddîn Kübrâ (ö.618/1221)‟ya 

nispet edilen Kübreviyye bunların en meĢhur olanlarıdır.
27

  

 

 

 

                                                             
25  AltıntaĢ, Hayrani, Tasavvuf Tarihi, Ankara 1991,  s.91. 
26  Kara, Tasavvuf ve Tarikatlar Tarihi, s.197. 
27  Bkz.Türer, Osman, Ana Hatları ile Tasavvuf Tarihi, Ġstanbul 1993, s.92,93. 
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1.2 Hayatı 

 

1.2.1-Ġsmi, Lakabı, Künyesi ve Nisbeleri 

 

Müellifin tabakât kitaplarında geçen tam ismi ġemsüddîn Ebû Sabit Muhammed b. 

Abdü‟l-Melik ed-Deylemî et-Tûsî‟dir.
28

 ġemsüddîn lakabıdır. Künyesi Ebû Sâbit‟tir. 

Deylemî‟nin Mahmud b. Muhtar tarafından istinsah edilen ‟Uyûnü‟l-Ma„ârif adlı 

eserinin baĢ tarafında isminin Ebû Abdillah el-Horasânî
29

, meĢhur isminin ise 

Muhammed b. Abdü‟l-Melik ed-Deylemî olduğundan bahsedilir. Nisbesi Tusi, 

Deylemi, Horasani, Hemedâni olarak geçmektedir. Risâle-i Redd-i Hulûliyye adlı 

risalesinde de nisbesi Hemedânî olarak geçmektedir.
30

 

 
1.2.2-Doğum Yeri ve Tarihi 

 

 

Deylemî‟nin doğum yılı, ne kadar yaĢadığı ve ailesi hakkında fazla bir bilgiye sahip 

değiliz. Doğduğu yerle alakalı olarak ise el-A‟lam‟da geçtiği üzere Deylem‟de 

doğmuĢtur.
31

 Deylem, Ġran‟ın kuzeyinde, Gilan eyaletinin bir bölümünü oluĢturan 

Hazar Denizi‟yle Kazvin arasındaki dağlık bölgenin ve bu bölgede yaĢayan kavmin 

adıdır.
32

 Hocasıyla ilgili olarak Mühimmâtül-Vâsilîn adlı eserinde Sedûdiddîn diye bir 

isimden bahsedilmektedir.
33

 Seyahatleri hakkında bir bilgiye ulaĢılamamıĢtır. Ancak 

Deylemî‟nin nisbesinde yer alan et-Tûsî kelimesinden hayatının bir bölümünü Tus 

Ģehrinde geçirmiĢ olduğu anlaĢılmaktadır. 

 
1.1.3-Vefatı 

 

Vefat tarihi hakkında kaynaklarda bulunan bilgiler arasında farklılıklar vardır. 

Bağdâdî, İzâhu‟l-Meknûn‟da, Deylemî‟nin ölüm tarihini h.573 diye vermiĢtir.
34

 

                                                             
28  Bağdâdî, Hediyyetü‟l- Ârifîn,  II/103. 
29  Deylemî, Muhammed b. Abdulmelik, Kitâbü Uyûni‟l- Maârif, Müstensih: Mahmud b. Muhtar, 

Ankara Milli Kütüphane Yazmalar Böl. D. No:26,  Arp. el yazması, .h.911( 1505).  
30 Deylemî, Risâle-i Reddi Hulûliyye, Süleymâniye Ktp, Ġbrahim Efendi böl. D.No.860, Arp. el 

yazması. v.109b.  
31  Ziriklî, Hayreddîn, el-Â‟lâm, Beyrut 1992,  VI/250. 
32  Yazıcı, Tahsin, “Deylem” DĠA, Ġstanbul 2006,  IV/263. 
33  Deylemî, Mühimmatü‟l- Vasilîn, Süleymâniye Ktp, ġehit Ali PaĢa böl., D. No:1346.v.211a.  
34 Bağdâdî, Ġsmail PaĢa, İzâhu‟l-Meknûn fi zeyli alâ keşfüz-zünûn an esâmi‟l- Kütübî ve‟l fünün, 

Ġstanbul 1947,  I/375 
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Brockelmann ise GAL.‟da 899/1493 olarak verir.
35

 Deylemî ise el-Mesâilü‟l-

mülemma‟ü bi‟l-vekâi‟i‟l-bedâi‟i‟l-müberhen
36

 adlı eserinde bizzat kendi rüyalarını 

anlatırken 582…587 gibi tarihler vermektedir. Ayrıca, Deylemî bu eserinin birinci 

bölümünde, adı geçen kitabın 582 yılında zilhicce ayının sonlarına doğru bir Cuma 

günü sabah namazından önce yazdığını ifade etmektedir.
37

 Bu tarihler bize 

Deylemî‟nin o tarihlerde hayatta olduğu bilgisini vermekte olup, Brockelmann‟ın 

verdiği tarihle uyum arz etmemektedir. Bu nedenle biz, Mu‟cemu‟l-Müellifîn yazarının 

eserinde ifade ettiği üzere Deylemî‟nin vefat tarihinin 589/1193 yılı olmasını daha 

isabetli görmekteyiz.
38

. 

1.3-Eserleri 

 

Deylemî‟nin, çoğu tasavvufa ait olmak üzere, otuzdan fazla eseri bulunmaktadır. 

Süleymaniye Kütüphanesi ve Ankara Milli Kütüphanede ulaĢtığımız eserleri kısaca 

tanıtıp, ulaĢamadıklarımızın da isimlerini tabakât kitaplarından vermekle yetineceğiz. 

 
Uyûnu’l-Ma’ârif

39
 

 

Deylemî, bu eserin, sûfîlerin gittikleri yolda onlara beliren, makamlarının ve hallerinin 

doğruluğuna delalet eden hadislerden bir kısmına iĢâret ettiğini söyler. Müellif 

eserinde önce konuyla ilgili gördüğü âyetleri verdikten sonra hadisleri arka arkaya 

sıralar. Eserde geçen hadislerin kaynağı ġîrüye b. ġehredar ed–Deylemî‟nin 

(ö.509/1115) kısa metinli hadisleri bir araya getirdiği Firdevsü‟l-Ahbâr adlı eseridir.  

 

 

 

 

 

 

                                                             
35

  Carl Brockelmann, G.A. L., Leiden  1949. II/267. 
36 Bağdâdî, İzâhu‟l-Meknûn I/375; Bağdâdî, Hediyyetü‟l Arifin, II/103; Deylemî, el-Mesâilü‟l-

mülemma‟übi‟l-vekâi‟i‟l-bedâi‟i‟l-müberhen, Süleymaniye Ktp. ġehit Ali PaĢa böl. D.No:134, arp. 

el yazması. ,h.589,. 
37  Deylemî, el-Mesâil, v.235a. 
38  Kehhâle   Ömer Rıza, Mu‟cemü‟l-Müellifin, Beyrut  t.y., X/257. 
39  Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.8a; Bağdâdî, İzâhu‟l-Meknûn, I/135; Hediyyetü‟l- Ârifîn, 

II/103; Ankara Milli Mütüphane yazmalar bölümünde bulunan eserin arĢiv numarası (26 hk 1048) 

dir. Eser müellif nüshası değildir. H.911 (1505) yılında Mahmud b. Muhtar tarafından istinsah 

edilmiĢtir. Yazı türü talik kırması olan eserin dili Arapça olup 172 varaktan oluĢmaktadır.  
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Cevâhiru’l-Esrâr 
40

  

 

Deylemî bu eserine Kur‟ân‟dan iĢâretlerle ve Allah‟tan izin aldıktan sonra baĢladığını, 

bir gece “Ey örtüsüne bürünen kalk. Uyar! Rabbini yücelt ” diye bir ses iĢittiğini ve 

böylece kitabını yazdığını ifade eder. Daha sonra kendisi eserine Keşfü‟l-Hakâik adını 

koyduğunu ancak Allah Teâlâ tarafından kendisine Cevâhiru‟l-Esrar ismini 

koymasının ilham edildiğinden bahsetmektedir. Bu eserinde sûfîlerin mezheplerindeki 

içinden çıkılmaz, anlaĢılması zor olan meseleleri çözüme kavuĢturduğunu söyler. 

Eserinde, Sûfî mezhebinin ve ehlinin mahiyetinden,  Allah‟ın zâtı, sıfatı, mekânı, 

vahdaniyeti, azameti ve kibriyası, hiçbir Ģeye benzememesi gibi özelliklerinden 

bahseder. Eserin sonlarında  Allah‟ın kitabına uyma, Hz. Peygamber‟in sünnetine 

sarılma ve tefrikaya düĢmeme husunda öğütler vermektedir. 

 
Mir’âtü’l-Ervâh ve Sûretü’l-Vicah

41
 

 

 Eserinde sûfilerin bilmesi gereken ruhların mâhiyetlerine, mertebelerinin keyfiyetine 

bir iĢâret olduğunu söyler. Eser rûhun sûretleri ve nefsin mahiyeti hakkındadır. Müellif 

eserinde beden, nefis, hevâ, kalb, iman, akıl, sır konularına değinir. Sırât-ı müstakime 

götüren ve ayrılan yollardan, bu yollar üzerindeki engellerden bahseder.  Ahfâ, rûh-u 

â‟la; ihtiyat, dikkat ve tedbir; fenâ‟nın fenâsı; hayret âlemi ve ilm-i mechûl; nefis, 

hevâ, kalp, akıl, îman, rûh ve ahfâ‟nın azığı; ruhânî nurların farklılığı; mekân 

konularını anlatır. Eserinin sonlarına doğru,  genelde insanların kabul etmekte 

zorlandığı, zamân-ı rûhânî, kemâl-ı rûhânî gibi konularla ilgili açıklamalara yer verir. 

 
Ġslâhu’l-Ahlâk ve Miftâhu’l-Ağlâk Alâ Meârici’t-Tâlibîn ve Medârici’s-Sâlikîn 

42
  

 

Kitabın üç varaktan müteĢekkil uzunca bir mukaddimesi vardır. Mukaddimede 

peygamberlerin birçoğu, sahâbe-i kirâm, ehli-beyt, ulema, evliyâ, vasıflarıyla 

                                                             
40 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.12b; Bağdâdî, İzâhu‟l-Meknûn, I/375; Hediyyetü‟l- Ârifîn, 

II/103; Deylemî, Cevâhiru‟l-esrâr, Süleymaniye Ktp, ġehit Ali PaĢa bölümü, D.no:1346, arp., el 
yazması, h. 589.  

41 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.12b; Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.12a; Ziriklî, el-Â‟lâm, 

VI/250; Bağdâdî, Îzâhu‟l-meknûn, II/330.; Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.93b.;  Yukarıda adı 

geçen 1346 numarada kayıtlı Cevahiru‟l-esrar adlı eseri ile aynı cilt içindedir. 40-84 varaklar 

arasında bulunmaktadır. 
42 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.56a; Bağdâdî, Hediyyetü‟l- Ârifîn, II/103, Deylemî, Kitâbü 

Tasdîkı‟l-Maârif, v.57a. Bu eser yukarıda verdiğimiz 1346 demirbaĢ numaralı kitabın içindeki 

üçüncü eserdir. 84-182. sayfalar arasındadır. 
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methedilmiĢtir. Ayrıca diğer eserlerden farklı olarak Deylemî‟nin Uyûnu‟l Maârif adlı 

eseri ile bu eserinde konuların ve bölümlerin fihrist Ģeklinde kitabın baĢ tarafında 

verilmiĢ olduğunu görmekteyiz. 

 

Eserde, Sûfî kelimesinin manası ve sûfîlerin özellikleri, tenebbüh, bir Ģeyhe intisab 

etmenin lüzumu, tevbe, iman ve küfür, aklın önemi ve takviyesinin lüzümu, himmet, 

muhabbet; kalbin ve nefsin takviyesi, melekiyyet, behimiyyet, seb‟iyyet ve Ģeytaniyyet 

gibi iyi ve kötü sıfatlardan, Ģehvet ve nefret, tembellik, kasvet ve beladet (sertlik), 

cesaret ve vekâhet, cübn hırs, cimrilik, gazap, kin, haset, riyâ gibi zemmedilmiĢ 

sıfatlardan bahsedilmiĢtir. Eserin son kısımda yukarıda zikredilen kötü sıfatların aksine 

himmet, tevâzu, fakr, huĢû, verâ, haĢyet, dehĢet, heybet, sıdk, ihlâs, sabır, hilm, afv, 

insaf, Ģefkat, rahmet, rıfk gibi övgü sıfatlarından da bahsedilmiĢtir. 

 
Gâyetü’l-Ġmkân Fi Revâihi’l-Mekân

43
  

 

Acâibü’l-Maârif Ve Bedâiü’l-Garâib 
44

    

 

Eserde, Allah‟ın yüceliği, zâtının benzersiz oluĢu, sıfatlarının kutsal ve sonsuz oluĢu 

Allah‟ın kuddûs olan zâtının birliği iĢlenmektedir. Ġleriki bölümlerinde dünyada 

Allah‟ı müĢâhade konusu tartıĢılmıĢtır. Ayrıca Allah‟ın ilmi ve kelâmı hakkında 

bilgiler verilmiĢtir. 

 
El-Cem’u Beyne’t-Tevhîd Ve’t-Ta’zîm

45
 

 

Deylemî bu eserinde, tevhîd konusuna değinir. Tevhîdin ta‟zimle beraber olması 

gerektiğini söyler. Deylemî‟ye göre tevhîd hakkında insanlar hataya düĢmüĢlerdir. Bir 

grup tevhîdi ve tenzîhi söylemiĢ ta‟zîmi bırakmıĢ, diğer bir gurup ta‟zîm ve kibriyâyı 

söylemiĢ ancak tevhîdden yüz çevirmiĢtir. Bir grup insanların da ta‟zime ve isbata 

                                                             
43  Deylemî‟nin bu eseri ġehit Ali PaĢa böl. 1346 numarada kayıtlı kitap içerisinde bulunan 4.kitaptır. 

181. varaktan baĢlar. Farsça bir eserdir.  
44  Bağdâdî, İzâhu‟l-Meknûn, II/94. Eser yukarıda iĢaret edilen 1346 numarada bulunan 5. kitaptır 12 

varak ve 11 fasıldan meydana gelmiĢtir. 
45  Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  Süleymaniye Kütüphanesi,  v.7b; Kehhale, Mu‟cemü‟l-Müellifin, 

X./257.; Bağdâdî, Hediyyetü‟l- Ârifîn, II/103; Eser 1346 numaradaki 7. kitaptır.13 varak 10 fasıldan 

oluĢmaktadır. 
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yönelip tevhîdden yüz çevirdiklerini bu sebeple de tecsime düĢtüklerinden ve bu 

grubun mücessime
46

 olduğundan sözeder. 

 

Deylemî bu eserin genelinde tevhîd hususunda Allah‟ın yüceliği ve büyüklüğü 

hakkında söylediklerine Kur‟ân, sünnet ve icma-i ümmet‟ten deliller getirmiĢtir. 

 
El-Mesâilü’l-Mülemma’ü Bi’l-Vekâi’i’l-Bedâi’i’l-Müberhen bi delâil’i-ġera’i 

47
  

 

Deylemî, giriĢ kısmında kitabın yazılmasıyla ilgili bilgiler verir. Eserini h.582 yılında, 

zi‟l-hicce‟nin sonlarına doğru bir cuma günü sabah namazından önce yazdığını söyler. 

Daha sonra baĢından geçen ilginç bir olayı anlatır. Sabah ezanı okunduğunda elindeki 

yaprakları bırakıp camiye koĢmuĢ caminin imamı olan Mecüdiddin adında bir zatın 

kendisiyle ilgili olarak yakaza halinde gördüğü bir takım Ģeylerle müjdelenmiĢtir. 

Eserin bir bölümü Arapça bir bölümü Farsçadır. 

 Deylemî kitabının sonuna kadar kendisiyle ilgili görülen ve bizzat kendisinin gördüğü 

bir takım rüyalardan bahseder. 

 
Mihakkü’n-Nefs 

48
 

 

Deylemî‟nin bu eserinde; nefsin tanımı yapılarak, nefsin mâhiyeti, kaynağı, yaratılıĢ 

amacı: Ġnsan nefsinin geçirdiği aĢamalar gibi konular iĢlenmiĢtir. Müellifimiz nefsin 

insan anlamında kullanıldığını belirterek, nefsin yaratılıĢ amacını kulluk olarak tesbit 

etmiĢ ve âyetlerle bu görüĢünü temellendirmiĢtir. Ayrıca eserin devamında ilahi hitabın 

muhatabı olan nefis ve topraktan yaratılması arasındaki çeliĢki görüntüsü ve buna 

verilen cevaplar yer alır ve bu cevaplar Kur‟ân‟la temellendirilir.  

 

 

 

 

                                                             
46

 Tecsim: Allah Teâlâ‟yı yaratığa benzetme ve onu cisim kabul etmektir. O‟nu cisim kabul edenlere 

Mücessime denmiĢtir. Kur‟ân‟da zikri geçen müteĢâbih âyetlerden hareketle Allah‟ı cisim olarak 

kabule meylederler. Allah‟ın cevher olduğunu ileri sürüp O‟nun arĢa temas ettiğini, intikal, nüzûl 

gibi halleri ona caiz görürler. Bkz.Gölcük, ġerafettin, Kelam Tarihi, Konya 1992, s.54. 
47  Bağdâdî, İzâhu‟l-Meknûn, II/475;  Hediyyetü‟l- Ârifîn, II/103; 1346 numaradaki 8.eserdir.17 fasıl ve 

20 varaktan meydana gelir. 
48  Bağdâdî, Hediyyetü‟l- Ârifîn, II/103. Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.57a. Deylemî‟nin bu eseri 

Süleymaniye ktp. Ayasofya böl. D.No:1696 da bulunmaktadır. 188-246 varaklar arasındadır. H.767 

yılında istinsah edilmiĢtir. 
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 Kitabü Meârici’n-Nüfûs 
49

  

 

Bu eserde, nefsin mirâcı ve dereceleri anlatılmıĢtır. Tasavvufî açıdan miracın, 

Miracü‟z-zat ve Miracü‟s-sıfat olarak iki çeĢit olduğu ifade edilir. Eserde  Ahirette 

diriliĢin ruhanî ya da cismanî oluĢu meselesi tartıĢılmıĢ; Mihakkü‟n-Nefs ve Mir‟âtu‟l-

Ervah adlı eserlerden bahsedilmiĢtir. Eserin son faslında sır, akıl, iman, muhabbet, 

melekiyyet, seb‟iyyet, behîmiyyet, Ģeytâniyyet sıfatlarının miracı anlatılmaktadır. 

 
 Mühimmatül-Vâsilîn Mine’s-Sûfiyyeti’l-Bâliğîn 

50
 

 

Deylemî‟nin, konularını fasıllar altında iĢlediği eserinde; dünya ve âhiret meseleleri 

için aklın temel unsur olduğundan bahsedilir. Mü‟minlerin zalimler ve Ģerefliler diye 

iki kısımdan müteĢekkil olduğu beyan edilir. Sûfîlerin, zühd, tevekkül, inabe gibi 

makamlarından, marifetin yollarından, teĢbih ve tecsimin çirkinliğinden, Allah‟ın bir 

mahlûka hulûl etmekten münezzeh oluĢundan vb. konulardan bahsedilir. 

 
Rehnümâ-i Ma’rifet 

51
  

 

Eserde, mârifet, mârifetin çeĢitleri, nefsin sûreti ve türleri, Allah Teâlâ‟dan kulun 

utanması, himmet, irâde, münye, mücâhede, mükâĢefe, müĢâhede, edeb, heybet, 

ta‟zim, havâtır, Ģerîat, hakîkat, hikmet, fenâ, bekâ, zikir vb. konularından bahsedilir. 

 

Kitâbü Tasdîkı’l-Maârif 
52

 

Üzerinde çalıĢtığımız bu eser hakkında ayrıntılı bilgi, ikinci bölümde verilecektir.  

 
Diğer Eserleri 

 

et-Tecrîd li Reddi Makâsıdı’l-Felâsife
53

 

                                                             
49  Deylemî, Kitâbü Meârici‟n-Nüfûs, Süleymaniye Ktp. Ayasofya Böl. D.No:1696,h.767,  246-274 

varak arasındadır. 
50  Zirikli, el-Â‟lâm, VI/250., Kehhale, Mu‟cemü‟l-Müellifîn, X/257.; Bağdâdî, İzâhu‟l- meknûn, I/613; 

ġehit Ali PaĢa böl. 1346 numarada bulunan 4.sıradaki eserdir. 207-221 varaklar arasındadır.  Ayrıca 

Topkapı Sarayı Kütüphanesi Emanet Haznesinde 1810 DemirbaĢa kayıtlı Ahmed b. Ġbrahim 

tarafından istinsah edilmiĢ bir nüshası daha mevcuttur. M. Mustafa Akdağ tarafından yüksek lisans 

tezi olarak hazırlanmıĢtır. Bkz. M.Mustafa Akdağ, “Deylemî‟nin hayatı eserleri ve Mühimmâtu‟l-

Vâsilîn adlı eserinin tercüme ve tahlili” BasılmamıĢ yüksek lisans tezi, Konya 2002, s.26-27. 
51 Deylemî, Rehnümâ-i Ma‟rifet, Osmanlıcaya çev. Ahmet Remzi Akyürek, Ġstanbul 1928. ĠSAM 

AraĢtırma Ktp.,D.No:26996.  
52 Bağdadî, Hediyyetü‟l- Ârifîn, II/103. 
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el-Câmi’u li Delâili’n-Nübüvvât 
54

 

el-Âzâl ve’l-Âbâd 
55

 

Burhânu’l-Mahabbeh 
56

 

Usûl-ü Mezâhibi’l-Urefâi Billâh 
57

 

Risâle fî Reddi Hulûliyye 
58

 

Tahcîlü’l-Felâsife 
59

 

et-Telhis mine’l-Usûl  
60

 

Sevânihu’s-Sevânih
61

 

Kitabü’l-mehabbeh ve’l-Hılleh 
62

 

Kitabü’l-Mekân
63

 

Keşfü’l-Hakâik bi Künhi’d-Dekâik fi’t-Tasavvuf 
64

 

Ma’rifet-i elfâzi’l-Urefâ
65

 

Mekâidi’ş-Şeytan 
66

  

Usûlü’l-Kelam ve’t-Tasavvuf 
67

 

Tenzîhu Meşâyihi’s-Sûfîyye 
68

 

Kitâbü Nusreti’l-Milleh 
69

 

Şerhu Enfâsi’r-Rûhâniyye li’l-Cüneyd ve Ataillah el-İskenderî 
70

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                
53 Ez-Zirikli, el-A‟lam, VI/250. Kehhale, Mu‟cemü‟l-Müellifin, X/257. Bağdâdî, a.g.e.,II/103. 
54 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.23b, v.26b; Bağdadî, Îzahu‟l-meknun, I/.357. Ez-Zirikli, a.g.e., 

VI/250. 
55 Ez-Zirikli, a.g.e., VI/250. Deylemî, Kitâb ,v.132a. 
56 Kehhale, Mu‟cemü‟l-Müellifîn, X/257. 
57

 Bağdadî, Îzahu‟l-meknun I/357.. Kehhale, a.g.e., X/257.  
58 Deylemî, Risale fi reddi Hulûliyye, Süleymaniye Ktp. Ġbrahim Efendi Böl., D.No:860, 108-110. 

varaklar  arasındadır.  
59 Bağdadî, Hediyyetü‟l- Ârifîn, II/ 103. 
60 Bağdadî, a.g.e, II/103. 
61 Bağdadî, a.g..e, II/103.; İzâhu‟l-Meknûn, II/330. 
62 Bağdadî, İzâhu‟l-Meknûn II/329.  
63 Bağdadî, ag.e., II/336. 
64 Bağdadî, ag.e., II/359. Bağdadi, Hediyyetü‟l- Ârifîn, II/103.  
65 Bağdadî, Hediyyetü‟l- Ârifîn, II/ 103. 
66 Deylemî, Mühimmatü‟l-Vasilîn, v.208b.  
67 Deylemî, a.g.e., v.214a. 
68 Deylemî, a.g.e.,v.218b. 
69 Deylemî, a.g.e., v.219a. 
70 Ziriklî, el-A‟lâm, VI/250. 
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BÖLÜM 2: DEYLEMÎ’NĠN KİTÂBÜ TASDÎKI’L-MAÂRİF ADLI TEFSĠRĠ 

 

2.1 Kitâbü Tasdîkı’l-Maârif 

 

2.1.1 Eserin ismi: 

 

Deylemî‟nin tefsirinin gerek mukaddimesinde ve gerekse diğer kısımlarında bu 

eserine kendisi tarafından verilmiĢ orijinal bir ismi bulunmamaktadır. Belittiğimiz gibi 

Tek cilt halinde olan eserin, ulaĢabildiğimiz kadarıyla toplam beĢ nüshası var.  Eserin 

adı nüshalar arasında farklı Ģekilde verilmektedir. Ve nüshaların iç kapağı durumunda 

olan Zahriye kısmında eserin adı Ģu Ģekillerde verilmiĢtir. 

1-Süleymaniye Kütüphanesi, Yeni Cami, nr.57 “Tefsiru‟d-Deylemî” 

2- Nûruosmaniye, nr.307,  “Tefsiru‟d-Deylemî” 

3- Süleymaniye Kütüphanesi, Bağdatlı Vehbî Bölümü, numara.185, “Kitâbü 

Tasdîkı‟l-Maârif” 

4-Köprülü Kütüphanesi, Fazıl Ahmed PaĢa Bölümü, nr. 53,” Kitâbü Tasdîkı‟l-

Maârif” 

5- Beyazıt Kütüphanesi, Veliyüddin Efendî, nr. 430, “ Futûhu‟r-Rahmân fî 

İşârâti‟l-Kur‟ân” 

Nuruosmaniye nr. 55 de kayıtlı nüshası her ne kadar “Tefsiru‟d-

Deylemî”Ģeklinde kayıtlı ise de ferağ kaydında müstensih, tefsirin ismini “Tasdîkı‟l-

Maârif” Ģeklinde vermektedir. 

 

 ÇalıĢmamızda eserin adını ” Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif” olarak tercih ettik. Çünkü 

“Tefsiru‟d-Deylemî” ve diğer isim müstensih veya baĢkaları tarafından eserin müellife 

nispeti amaçlı verilmiĢ olması kuvvetle muhtemeldir. Bağdadî Hediyyetü‟l-Ârifîn adlı 

eserinde “Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif”i Deylemî‟nin eserleri arasında zikretmektedir. 
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2.1.2 Yazmanın Müellife Nispeti: 

 

Deylemî‟nin ismi tefsirin içerisinde açıkça zikredilmemektedir. Ancak söz konusu 

tefsirin Deylemî‟ye nispeti çok güçlüdür. Çünkü Deylemî, âyetlerin tefsirinde, 

kendisine nispet edilen diğer eserlerine sürekli atıfta bulunmaktadır.
71

 Tamamınıu 

inceleme imkanı bulduğumuz Mühimmatül-Vâsilîn adlı eserindeki Sûfîlerin, zühd, 

tevekkül, inabe gibi makamlarından, marifetin yollarından, teĢbih ve tecsimin 

çirkinliğinden, Allah‟ın bir mahlûka hulûl etmekten münezzeh oluĢundan bahsedidiği 

yerlerdeki uslub ve içeriğin, üzerinde çalıĢtığımız eserle ciddi bir benzerlik olduğunu 

müĢahede ettik. Ayrıca Deylemî ismi her ne kadar eserin içerisinde açıkça 

zikredilmese de yazma nüshaların zahriye kısımlarında Deylemî‟nin ismi müstensihler 

tarafından yazılmıĢtır. Bu da eserin müellife nispetini güçlendirmektedir. 

 

2.1.3 YazılıĢ Gayesi: 

 

Deylemî, tefsirinin mukaddimesinde, “Bu tefsirin tasavvuf ehlinin söz, hal ve 

tavırlarını ilgilendiren âyetlerin tefsirini içerdiğini” söyler. 

 

Müellif, mukaddimesini Ģu sözlerle sürdürür: “İnsanların tasavvuf erbabını şiddetle 

inkâr ettiklerine ve onları küçümsediklerine şâhit oldum. Ben de onları şiddetle inkâr 

ediyor, hatta eserlerimde onlara lanet okuyordum, yıllar boyunca nefsime direndim ve 

hislerime karşı inatla karşı koydum. Bu durum bende uzun bir süre devam etti. Beni bu 

halden kurtaracak bir çare bulamadım. Bendeki bu durumun, sevdanın galebe 

çalmasından olduğunu düşünerek bir müddet doktorların tedavileriyle vakit geçirdim. 

Bu hal bende artarak devam etti. Tâ ki illiyyîne yükseldim ve esfeli safiline düştüm. 

Kutsal firdevs cennetleriyle şereflendim. Ebedlerde ezelleri dolaştım. İşâretlerle 

anlatılamayan, harflerle ve kelimelerle ifade edilemeyen şeylere imkân buldum. 

                                                             
71 Bkz: Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  Süleymaniye Kütüphanesi, Yeni Cami. nr.57; v.7b (El-

Cem‟u Beyne‟t-Tevhîd Ve‟t-Ta‟zîm), v.8a (Uyûnu‟l-Ma‟ârif),  v.12a (Mir‟âtü‟l-Ervâh), v.12b 

(Cevâhiru‟l-Esrâr, El-Cem‟u Beyne‟t-Tevhîd Ve‟t-Ta‟zîm, Mir‟âtü‟l-Ervâh), v19b (el-Câmi‟u li 

Delâili‟n-Nübüvvât), v.56a (islâhu‟l-Ahlâk), v.23b (el-Câmi‟u li Delâili‟n-Nübüvvât), v.26b (el-

Câmi‟u li Delâili‟n-Nübüvvât)   v.78b, v.81a (Mir‟âtü‟l-Ervâh), v.93b (Mir‟âtü‟l-Ervâh), v.137b ( 

Cevâhiru‟l-Esrâr), v.155a  (El-Cem‟u Beyne‟t-Tevhîd Ve‟t-Ta‟zîm). 
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Kabule zorlandım, akılların işitmediği şeye kesin inandım. Sırların mânası ve ruhları 

müşâhedeye kesin iman neticesinde bu tecrübeyle yetinmeyip, Âriflerin sözleriyle 

Velilerin hallerini inceledim. Onlarla aynı noktada buluştuğumu anladım sonra 

Kur‟ân âyetlerine ve Rasûlüllah‟ın hadislerine muracaât ettim, Allah‟ın kitabında ve 

Rasûlü‟nün sünnetinde her müşkil için bir açıklama buldum, hakikatine erdiğim 

bilgilerimi ve sözlerimi teyit için, hali kendi halim gibi olanları korumak ve o 

kimselere gelen şüpheleri def etmek için elde ettiklerini tahric ettim bir araya 

topladım...” 
72

 Deylemî bu sözleriyle, tasavvuf ehlinin sahip olması gereken düĢünce 

ve felsefenin ortaya çıkartılmasın önemini ve böyle bir tefsirin yazılmasının 

gerekliliğini vurgulamaya çalıĢmaktadır. Müellif kendisini de bu vazifede yetkin bir 

konumda görmektedir. 

 

Deylemî‟nin tefsirinde âyetler iĢâri tefsir anlayıĢıyla yorumlanmıĢtır.  

Mukaddimesinde Kur‟ân âyetlerinin zâhir anlamının yanında bâtın anlamının 

olduğunu ve bu mânanın ortaya çıkartılmasının gerekliliğine değinmiĢtir. Bu 

gerekliliği kuvvetlendirme adına Cafer b. Muhammed‟e atfedilen : “Allahın kitâbı 4 

şey üzerinedir: a-İbâdet b-İşâret c-letâif d-Hakâik. İbadet avamın, işâret havassın, 

lâtifeler evliyânın, hakikatler ise enbiyanındır.” sözünü zikretmiĢtir.
73

 

 

 2.1.4 Yazmanın Tavsifi Ve Nüshaları 

 

Tek cilt halinde olan eser Fâtiha Sûresin‟den Nâs Sûresi‟ne kadar kadar bazı sûreler 

hariç
74

 Kur‟ân-ı Kerîm sûrelerinin tamamını ele almaktadır. Fakat mufessirimiz, 

sûrelerin bütün âyetlerini değil sadece bazılarını tefsir etmiĢtir. 

 

” Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif”in tespit edebidiğimiz kadarıyla, daha önce de belirttiğimiz 

gibi 5 nüshası vardır. Bütün nüshalar Ġstanbulda bulunan kütüphanelerdedir. 

UlaĢabildiğimiz kütüphane katologları ve GAL (GESCHICHTE DER ARABISCHEN 

LITTERATÜR), Fihrisü‟Ģ-ġâmil, yazma eserlerin bulunduğu kütüphanelere iĢaret 

eden kitapları taramamıza rağmen baĢka nüshalara rastlayamadık. 

                                                             
72  Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.2a. 
73

  Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.2b. 
74 Müzemmil, Mürselât, Nebe, Abese, Tekvîr, ĠnĢikâk, Târık, Beled, Duhâ, Beyyine, Adiyât, Asr, 

Humeze, Fil, KureyĢ, Maûn, Tebbet sûrelerin isimleri verilmelerine rağmen tefsirleri yapılmamıĢtır.  
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 ġimdi esas aldığımız ilk üç nüshadan baĢlayarak bütün nüshaların tavsiflerini 

yapabiliriz. 

 

Süleymaniye Kütüphanesi, Yeni Cami, nr.  57  

 

Yazmanın cildi kahverengi, meĢin, Ģemseli, salbekli, miklablı, Ģirazeli, kâğıdı saman 

rengi, metin dıĢında (zahriyede) Tefsiru‟d-Deylemî ismiyle kaydedilmiĢtir. Ayrıca 

zahriye kısmında sûrelerin fihristi bulunmaktadır. Varak 1b‟ de  “Sultan Ahmet Han b. 

Gazi Sultan Han” adına vakıf kaydı ve yine Tefsiru‟d-Deylemî ismi vardır. Her bir 

varak 19 satırdır. 154 varak olan nüsha, nesih hattıyla yazılmıĢtır. 

 

Siyah mürekkeple yazılan eserin bazı yerlerinde kırmızı mürekkep kullanılmıĢtır. Sûre 

isimleri, Mekkî mi, Medenî mi olduğunu belirten yazılar, ayet baĢında bulunan  قىله  

 .ibareleri kırmızı mürekkeple yazılmıĢtır. Tek sütun üzere istinsah edilmiĢtir  تعالى

Eserde nadir de olsa muhtemelen müstensih tarafından yapılmıĢ tashihler vardır. 

Kelimelerin birçoğunda noktalama iĢaretleri ihmal edilmiĢtir. Ferağ kaydında 

müstensihin ismi Ahmed b. Ahmed‟dir.   

 

Süleymaniye Kütüphanesi, Bağdatlı Vehbi bölümü, nr.185,  

 

Yazmanın cildi kahverengi, deri, basma, Ģemseli, Ģirazeli, miklablı ve miklabı Ģemseli, 

kapak içleri ebru, kâğıt kaplı, cildi yıpranmıĢ, Ģirazeli fakat dağılmıĢ, amatörce tamir 

görmüĢtür. Kapak içinde müellifin ve tefsirin adı (“Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif”), 

müstensih tarafından yazıldığı anlaĢılan Deylemî‟nin diğer eserlerinden bir kısmının 

yazıldığı notlar vardır. Kâğıdı krem rengi, az aharlı, kurt yenikli, yıpranmıĢ, rutubet 

almıĢ, mantarlı, varak 1a mühürlüdür. Her bir varak 19 satırdır.137 varak olan nüsha 

Kalem Sûresine kadardır. Sonraki kısımlar eksiktir. Nüsha tâlik hattıyla yazılmıĢtır. 

 

Siyah mürekkeple yazılan eserin bazı yerlerinde kırmızı mürekkep kullanılmıĢtır. Sûre 

isimleri, Mekkî mi, Medenî mi olduğunu belirten yazılar kırmızı mürekkeple 

yazılmıĢtır. Tek sütun üzere istinsah edilmiĢtir. Eserde nadir de olsa muhtemelen 

müstensih tarafından yapılmıĢ tashihler vardır. Kelimelerin birçoğunda noktalama 
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iĢaretleri ihmal edilmiĢtir. Nüsha eksik olduğu için ferağ kaydı yoktur. Dolayısıyla 

müstensih ismi bulunmamaktadır.     

 

 Beyazıt Kütüphanesi, Veliyüddin efendi, nr. 430.  

 

Yazmanın sırtı kahverengi deri, dıĢı ebru süslemeli mukavva, Ģirazeli, cildi yıpranmıĢ, 

kapak içinde müellifin adı, tefsirin adı (“ Futûhu‟r-Rahmân fî işârâti‟l-Kur‟ân”) 

vardır. Ayrıca vakıf kaydı ve müstensih tarafından yazıldığı anlaĢılan bir kısım notlar 

bulunmaktadır. Kâğıdı krem rengi, az aharlı, kurt yenikli ve yıpranmıĢtır. Her bir varak 

21 satır, 180X135 (145X100) mm. çapındadır.  120 varaktan meydana gelen eser nesih 

hattıyla yazılmıĢtır. 

 

Eserin tamamı koyu kahverengi mürekkeple yazılmıĢtır. Eserde muhtemelen 

müstensih tarafından yapılmıĢ birçok tashih var. Kelimelerin birçoğunda noktalama 

iĢaretleri ihmal edilmiĢtir. Sonunda yer alan ferâğ kaydından öğrendiğimize göre 

Muhammed b. Abdillah b. Muhammed el-Bistamî eliyle 792 yılında istinsah 

edilmiĢtir. 

 

Nuruosmaniye, nr.   307,  

 

Yazmanın cildi açık kahverengi, meĢin, miklablı, Ģemseli, cedvelleri adi tezhipli, 

kapak içleri ebru (kağıt kaplı), cildi yıpranmıĢ, Ģirazesi kısmen dağılmıĢ, nüshanın 

kâğıdı saman rengi, az aharlı, rutubet almıĢ, mantarlama var fakat tamir görmüĢ, kurt 

yenikli ve yıpranmıĢtır. Zahriye kısmında vakıf kaydı vardır. Her bir varak 17 satır, 

240X165 (145X090) mm. çapındadır. 204 varaktan meydana gelen eser, müstensih 

Muhammed b. Maksut tarafından 989 yılında nesih hattıyla yazılmıĢtır. 

 

Siyah mürekkeple yazılan eserin söz baĢları ve cetveller kırmızı mürekkep 

kullanılmıĢtır.  

 

Köprülü Kütüphanesi, Fazıl Ahmed PaĢa Bölümü, nr. 53,  

 

Yazmanın cildi koyu kahverengi, deri, Ģemseli, Ģirazeli, Ģirazesi dağılmıĢ, cildi 

yıpranmıĢ, amatörce tamir görmüĢ, iç kapağında müstensih tarafından yazıldığı 
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anlaĢılan müellifin adı, tefsirin adı (” Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif”), vakıf mührü ve kayıt 

mührü yer almaktadır. Nüshanın kâğıdı saman rengi, az aharlı, rutubet almıĢ, 

mantarlama var fakat tamir görmüĢ, iki yerde ٜٛٔ إّٔب ٌىً اِغء ِب  yazılı mühürler 

bulunmaktadır. Tek sütûn üzerine istinsah edilmiĢ olup yer yer silikler vardır. Nesih 

hattıyla yazılmıĢ 24 satır 110 varaktır ve 230X140 (160X110) mm. çapındadır. 

Siyah mürekkeple yazılan eserin bazı yerlerinde kırmızı mürekkep kullanılmıĢtır. Sûre 

isimleri, Mekkî mi, Medenî mi olduğunu belirten yazılar, âyetlerin tamamı,  ،ٜٚلبي، ع 

vb. ifadeler kırmızı mürekkeple yazılmıĢtır. Kelimelerin birçoğunda noktalama 

iĢaretleri ihmal edilmiĢtir. Sonunda yer alan ferâğ kaydından öğrendiğimize göre 

ġadbek b. Ġnal eliyle 835 yılında istinsah edilmiĢtir. 

 

2.2 Kitâbü Tasdîkı’l-Maârif’in Kaynakları 

 

Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif‟i telif ederken istifade ettiği kaynaklar hakkında 

herhangi bir açıklamada bulunmamıĢtır. Eserin telif edildiği devirde kaleme alınan 

eserlerde- dolayısıyla Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif‟ de- bügün görülen Ģekilde kaynak 

gösterme söz konusu olmamaktadır. Fakat nakilleri sırasında tasrih ettiği isimler ve 

metodolojik anlamda izlediği usul, kaynakları hakkında bir kanaat oluĢmasında 

yardımcı olmaktadır. Deylemî eserinde kitap ismi nadiren zikretmiĢtir. 

 

 Âyetlerin tefsirinde ٚ٠ًلبي أً٘ اٌزفـ١غ ٚاٌزؤ اٌّلب٠ز   , لبي   لبي ثؼي أً٘ اٌؼٍُ   , , vb. umumî 

ifadeler kullanmıĢtır. 

                                      

Fakat yaptığımız karĢılaĢtırmalar ve araĢtırmalar neticesinde müellifin, Tüsterî‟nin 

eseri Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Âzîm ve Sülemî‟nin Hakâiku‟t-Tefsir adlı eserinden 

etkilendiği görülmektedir. Deylemî, bu eserlerden birçok açıdan istifade etmiĢtir. 

Özellikle mutasavvıfların sözleriyle âyetleri açıklama, Ģiirle istiĢhâd, hurûf-ı 

Mukattaa‟yı açıklama gibi yerlerde bu etkilenmenin izlerini açıkça görürüz.
75

 Yine 

karĢılaĢtırmamız neticesinde varmıĢ olduğumuz sonuç, Deylemî‟nin, Taberî‟ye ait olan 

Câmiu‟l-Beyan An Te‟vili Âyi‟l-Kur‟ân adlı eserinden rivâyet açısından istifade etmiĢ 

                                                             
75

 Tusterî için bkz. Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.7a, v.21a, v.66a, v.85a,v.94a,  v.141a, v.144a; 

Sülemî için bkz Deylemî, a.g.e.,.v.10b, v.19b, v.20a, v.21a, v.21b, v.25a, v.26b, v.27a, v.30a, v.32b, 

v.33a, v.36a, v.37b, v.42b, v.48b, v.53b, v.59a, 67a, v.78a, v.85a, v.87a, v.94b, v.96a, v.106a, v.115a, 

v.119b, v.120a, v.124b, v.132a. 
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olması kuvvetle muhtemeldir. Deylemî, tefsirinde sadece bir yerde, rivayetin 

Taberî‟den alındığına dair bir açıklama yapmıĢtır
76

. Ancak biz Deylemî‟nin “Kitâb-ı 

Tasdikı‟l Maârif” adlı eserini Câmiu‟l-Beyan An Te‟vili Âyi‟l-Kur‟ân ile 

karĢılaĢtırdığımızda bazı âyetlerin tefsirinde
77

 Taberî‟den etkilendiğini söyleyebiliriz.   

Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif‟ tasavvufî iĢârî tefsir olması hasebiyle mutasavvıfların sözleri 

Deylemînin en önemli kaynakları arasındadır. Müfessir mutasavvıfların sadece adlarını 

zikrederek görüĢlerine yer vermiĢtir. Fudayl b. Ġyâd
78

 (187/802), Ebu Süleyman ed-

Dârânî
79

, el-Muhâsibî
80

 (243/857), Ebu Ya‟kûb Yûsuf b. Hüseyin er-Râzi
81

 (243/857), 

Ebu‟l-Feyz Zunnûn Mısrî
82

 (245/859), Ebû Yezid Tayfur b. Îsâ el-Bestâmî
83

 

(261/874), Cüneyd el-Bağdâdî
84

, Ġbn Atâ
85

, Ebu Mugîs Hüseyn b. Mansûr el-Hallâc
86

 

(309/915), el- Belhî
87

 (319/931, el-Vâsıtî 
88

(320/932), Ebu Ali b. Muhammed b. 

Ahmed Ruzbârî
89

 (322/933), ġiblî,
90

 (334/945), Ebu Osman Said b. Sellâm Mağribî
91

 

(373/983), Ebû Ali ed-Dekkâk
92

 (405/1014),  Deylemî‟nin mutasavvıflardan olan 

kaynaklarıdır. 

 

Deylemî, tefsirinde Hz. Peygamber‟in hadislerine sıkça baĢvurmuĢtur. Tefsirinin ana 

kaynaklarından birini hadislerin oluĢturduğu söylenebilir. Müellif iki yer dıĢında 

eserinde zikrettiği hadislerin kaynaklarını vermez. Kaynağını verdiği hadislerden biri 

“Buhari”
93

 diğeri ise “Firdevsü'l-Ahbâr‟dır.”
94

 Firdevsü'l-Ahbâr, ġîrûye b. ġehredâr 

                                                             
76  Bkz. Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.60b. 
77  Bkz. Kalem, 68/14, Nasr, 110/1, Felak, 113/4. 
78  Bkz. Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.132a. 
79  Bkz. Deylemî, a.g.e., v.144b. 
80  Bkz. Deylemî, a.g.e.,  v.108b. 
81  Bkz. Deylemî, a.g.e., v.108b. 
82  Bkz. Deylemî, a.g.e., v.38a. 
83

 Bkz. Deylemî, a.g.e.,  v.4b, v.15a, v.18a, v.23a, v.30a, v.39a, v.49b, v.62a, v.62b, v.107b, v.108b. 
84 Bkz. Deylemî, a.g.e.,  v.7a, v.7b, v.10a, v.15a, v.30a, v.67a, v.74a, v.78a, v.79b., v.89a, v.95b., 

v.118b., v.124b., v.130a ,v.136a, v.138a, v.143a, v.153b. 
85 Bkz.  Deylemî, a.g.e., v.7a, v.21a, v.24a, v.25b, v.27a, v.30a, v.34b, v.42b, v.44a, v.45b, v.49b, 

v.53b, v.58a, v.60a, v.71a, v.85a, v.87a, v.88a, v.93b, v. 94a, v. 96a, v.96b., v.106a, v.108a, v.109b,. 

v.112a, v.118b, v.119b, v.121a, v.124b, v.125a, v.140a, v.140b, v.141a, v.147a, v.147b, v.154b, 

v.155a. 
86  Bkz. Deylemî, a.g.e.,  v.7b, v10b, v.21b, v.23a, v.25a, v.42a, v.49b, v.59a, v.127b, v.137b, v.154b. 
87  Bkz. Deylemî, a.g.e.,  v.32b. 
88  Bkz. Deylemî, a.g.e.,  v.25a,  v.25b,  v.33a, v.39a, v.88a, v..94b, v.118a, v.134b, v.135a, v.142b. 
89  Bkz. Deylemî, a.g.e., v.24a, v.124a. 
90  Bkz. Deylemî, a.g.e., v.7a, v.15a, v.26b, v.30a, v.71b, v.114b, v.118b, v.129b, v.152a. 
91  Bkz. Deylemî, a.g.e., v.7a, v.55b, v.121b. 
92  Bkz. Deylemî, a.g.e., v.7b. 
93  Bkz. Deylemî, a.g.e., v.54a. 



26 

 

ed-Deylemî'ni (ö.509/1115) kısa metinli hadisleri bir araya getirdiği eseridir.
95

 

Deylemî eserinde Hz. Peygamber‟den baĢka, Hz. Ali
96

, Abdullah b. Mes‟ûd, 
97

Ġbn 

Abbas
98

, Said b. Cübeyr, 
99

 tabiînden Hasan Basrî
100

 gibi âlimlerin görüĢlerine yer 

vermiĢtir. Fakat bu görüĢleri verirken rivâyet zincirini ve kullandığı kaynağı nadiren 

belirtmiĢtir. Bu görüĢleri doğrudan sahâbî ya da tâbi‟îye nispet etmiĢtir. Deylemî, 

sadece tefsirinde Said b. Cübeyr‟e ait bir tefsirden bahseder. Maalesef onun tefsiri bize 

kadar ulaĢamamıĢtır.
101

 

 

2.3 Deylemî’nin Tefsirdeki Metodu 

 

Deylemî Kur‟ândaki bütün âyetlerin değil bir kısım âyetlerin tefsirini yapmıĢtır. Bu 

âyetlerin seçimini, “tasavvuf ehlinin söz hal ve tavırlarını ilgilendiren âyetler…” 

Ģeklinde bir gerekçeye dayandırmıĢtır. Deylemî, tefsirinin mukaddimesinde, “Bu 

tefsirin tasavvuf ehlinin söz, hâl ve tavırlarını ilgilendiren âyetlerin tefsirini 

içerdiğini” söyler. Fakat gördüğümüz kadarıyla âyetlerin seçiminde tek etkenin bu 

olmadığı kanaatindeyiz, zira seçtiği bir kısım âyetlerin tefsiri, yaĢadığı devrin bazı 

problemli düĢünce yapısına bir kısım göndermeler Ģeklinde tezahür ettiğini 

söyleyebiliriz. Zira Hulûliyye
102

 düĢüncesinin, yaĢadığı dönemde yaygın bir anlayıĢ 

olduğu yine eserden anlaĢılmaktadır. Ele aldığı bir kısım âyetler bu nevi fikir 

akımlarına reddiye Ģeklinde ele alınmıĢ olması kuvvetle muhtemeldir.   

 

Deylemî‟nin tefsirinde âyetler, bölümler halinde zikredilmiĢ ve iĢârî tefsir anlayıĢıyla 

yorumlanmıĢtır. Âyetlerin tefsirinde mânayı te‟yit edici mahiyyette benzer âyetler 

                                                                                                                                                                                
94

  Bkz. Deylemî, a.g.e., v.9b-v.68b. 

 95  Firdevsü'I-Ahbâr'da bulunan hadislerin bir kısmı sahih, bir kısmı ferd ve garîb, çoğu zayıf, bir kısmı 

da asılsızdır.  Diğer bazı hadis kaynaklarında bulunmayan pek çok ahlâk hadisinin yer aldığı Fir-

devsü'1-Ahbâr, Saîd b. Besyûnî Zağlûl tarafından el-Firdevs bi-me'sûri'l-Hitâb adıyla son cildi fihrist 

olmak üzere altı cilt halinde yayımlanmıĢtır (Beyrut 1406/1986], Eser üzerinde bazı çalıĢmalar 

yapılmıĢ olup bunlardan biri de Müsnedü'l-Firdevs (Müsnedü Firdevsi'l-Âhbâr) dır. Bkz. 

MüctebaUğur, “Firdevsü'l-Ahbâr” DĠA, XIII/.129-130. 
96  Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.61a. 
97  Deylemî,  a.g.e., v.2b,  v.34b, v.61a, v.101b, v.123b. 
98  Deylemî, a.g.e., v67b. v72a v.80b. v.81b, v.82a, v.91b, v.112a, v.117a, v.138b, v.142a, v.143b, 

v.144a v.145b, v.146b, v.147a, v.148b, v.152b, v.154b, v.155a. 
99  Deylemî, a.g.e., v.73a. 
100 Deylemî, a.g.e.,  v.119b. 
101 Cerrahoğlu, Ġsmail, Tefsir Tarihi,  Ankara 1996. I/133. 
102 Ġlahi ruhun insan bedenine girmesi Ģeklinde tarif edilen görüĢ için bkz.s.46. 
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sıralanmıĢ, böylece tasavvuf ehlinin sahip olması gereken düĢünce ve felsefe 

vurgulanmıĢtır. Bunu vurgularken de sık sık ٍٝ٘ظٖ ا٠٢خ صٌذ ػ ibaresi kullanılmıĢtır.
103

 

 

ĠĢâri tefsir ağırlıklı olmakla beraber yer yer dirâyet ve rivâyet tefsirinden de 

faydalanılmıĢtır. Hurûf-ı mukattaâ tefsir edilmiĢ, çeĢitli vesilelerle Tevrat‟tan alıntılar 

yapılmıĢtır. Yer yer kelamî konulara temas edilmiĢtir. Deylemî‟nin bunda iyi bir 

kelamcı olmasının payı vardır. Yeri geldiğinde kendi görüĢünü ortaya koyar. Birkaç 

yerde bazı görüĢ ve düĢünceleri,  hatta bazı mutasavvıfların sözlerini tenkit eder.
104

 

 

Deylemî‟nin tefsirinde yorumlar, temelde zâhir-bâtın mana ayırımına dayanmaktadır. 

Nitekim o, tefsirinin mukaddimesinde Kur‟an‟daki her âyetin, zâhir, bâtın, had ve 

matla‟/muttala‟ olmak üzere dört anlam düzeyinin bulunduğunu, bunlardan zâhirin 

tilavete, bâtının anlayıĢ ve idrake(fehm), haddin haram ve helallere, matla‟/muttala‟ın 

ise Allah tarafından bahĢedilen bir kavrayıĢ yetkisi ile kelâm-ı ilahideki maksadı 

anlamaya yönelik bir kalbî ufuk açılımına tekabül ettiğini belirtmektedir. Âyetlerin 

tefsirinde ne aĢırı zâhiri anlayıĢ ne de bâtınî anlayıĢ vardır. Orta yolu bulmaya çalıĢır. 

Âyetlerin tefsirinde kendi eserlerine isim vererek atıfta bulunur, daha fazla bilgi için 

kendi eserlerine muracaât edilmesini ister. Âyetlerin açıklanmasında, âyet, hadis, 

sahâbe sözü ve mutasavvıfların sözleri temel alınmıĢtır. Birkaç yerde de Ģiirden 

faydalanmıĢtır. Tefsirine hâkim olan görüĢ, diğer mutasavvıflarda olduğu gibi, zühd, 

dünyaya değer vermeme, tevhîd ve Allah‟ı her Ģeyden berî kılma düĢüncesidir. 

Metoduyla ilgili vermiĢ olduğumuz bu bilgiler, tezimizin ilerleyen kısımlarında 

örneklerle açıklanacaktır. 

 

2.3.1-Rivâyet Yönünden Tefsirinin Özellikleri 

 

Me‟sûr veya naklî tefsir adıyla da bilinen rivâyet tefsiri, seleften nakledilmiĢ 

rivâyetlere dayanır. Diğer bir ifadeyle rivâyet tefsiri: Kur‟ân‟ın âyetlerinin yine 

Kur‟ân‟ın baĢka âyetleriyle, Peygamberimizin sahih hadisleriyle yahut sahâbe ve tabiîn 

                                                             
103 Bkz. Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.10b, v.23a, v.37b, v.55b, v.75b, v.76a, v.76b, v.77a, 

v.83b, v.84b, v.91a, v.91b, v.100b, v.106b, v.132a, v.155b. 
104 Bkz. Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.11b, v.23b,v.25b, v.49a, v.69b, v.78a, v. 90a, v.107b, 

v.130a.  
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sözüyle açıklanmasıdır.
105

Bu metot Hz. Peygamber dönemiyle baĢlamıĢ günümüze 

kadar da uygulanagelmiĢ bir metottur.
106

 

 2.3.1.1-Kur’ân’ı Kur’ân’la Tefsir etmesi 

 

Biz, her Ģeyden önce Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la tefsiri denildiğinde, Kur‟ân‟ın müfred 

lafızlarının, terkiplerinin ve ifadelerinin Kur‟ân‟ın bütünlüğü içinde diğer ilgili Kur‟ân 

pasajlarının yardımıyla açıklamasını; buna ilaveten Kur‟ân‟daki konuların 

muhataplarının zihinlerine yerleĢtirmeğe çalıĢtığı kavramların terkibi bir yaklaĢımla 

Kur‟âni bütünlük içerisinde incelenmesini anlıyoruz.
107

 

 

Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la tefsirine Asr-ı Saâdetten itibaren büyük önem verilmiĢtir. Çünkü 

Kur‟ân-ı Kerîm‟i Peygamber Efendimize indiren yüce Allah‟tır. ġüphesiz ki indirmiĢ 

olduğu kelamdan ne kastettiğini en iyi bilen de yine kendisidir. Buradan anlaĢılıyor ki 

Kur‟ân‟ın Kur‟ân ile tefsiri en sağlam yoldur. Çünkü Kur‟ân‟da bir yerde mânası 

kapalı olarak zikredilen bazı âyetler, ya hemen arkasından gelen âyetle veya baĢka 

sûredeki diğer bir âyetle tefsir edilmek sûretiyle mânasındaki kapalılık 

giderilmektedir.
108

 

 

Deylemî birçok yerde bu metoda baĢvurmuĢ genelde tefsir ettiği âyetin peĢinden 

Kur‟ân‟ın baĢka yerlerindeki benzer olan âyetleri arka arkaya sıralamıĢtır. Bu 

sıralamayı âyet hakkındaki açıklamasını destekleyici baĢka âyetlerden delil getirme 

amaçlı yapmaktadır. Bazen de tefsir ettiği âyette açıklanmayan, mücmel olan yerleri 

açıklayan âyetleri ortaya koyar. ġimdi ifade etmeye çalıĢtığımız bu hususları örneklerle 

görmeye çalıĢalım;  

Örnek 1:  

 

 َْأ َٓ ١ لْغِوِ ُّ ٌْ لاَ ٱ َٚ زبَةِ  ٌْىِ ًِ ٱ ْ٘ ْٓ أَ ِِ فغَُٚاْ  َٓ وَ ٠ صُّ ٱٌَّظِ َٛ ٠َ زنَُّ  َِّب  ٠شَْ  ُ ٱللََّّ َٚ  ُْ ثِّىُ َّ ِِّٓ ع ١ْغٍ  ْٓ سَ ِِّ  ُْ يَ ػ١ٍََْىُ َِٓ  ٠َُٕؼَّ  ِٗ زِ َّ ثِغَدْ

 ُِ ٌْؼَظ١ِ ًِ ٱ فَضْ ٌْ ُ طُٚ ٱ ٱللََّّ َٚ  ٠َلَآءُ 

                                                             
105 Suyûtî, Celaleddîn Abdurrahman, el-İtkân fî Ûlûmi‟l-Kur‟ân, Beyrut 1993, I/ 1216; Soysaldı, 

Mehmet, Nüzülünden Günümüze Kur‟ân ve Tefsir,  Ankara 2000, s.158; Cerrahoğlu, Ġsmail, Tefsir 

Usulü, Ankara 1985. s.228. 
106

 Turgut, Ali Tefsir Usûlü ve Kaynakları, Ankara 1997, s.178. 
107 Albayrak, Hâlis, Kur‟ân‟ın Bütünlüğü Üzerine, Ġstanbul 1998, s.43. 
108   Soysaldı, Nüzülünden Günümüze Kur‟ân ve Tefsir,  s.158-159  
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“Ne Kitap ehlinden inkâr edenler ve ne de Allah‟a ortak koşanlar. Rabbinizden size 

bir iyilik gelmesini isterler. Oysa Allah rahmetini dilediğine tahsis eder. Allah, büyük 

lütuf sahibidir” 
109

. Deylemî “bu durum kâfirlerin hoşuna gitmez ve onlar şiddetli bir 

şekilde buğz ederler”  diye âyeti tefsir ettikten sonra hemen peĢinden “… Hep sıkıntıya 

düşmenizi isterler. Onların kinleri konuşmalarından apaçık ortaya çıkmıştır. 

Kalplerinde gizledikleri ise daha büyüktür.” 
110

 “...Onlar sizinle karşılaştıkları zaman 

“inandık” derler. Ama kendi başlarına kaldıklarında, size karşı kinlerinden dolayı 

parmaklarını ısırırlar. De ki: “Öfkenizden ölün!” 
111

 âyetlerini teyit için getirmiĢtir.
 112

 

 

Örnek 2:  

 ِاع َّ حَ ٱٌض َٛ ِّٟٔ لَغ٠ِتٌ أج١ُِتُ صَػْ ٞ ػَِّٟٕ فَئِ جَبصِ ِ هَ ػ ؤٌََ إطَِا ؿَ َٚ  ِْ ا صَػَب  ...إطَِ

“Kullarım sana, beni sorduğunda (söyle onlara): Ben çok yakınım. Bana dua ettiği 

vakit dua edenin dileğine karşılık veririm…”
113

  

Deylemî Bu âyette iki işâret vardır. Onlardan birincisi Allah‟ın zâtının yakınlığıdır. 

Çünkü Allah “ben yakınım”  buyurmaktadır” Ģeklinde âyeti tefsir ettikten sonra bu 

âyetin açıklamasıyla ilgili olarak “…biz ona şah damarından daha yakınız” 
114

 âyetiyle 

açıklama getirmektedir. İkinci delil ise Allah Teâlâ‟nın dua edenin duasına cevap 

veririm sözüdür. Eğer mü‟min asânın yılan olması, taşın altın olması, yeryüzünün 

onun için dürülmesi hususunda dua etse Allah‟ın bu duaya icabet etmesi gerekir… 

diyerek âyetin tefsirine devam eder ve  ”(O anda) biz ona sizden daha yakınız, ama 

göremezsiniz”
115

 âyetiyle bu anlamı teyit etmeye çalıĢır .
116

 

 

Örnek 3:          

 َه َـ ّْ زَ ِ فمَضَِ ٱؿْ ثِٱللََّّ  ٓ ِِ ٠ْؤْ َٚ ثِٱٌطَّبغُٛدِ  فغُْ  ٠َىْ  ْٓ َّ مَٝ   فَ صْ ُٛ حِ ٱٌْ َٚ ؼُغْ ٌْ   ثِٱ

“…O halde kim tağutu reddedip Allah'a inanırsa, kopmayan sağlam kulpa 

yapışmıştır…”
117

 âyetindeki   َٝم صْ ُٛ ٌْ حِ ٱ َٚ ؼغُْ ٌْ ثِٱ  ifadesini Deylemî, Allah tarafından kalplerine 

                                                             
109   Bakara, 2/105  
110   Âl-i Ġmrân, 3/118 
111   Âl-i Ġmrân, 3/119 
112   Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.9b. 
113  Bakara, 2/186 
114  Kâf, 50/16 
115  Vâkı‟a, 56/85 
116  Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.15a. 
117  Bakara,2/256 
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nakşettiği iman ve bu imanı kendisiyle teyit ettiği bir ruh ki aslında bu bir sırdır 

Ģeklinde tefsir ettikten sonra bu anlamı teyit için   ٍرُوح يَّدَهمُْ تِ انَ وَأَ فِي قلُىُتِهِمُ ٱلِإيمَ تةََ  ...كَ

هُ ... نْ  İşte onların kalbine Allah, iman yazmış ve katından bir ruh ile onları …“مِّ

desteklemiştir…”
118

âyeti ile istişhadda bulunur 

 

Örnek 4: 

... ُْ طَب ١ْ ِٓ ٱٌلَّ ٠َىُ  َِٓ ُٗ لَغ٠ِٕب  َٚ لِغ٠ِٕب   ٌَ آءَ  َـ  فَ

 “… Şeytan bir kimseye arkadaş olursa, ne kötü bir arkadaştır o!”
119

 Deylemî bu 

âyeti;  “Bu âyet, şeytanın kendisine arkadaş olduğu her âsiye amellerini  güzel 

gösterdiğine işâret ediyor” Ģeklinde tefsir ettikten sonra   ُْ ُٙ بٌَ َّ ػْ ُْ أَ طَب ١ْ ُُ ٱٌلَّ ُٙ ٌَ  َٓ َّ٠  ػَ

…“…şeytan onlara yaptıklarını güzel gösterdi” 
120

 âyetini bu mânayı teyit için 

zikreder. 

Örnek 5: 

َِٟزج ٠جَْ  َ َّٓ ٱللََّّ ٌَىِ َٚ غ١َْتِ  ٌْ ُْ ػٍََٝ ٱ ١ُِطٍْؼَِىُ ٌ ُ َْ ٱللََّّ ب ب وَ َِ ٠َلَآءُ  َٚ  َِٓ  ِٗ ٍِ ُ ؿ ٓ عُّ ِِ... 

 “…Bununla beraber Allah, size gaybı da bildirecek değildir. Fakat Allah, 

elçilerinden dilediğini ayırdeder.…” 
121

 Deylemî bu âyetin tefsirine iĢtiĢhadi olarak 

Cin sûresindeki “O bütün görülmeyenleri bilir. Sırlarına kimseyi muttali kılmaz;. 

Ancak, (bildirmeyi) dilediği peygamber bunun dışındadır” 
122

 âyetini zikreder ve 

tefsirine Ģu Ģekilde devam eder: Allah sadece mârifetiyle seçtiği resûlüne gaybı 

bildirir, gaybın beş şey olarak “Kıyamet vakti hakkındaki bilgi ancak Allah'ın 

katındadır. Yağmuru O yağdırır, rahimlerde olanı O bilir. Hiç kimse yarın ne 

kazanacağını bilemez. Yine hiç kimse nerede öleceğini bilemez. Şüphesiz Allah, her 

şeyi bilendir, her şeyden haberdardır.” 
123

 âyet-i kerîmesinde zikrolunmaktadır. “
124

 

 

Örnek 6:  

 

  َُّ اْ فَضَ ٌُّٛ َٛ ب رُ َّ َٕ غْغِةُ فؤ٠ََْ َّ ٌْ ٱ َٚ قُ  لْغِ َّ ٌْ ِ ٱ للََّّ َٚ ِ ُٗ ٱللََّّ ْ ج َٚ  ٌُ اؿِغٌ ػ١ٍَِ َٚ  َ َّْ ٱللََّّ  إِ

                                                             
 118 Mücadele,58/22 
119  Nisa,4/38 
120  Neml, 27/24  
121  Âl-i Ġmran, 3/179  
122  Cin, 72/26, 27  

123 Lokman, 31/34 

124 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,, v.27a. 
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“Doğu da Allah'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zâtı) oradadır. 

Şüphesiz Allah'(ın rahmeti ve nimeti) geniştir, O her şeyi bilendir.”
125

 Deylemî, Allah 

doğuyu ve batıyı hikmetine, ilmine ve kudretine işâret olması, akıllı kimselerin o 

delilerle sonuç çıkarması için yaratmıştır. Açıklamasını yaptıktan sonra   ِ ُٗ ٱللََّّ ْ ج َٚ  dan 

maksadın Allah‟ın zâtı olduğunu söyler. Konuyla ilgili olarak “Onun zâtından başka 

her şey yok olacaktır.”
126

 “Yer üzerinde bulunan her canlı yok olacaktır.” 
127

 “Ancak 

azamet ve ikram sahibi Rabbinin zâtı bâki kalacaktır.” 
128

 âyetlerini de  ِ ُٗ ٱللََّّ ْ ج َٚ  

ifadesindeki kapalılığı gidermek için kullanır. 

 

Örnek 7:  

 

 ُ١ِّجَبد ٱٌطَّ ج١َِٓ  َٚ ِّ١ ٍطَّ ٌِ 

“Kötü kadınlar, kötü erkeklere; kötü erkekler de kötü kadınlara; temiz kadınlar temiz 

erkeklere, temiz erkekler de temiz kadınlara layıktır...” 
129

  

Deylemî, âyette geçen “اٌشج١ضبد ” dünya, “ٌٍٓشج١ض١ ” insanlar,  ... ُ١ِّجَبد ٱٌطَّ َٚ...  dünya,  

ج١َِٓ  ِّ١ ٍطَّ ٌِ.  … insanlar, olarak tefsir ettikten sonra bu mânanın ١ِّجَبدِ   َٓ ٱٌطَّ ِِ ٍُٛاْ  ًُ وُ ؿُ َٙب ٱٌغُّ ؤ٠َُّ  ٠.. .  

“Ey Peygamberler! Temiz şeylerden yiyiniz ve iyi ameller işleyiniz...
”130

, “De ki: 

“Allah‟ın, kulları için yarattığı zîneti ve temiz rızkı kim haram kılmış?” De ki: 

“Bunlar, dünya hayatında mü‟minler içindir. Kıyamet gününde ise yalnız onlara 

özgüdür…”
131

, “Ey iman edenler! Eğer siz ancak Allah‟a kulluk ediyorsanız, size 

verdiğimiz rızıkların iyi ve temizlerinden yiyin ve Allah‟a şükredin.” 
132

 âyetlerinin bu 

anlama yakın olduğunu söyler.
133

  

 

Örnek: 8 

 

  ٝ َْ ػٍََ آ مغُْ ٌْ ظَا ٱ  ـ َ٘ بَٕ  ْٛ أَٔؼٌَْ جًٍَ  ٌَ َ زَُٗ سَبكِؼب   ج ْ أ٠َ ِ  ٌَّغَ ١خَِ ٱللََّّ لْ ْٓ سَ ِِّ ػب   ضِّ زَوَ ُِّ ... 

                                                             
125 Bakara, 2/115. 
126 Kasas, 28/88 
127 Rahmân, 55/26 
128 Rahmân, 55/27 
129  Nür, 24/26 
130 Mü‟minûn, 23/51. 
131 A‟râf, 7/32. 
132 Bakara, 2/172. 
133 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.100b. 
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 “Eğer biz bu Kur'an'ı bir dağa indirseydik, muhakkak ki onu, Allah korkusundan baş 

eğerek, parça parça olmuş görürdün. Yani Allah Kur‟ân‟da zikredilen sıfatlarından bir 

sıfatla dağa tecelli etseydi, elbette sen onu Allah korkusundan parça parça olmuĢ 

görürdün. Bu sıfatlar, intikam kahhâr, celal ve azamet gibi sıfatlardır. Deylemî bu 

açıklamadan sonra bunun benzerinin Mûsa (a.s.) ile ilgili “…Rabbi o dağa tecelli 

edince onu paramparça etti, Musa da baygın düştü. …” 
134

. âyeti olduğunu söyler.
135

 

 

2.3.1.2- Kur’ân’ı Sünnet’le Tefsir etmesi 

 

Kur‟an-ı Kerim arap dili ile nazil olmuĢ, muhatabları onu kendi kültür seviyeler 

nispetinde anlayabilmiĢler, anlayamadıkları kısımları bu hususta en salahiyetli zât olan 

Hz. Peygambere sormuĢlardı. Kur‟an-ı Kerimden sonra onun en mühim tefsir kaynağı 

Hz. Peygamberin sünnetidir.
136

 

 

Deylemî, âyetleri tefsir ederken Kur‟ân‟ın sünnetle tefsiri metoduna sıkça müracaat 

etmiĢtir. Müellif genellikle hadisleri iĢârî anlamda ortaya koyduğu tasavvufî görüĢleri 

destekler mahiyette zikretmiĢtir. Bu bağlamda Ģu ifadeleri sıkça kullanmıĢtır.
137

 

 ٘ٛ ٠لٙض ثظٌه لٛي إٌجٟ هٍٝ الله ػ١ٍٗ،… …لٛي إٌجٟ هٍٝ الله ػ١ٍٗ ٚؿ٠ٍُٚضي ػٍٝ طٌه أ٠ضب  

 ٚ٘ظا ِٛافك ٌّب عُٚٞ ػٓ إٌجٟ هٍٝ الله ػ١ٍٗ ٚؿٍُ...اٌـلاَ  ِٛافك ٌظٌه ٚلٌٛٗ ػ١ٍٗ

Aynı şekilde peygamberin (a.s.) şu sözü buna delil teşkil etmektedir, 

peygamberimizin(a.s.)  sözü de ona şahitlik etmektedir, peygamberimizin (a.s.)  sözü 

bu söylediklerimizle uyuşmaktadır, bu sözlerimiz peygamberimizinden (a.s.)   rivayet 

edilenlerle uyuşmaktadır  

Daha önce de ifade edildiği gibi müellif sahih hadis kaynaklarından faydalanmıĢsa da 

bazen tasavvuf çevrelerinde rağbet gören zayıf ve uydurma hadisleri de kullanmıĢtır ki 

Deylemî‟nin eleĢtirilebilir noktalarından biri budur. Deylemî hadisleri verirken ya 

doğrudan Hz. Peygamberden nakletmiĢ ya da hadisin ilk râvisi olan sahâbiyi 

zikretmiĢtir. Sadece iki yerde hadisin kaynağını kitap olarak zikretmiĢtir. Bunlardan 

                                                             
134 A‟râf, 7/143. 

  
135

Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.140ab. Konuyla ilgili diğer örnekler için 

v4b,v5b,v18a,v20a,v25b-v26a,v28b,v29a-29-b,v32b,v40b,v43b-v44a,v108a-109b,v113b,v123a‟ya 

bakılabilir. 
136 Cerrahoğlu, Tefsir usûlü, s.231. 
137

  Bkz.Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.9b, v.36b, v.41a, v.101b, v.109a, v.117b, v.151b. 
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ilki Buhârî
138

 diğeri ise Firdevsü‟l-Ahbâr‟dır.
139

 Bazen hadisleri mâna olarak rivâyet 

etmiĢtir. Bundan dolayı eserin metni üzerinde yaptığımız çalıĢmada bu tür hadislerin 

tam metnini dipnotta vermeye çalıĢtık. Deylemî hadisleri verirken genellikle Ģu 

ifadeleri kullanmıĢtır:   

، ِب عٚٞ ػٓ إٌجٟ هٍٝ الله ػ١ٍٗ ٚؿٍُ ...، لبي إٌجٟ ػ١ٍٗ اٌـلاَ...اٌـلاَ لبيوّب ٚعص فٟ الأدبص٠ش أٔٗ ػ١ٍٗ 

 ... أٔٗ لبي

 

Hadislerde nakledildiği gibi peygamberimiz(a.s.) şöyle buyurmuştur, 

Peygamberimiz(a.s.) şöyle buyurmuştur, peygamberimizden(a.s.) rivayet edildiği 

şekliyle şöyle buyurmuştur. 

 

Bu bilgilerden sonra, Deylemî‟nin Kur‟ân‟ı sünnetle nasıl tefsir ettiğini misalleriyle 

ele alalım. 

 

Örnek 1:  

 ُۤ ٌۤ  ا

Deylemî Bakara Sûresinin baĢındaki bu âyeti „ elif ‟ harfinin Allah‟a işâret ettiği, „ 

lam ‟ harfinin Rasülüne “mim” harfinin de “ondan, ondan olan Rasülüne yemin 

ederim ki oda Hz. Muhammet‟ tir anlamına geldiğini söylemektedir.
140

 Bu görüĢünü 

delillendirmek maksadıyla Ģu hadisleri sıralar. 

 {إْ الله رؼئٌٝ سٍمٕٟ ِٓ ٔٛعٖ ٚسٍك اٌّؤ١ِٕٓ ِٓ ٔٛعٞ}    {ٚاٌّؤِْٕٛ ِٕٟأب ِٓ الله }

“Ben Allah‟tanım mü‟minler de benden”
141

”Şüphesiz Allah beni kendi nurundan, 

mü‟minleri de benim nurumdan yaratmıştır.”
142

  

Önceden de ifade ettiğimiz üzere Deylemî, Kur‟anı sünnetle tefsir etmeye önem 

göstermiĢ fakat hadislerin seçiminde gerekli titizliği göstermemiĢtir. 

 

 Örnek 2:  

                                                             
138 Bkz.Deylemî, a.g.e, v.54a 
139 Bkz.Deylemî, a.g.e, v.68b. 
140  Deylemî, a.g.e., v.3b. 
141 Aclûni, Ġsmail b. Muhammed, Keşfu‟l-Hafâ ve Müzilü‟l-İlbâs Ammâ İşteherâ mine‟l-Ehâdîsi ale‟s-

Sünneti‟n-Nâs, Beyrut 1988, I/205, h.no:619, Aclûnî‟nin hadis hakkındaki yorumu uydurma olduğu 

yönündedir. 
142 ed-Deylemî, ġûruveyh b. ġehradâr, Kitâbü Firdevsi'l-Ahbâr, Beyrut 1986, I/171, h.no: 640, Aclûnî, 

Keşfu‟l-Hafâ, II/332,  h.no: 2884. Aclûnî, hadisin bâtıl ve uydurma olduğunu söylemiĢtir. 
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 ٌ١بَء ْ ًْ أدَ ثَ ادٌ  َٛ ِْ ِ أَ ًِ ٱللََّّ فِٟ ؿَج١  ًُ زَ ٠مُْ  ْٓ َّ لَا رمٌَُُٛٛاْ ٌِ َٚ  َْٚ ٓ لاَّ رلَْؼُغُ ٌَىِ َٚ 

“Allah yolunda öldürülenlere "ölüler"" demeyin. Bilakis onlar diridirler, lakin siz 

anlayamazsınız.”
143

 

Deylemî bu âyeti açıklamadan önce aĢağıdaki hadisi zikreder  

ِّزٟ أهْذبةُ اٌفغُْ } َٙضاءِ أُ َٓ هأوضغ كُ ث١َْ   ًٍ ْٓ لز١َ ِِ  ُْ ١ِٕزِِّٗ ١ففِ ٚوَ ثِ  ُْ ، الله أػٍَْ ِٓ} 

“Ümmetimim şehitlerinin çoğunluğu yatağında ölenlerdendir nice düşman hattında 

savaşanlar vardır niyetlerini sadece Allah bilir.” Hadisi zikrettikten sonra tefsirine Ģu 

Ģekilde devam eder: “Âyetin zâhirî tefsiri: kılıçla öldürülen kişilere şehit denilir, ancak 

âyetin bâtınî tefsiri ise daha evladır, o da; nefisle mücahede sonunda nefsin 

öldürülmesinin şehitlik anlamına daha uygun düşmektedir, Allah yolunda 

öldürülenlerin sadece bedenleri ölür bedenlerinin içinde bulunan nefisler ölmez onlar 

Allaha kavuşurlar, bedenler ise kabirdedir ve ölen sadece bedendir Kur‟ânda Allah bir 

âyetinde “Ey huzura kavuşmuş insan(nefis)! Sen O'ndan hoşnut, O da senden hoşnut 

olarak Rabbine dön”
144

 buyurmaktadır. Burada huzura kavuşmuş nefisten kastedilen, 

mücâhede edilerek öldürülmüş nefistir”. Müellif yapmıĢ olduğu bu iĢârî tefsire delil 

olarak daha ölmediği halde Ģehit olarak adlandırılan Hz Talha b. Übeydullah‟ın 

kastedildiği hadisleri sıralar 

 

جَُٗ } ْ ٝ ذَٔ ْٓ لَضَ ّّ خُ ِِ  .{طٍَْذَ

فب١ٌَْٕظغ إٌٝ } جَُٗ  ْ ٗ الأعى ٚلضْ لضَٝ ذَٔ جْ َٚ لِٟ ػٍٝ  ّْ ٠َ ًٍ ٠َٕظغ إٌٝ عَجُ  ْْ ُٖ أ ّ ْٓ ؿغ {.٘ظاَِ  

“Talha vadini yerini getirenlerdendir.”
145

 “Kim yeryüzünde vadini yerine getirmiş 

olarak yürüyen birine bakmak isterse ona baksın.”
146

 

Örnek 3: 

ب َِ  ُُ ٠َؼٍَْ َٚ  ًِ ثِٱ١ٌَّ فَّبوُُ  َٛ ٠َزَ َٛ ٱٌَّظِٞ  ُ٘ َٚ  ُْ ْؼَضىُُ ٠َج  َُّ َٙبعِ صُ َّٕ ثِٱٌ زُُ   ...جَغَدْ

                                                             
143

  Bakara, 2/154 
144  Fecr, 89/27,28 
145 Tirmîzi, Ebû Ġsâ Muhammed b. Ġsa b. Sevre es-Sülemî, Beyrut t.y., el-Camiü‟s-Sahîh, “ Tefsir” 33. 
146 Heysemi, Nureddîn Ali b. Ebî Bekr, Buğyetür‟-Râid fî Tahkîki Mecma‟üz-Zevâid ve menbai‟l-

Fevâid, Betrut 1994, “Menâkib”, 9/208, h.no:14813, Deylemî bu hadisten kastedilen kiĢinin Hz. 

Ebu Bekir olduğunu söyler. Bkz. Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.13a. Fakat kaynaklarda 

Talha b. Übeydullah olarak geçer. Bkz.Taberî, Câmiü‟l-Beyân fî tefsîri‟l-Kurân, Beyrut 2000,  

XX/240; Ġbn Sa‟d, Ebû Abdullah Muhammed b. Sa‟d b. Meni‟ ez-Zührî, et-Tabakâtü‟l-Kübrâ, 

Beyrut 1985, 3/219. 
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“O, geceleyin sizi ölü gibi kendinizden geçirip alan (uyutan) ve gündüzün 

kazandıklarınızı bilen, sonra da belirlenmiş eceliniz tamamlanıncaya kadar gündüzleri 

sizi tekrar diriltendir…”
147

  

Deylemî âyeti: Bu âyet uykunun bir nevi ölüm anlamına geldiğine işâret etmektedir. 

Böylece yüce Allah insanı uyuduğu anda öldürüyor uyandığında diriltiyor. Şüphe yok 

ki insanın uyuduğunda ölü gibi olduğuna dair birçok işâretler vardır. İnsan öldüğünde 

bilme, akletme, his, güç ve kuvvet gibi hayata dair bir şey kalmaz. Cansız gibi olur.” 

ġeklinde tefsirini yaptıktan sonra   

ّْ  أرُ  َُ ْٛ إٌّ  } :لبي إٌجٟ ػ١ٍٗ اٌـلاَ  {دْٛ اٌ

Bu konuda Hz Peygamber (s.a.v): “Uyku ölümün kardeşidir”
148

 buyurmuĢtur
149

  

hadisiyle âyete açıklık getirilmeye çalıĢılmıĢtır 

Örnek 4:  

 ٍك ٍُ ٝ  سُ َّٔهَ ٌَؼٍََ إِ َٚ ٍُ  ػَظ١ِ

“Sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin.”
150

Deylemî, âyeti “Yani Allah‟ın ahlâkıyla 

ahlâklanmış, edebiyle edeplenmişsin.” Ģeklinde tefsir ettikten sonra Hz. Peygamberin:   

َٓ رؤص٠ِجٟ} َـ {أصّثَٕٟ عثٟ فؤدْ  

“ Rabbim beni terbiye etti, terbiyemi en güzel şekilde yaptı.”
151

 hadisini bu yorumunu 

teyid etmek için zikreder.”
152

 

 

Örnek 5: 

 

 “De ki: “Çalışın, yapın Yaptıklarınızı Allah da, Resülü de, müminler de 

göreceklerdir.”
153

 Âyet, müminlerin, kulların amellerini gizli bile olsa göreceklerine 

iĢâret eder. Mâlum olan bütün müminlerin görmesi değildir. Görme ancak veliler ve 

ferâset ehli için söz konusudur. Deylemî burada Hz. Peygamberin:  

                                                             
147  En‟âm, 6/60. 
148 Taberânî, Ebu‟l Kasım Süleyman b. Ahmed, el-Mu‟cemu‟l-Evsat,( thk. Tarık b.Avdulllah b. 

Muhammed Abdulmuhsin b. Ġbrahim el- Huseyn), Kâhire 1415,  I/ 282. 
149  Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,, v.45a. 
150  Kalem, 68/4. 
151  Suyûtî, el-Câmiu's-Sağîr fî Ehâdisî‟l-Beşiri‟n- Nezîr, Yemen t.y, I/ 12, hd. no: 310 
152  Deylemî, a.g.e., v.141b. 
153   Tevbe, 9/105. 
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 “Müminin firâsetinden sakının. Çünkü o baktığında Allah‟ın nuru ile bakar.”
154

 

hadisini delil olarak getirir.”
155

 

 

Örnek 6: 



“İşte o peygamberler Allah'ın hidâyet ettiği kimselerdir. Sen de onların yoluna uy.”
156

 

Deylemî bu âyeti “Bu âyet açıkça müridin şeyhine uyması gerektiğine işâret 

etmektedir. Çünkü Allah Teâlâ nebisi Hz. Muhammed‟e (s.a.v) geçen peygamberlere 

Hak Teâlâya hizmet amacıyla kıyam ve kulluk adabı içinde uyması gerektiğini 

emretmektedir”. Ģeklinde yorumlar. Bu konuyla ilgili olarak Peygamberimizin: 

 

 “Ashâbım gökteki yıldızlar gibidir. Hangisine tâbi olursanız doğru yolu 

bulursunuz.”
157

 BaĢka bir hadiste de “Benden sonra iki kişinin yolunu takip ediniz ve 

onlara uyunuz. Ebu Bekir, Ömer”
158

 hadisini yukarıdaki görüĢünü teyit için 

zikreder.
159

 

 

Örnek 7:  

  

  “(Tûr'a giden) Musa'nın arkasından kavmi, zînet takımlarından, böğürebilen bir 

buzağı heykelini (tanrı) edindiler.”
160

 âyetini tefsir etmeden önce Huzeyfe (r.a)‟ ın 

peygamberimizden rivâyet ettiği  

 “Her 

ümmetin tapındığı bir buzağısı vardır. Ümmetimin buzağısı da dinar ve dirhemdir.”
161

 

                                                             
154 Tirmizi, “Tefsir” 16,  
155  Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.70a. 
156  En‟âm, 6/90. 
157Aclûnî, Keşfu‟l-Hafâ, 1/132, h.no: 381; Hadisin uydurma olduğu yönünde yorumlar 

yapılmıĢtır.Hadisin değerlendirmesi için bkz. Yıldırım, Ahmet, Tasavvufun Temel Öğretilerinin 

Hadislerdeki Dayanakları, Ankara 2000,,  s.260-261.  

  158 Tirmizî, “menâkıb”,16;  el-Hakim,, Muhammed b. Abdillah el-Müstedrek ale‟s-Sahihayn, Kâhire 

1997, “Kitâbü mârifeti‟s-Sahâbe”, 3/85,  h.no:4517. 
159  Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v 48a. 
160  A‟râf, 7/148. 
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hadisini zikreder ve müellif tefsirine “İyi bil ki Peygamberimizin dediği kendi 

zamanındaki ümmetle ilgilidir. Bu zamanda ki ümmettin bu dünyada binden fazla 

sayıda tapındığı buzağısı vardır. Onlar, eşi çocukları ve malıdır” Ģeklinde devam 

eder.
162

 

 

Örnek 8:  

 

“Allah kimi doğru yola iletmek isterse onun kalbini İslam'a açar…”
163

 

Deylemî bu âyeti uzunca açıkladıktan sonra, âyetin nüzûl sebebi olarak;  

   

“Peygamberimize âyetinin anlamı sorulmuş O‟da şöyle buyurmuştur: “Kalbe atılan 

bir nurdur ki gönül onunla açılır.”
164

 hadisini zikreder
165

 

2.3.1.3- Kur’ân’ı Sahâbe ve Tabiûn Sözleriyle Tefsir etmesi 

 

Hz. Peygamberden sonra Kur‟ânı tefsir etmede en yetkin olanlar Ģüphesiz sahabe ve 

onlardan beslenen tabiîlerdir. Sahabiler Arap oldukları için Arap dilinin inceliklerini, 

Arap örf ve âdetlerini iyi biliyorlardı. Aynı zamanda sarsılmaz bir imana sahiptiler. 

Ayrıca onlar eski medeniyetlerin ve felsefi akımların tesirinden oldukça uzak 

yaĢadıkları için zihinleri berrak ve dilleri fasihdi. Kur‟ân‟ın iniĢinde meydana gelen 

olayları bizzat yaĢayan sahabiler, Kur‟ân naslarını tefsir konusunda güvenilir bir 

konumda idiler.
166

 

 

Deylemî, Kur‟ân‟ı tefsir ederken sahâbe sözlerinden de istifade etmiĢ daha çok Hz Ali 

ve Ġbn Abbâs‟ın görüĢlerini dile getirmiĢtir. 

 

                                                                                                                                                                                
161 Deylemî, Firdevsu‟l-Ahbâr, III/385, h.no:5057;  El-Hindî, Alauddîn Ali b. Abdülmelik b. Kadı Han 

Müttakî, Ürdün 2004, Kenzu‟l-Ûmmâl fî süneni‟l-Akvâl ve‟l-Ef‟al, 3/425,  h.no: 6259. Hadisin 
uydurma olma ihtimali vardır. Hadisin değerlendirmesi için bkz. Yıldırım, Ahmet, Tasavvufun 

Temel Öğretilerinin Hadislerdeki Dayanakları,  s.397 
162 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,, v.60a. 
163 En‟âm, 6/125. 
164 Hâkim, Müstedrek, “Rikâk”, 4/453,  h.no: 7944. 
165 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v. 53 a. 
166 Demirci, Tefsir Tarihi, s.80; bkz: Zerzûr, Adnan Muhammed, Medhal ila tefsîri‟l-Kur‟âni ve 

„ulûmihi, Beyrut 1995, s.250 
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Örnek 1:  

 

 

“Ey iman edenler! Kazandıklarınızın iyilerinden ve rızık olarak yerden size 

çıkardıklarımızdan hayra harcayın.”
167

meâlindeki âyetin “dünya hayatında mutlak 

anlamda iyilik olmadığını, gerçek iyiliğin ahiret adına yapılan güzel ameller olduğu” 

Ģeklindeki tefsirini Peygamberimizin hadisleriyle açıkladıktan sonra “Hz Ömer‟in 

kendisine bir zimmînin hakaret etmesine  َأوضغالله ِبٌهَ ٌٚٚضن “Allah malını ve evladını 

çoğaltsın” şeklindeki mukabelesine şaşıran sahabiye: Söylediğim söz aslında “Allah 

düşmanını, şerrini, fitneni artırsın” demek olduğunu çünkü Allah, Kur‟ânda 

“Eşlerinizden ve çocuklarınızdan size düşman olanlar da vardır.”
168

 buyurduğunu 

hatırlatır. Deylemî Hz. Ömer‟in bu sözünü, kendi iĢârî tefsirini destekler mahiyette 

zikretmiĢtir. 

 
Örnek 2: 

 

  

“Andolsun biz Davud‟a ve Süleyman‟a ilim verdik.”
169

 meâlindeki âyeti: “Bu ilim, 

diğer müminlere verilmeyen enbiya ve evliyâya has olan bir ilimdir. Bunun için manen 

kullarından birçoğunu üstün kılan Allah‟a hamdolsun dediler. Bazıları bunun 

anlamının Allah‟ı bilmek ve nefsi bilmek olduğunu ifade etiler” Ģeklinde tefsir ettikten 

sonra burada Hz. Ali‟nin “ ”  “nefsini bilen Rabbini bilir.”
170

 

sözünü delil getirir.
171

 

 

Örnek 3:  

 

    

                                                             
167  Bakara, 2/267. 
168 Tegâbün, 64/14. 
169  Neml, 27/25. 
170

 Suyûtî, Zeyl el-Ehâdis el-Mevdûa,  s.203. 
171 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,,v.107b.Bkz: Sülemî, Ebû Abdurrahman Muhammed b. Huseyn b. 

Mûsa, Hakâiku‟t-Tefsir, (thk. Seyyid Umrân),  Beyrut 2001,  I/ 86. 
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 “Hâ Mîm. Bu kitâbın indirilmesi, mutlak güç sahibi, hakkıyla bilen Allah 

tarafındandır.”
172

 meâlindeki âyeti Deylemi:  “yukarıda geçen âyetteki       

kelimesi kaza ve kader anlamına gelmektedir. Bu durumda âyetin anlamı kitâbın 

indirilmesi mutlak güç sahibi, hakkıyla bilen Allahın kaza ve kaderiyledir şeklinde 

olur. Bu kullanımla ilgili olarak “  ” ,“  ”  denilir”
173

 Ģeklinde tefsir ettikten 

sonra Deylemî âyeti burada Hz.Ali‟nin:  

)(

“Ölüm hak, hayat bâtıldır. Allah‟ın takdir ettiği her şey gerçekleşecektir” sözleriyle 

açıklamaya çalıĢır.
174

 

 

Örnek 4:  

 

 

 “Allah Teâlâ sağlam sözle iman edenleri hem dünya hayatında hem de ahirette 

sapasağlam tutar. Zalimleri ise Allah saptırır. …”
175

 Deylemî “zalimleri ise saptırır” 

âyetini Ġbn Abbas‟ın Ģu sözüyle açıklar: “Allah zalimleri tevhîdten dünya ve âhirette 

cahil kılar. Kabirlerinde Münker ve Nekir melekleri o kimseye suâl sordukları zaman 

“bilmiyorum” der. Bunun üzerine o iki melek ona şiddetli bir şekilde vurur. Ġbn Abbâs 

der ki; “Eğer dağa vurulsa dağ toprak olurdu.”
176

 

 

Örnek 5: 

 



“Kıyamet gününe yemin ederim (Kusurlarından dolayı kendini) kınayan nefse de 

yemin ederim …”
177

 meâlindeki âyeti Ġbn Abbas‟ın: “Allah, huzuruna vardığı zaman 

kendini kınayan kâfir nefse yemin etmekten kaçındı” Ģeklinde sözüyle tefsir eder. 
178

  

                                                             
172  Mü‟min, 40/1, 2. 
173 Bkz. İbn Manzûr, Lisânü’l-Arab, Kahire t.y.,  2/1007. 
174 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.125a. 
175  Ġbrahim, 14/27. 
176  Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.80b-81a. 
177 Kıyâme, 75/2. 
178 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v143b. 
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Örnek 6: 

 

 

“…Onlardan (insanlardan) kimi kendisine zulmeder, kimi ortadadır…”
179

 meâlindeki 

âyeti Hasanu‟l-Basri‟nin  

 … 

“Kendisine zûlmetmekten kastın günahlarının sevaplarını geçmesi, ortada olmaktan 

kastın ise günahlarıyla sevaplarının eşit olması…” Ģeklindeki yorumuyla tefsir etmeye 

çalıĢır.
180

  

 

2.3.1.4-Nüzûl Sebeplerini Belirtmesi 

 

Esbâbu‟n-Nüzûl Ģu Ģekilde tarif edilebilir: “Hz. Peygamberin döneminde meydana 

gelen ve Kur‟ân‟ın bir veya birkaç âyetinin yahut bir sûrenin inmesine yol açan olay 

durum ya da herhangi bir Ģey hakında Resûlullah‟a sorulan soruyu ifade eden terimdir” 

.
181

 Müfessirler nüzûl sebepleri ile ilgili olarak zikredilen haberleri ifade etmek üzere; 

 (…   )  (… ) (… ) (… ) gibi 

tabirleri kullanmıĢlardır.
182

  

 

Deylemî de tefsirinde bu ifadeleri kullanmıĢtır. Müelllif sahâbe ve tâbiîn sözlerinde 

olduğu gibi Nüzûl sebeplerini, bazen rivâyet zincirini zikretmeden bazen de 

rivâyetlerin yer aldığı kaynağı belirterek ele almıĢtır. Deylemî âyetlerin tefsirinde 

nüzûl sebepleri üzerinde fazla durmamıĢ, nadiren zikretmiĢtir. Meseleyi anlama 

bakımından Ģu misalleri verebiliriz. 

 

 

 

                                                             
179 Fâtır, 34/32. 
180 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v119b. 
181 Bkz. Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü,  s.115; Demirci, Tefsir Usûlü, s.146; Turgut, Tefsir Usûlü ve 

Kaynakları, s.135;  Soysaldı, Kur‟ân ve Tefsir, s.231. 
182 Ebu Ģehbe, Muhammed b. Muhammed, el-Medhal lidirasâti‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, Kâhire 1996, s.132-

134.  
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Örnek 1:  

 

  ُْ ضَ ٌَىُ ْ رجُْ ك١ْآَءَ إِ ؤٌَُٛاْ ػَْٓ أَ ْـ ُٕٛاْ لاَ رَ َِ َٓ آ ٠ ب ٱٌَّظِ َٙ ؤ٠َُّ  ٠  ُْ ؤْوُ ُـ  ...رَ

“Ey iman edenler! Açıklanırsa hoşunuza gitmeyecek olan şeyleri sormayın. …”
183

  

ًَ إٌجٟ هٍٝ الله ػ١ٍٗ ٚؿٍُ  ئِ ُ   …         meâlindeki âyetin nüzûl sebebini müellifٔؼٌذ  د١ٓ ؿ

ifadesiyle baĢlayarak Ģu Ģekilde verir; “İnsanlar, Rasulullah‟a birçok şeyler 

sormuşlar, hatta ısrar ve direnme derecesine varmışlardı. Birgün Rasulullah kızgın bir 

şekilde hutbeye çıktı. Allah‟a hamd ve senadan sonra: “Sorunuz, Allah‟a yemin ederim 

ki şu makamda bulunduğum müddetçe her ne sorarsanız açıklayacağım” buyurdu. 

Ashab-ı kiram başlarına bir tehlike gelmek üzere bulunduğundan korktular. 

Kureyş‟ten, Benî Sehm‟den Abdullah b. Huzâfe denilen adam ki, erkeklerle münâkaşa 

ettiği zaman babasından başkasına nisbet edilirdi kalktı: “Ey Allah‟ın Nebisi, benim 

babam kim ?” dedi. Peygamberimiz de baban Huzafe b. Kays ez–Zuhri‟dir buyurdu. 

Diğer biri de kalktı: “Benim babam nerede?” dedi. “Ateştedir” buyurdu. Bunun 

üzerine Allah Teâlâ bu âyeti indirdi ve onlara cevabının kendilerini üzecek şeyleri 

sormalarından nehyetti. 
184

 

Örnek 2: 

  

Allah'a karşı yalan uydurandan yahut kendisine hiçbir şey vahyedilmemişken "Bana 

da vahyolundu" diyenden ve "Ben de Allah'ın indirdiği âyetlerin benzerini 

indireceğim" diyenden daha zalim kim vardır!
185

 meâlindeki âyetin nüzûl sebebini 

Deylemi 

 

  “Müseylemetü‟l Kezzâb ve el-Esved Ansî hakkında nazil oldu” Ģeklinde 

belirtir.
186

Ancak bu âyetin nübüvvet ve velâyet iddia eden herkes için geçerli olduğunu 

ifade eder.
187

 

 

                                                             
183 Mâide, 5/101.  
184 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.41b.; Bkz.Ġbn kesîr, Ebü‟l-Fidâ Ġsmâil, Tefsiru‟l Kur‟âni‟l-

Azim (thk. Sami b. Muhammet Selâme), y.y. 1999, 1/544.  
185 En‟âm, 6/93. 
186 Bkz. es-Suyûtî, Celaleddîn, Lübâbu’n-Nükûl fî Esbâbi’n-Nüzûl, Beyrut 1994, s.93. 
187 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.48b.  
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Örnek3: 

 

           

“Müşrikler, sana vahyettiğimizden başka bir şeyi yalan yere bize isnat etmen için seni, 

nerdeyse, sana vahyettiğimizden saptıracaklar…” 
188

 

Deylemî bu âyetin tefsirinde nüzûl sebebiyle alakalı olarak Ģu hâdiseye yer verir: 

“Rivâyet olunur ki, Benî Sakîf kabilesinden bir topluluk Peygamber Efendimize gelerek 

şöyle dediler: -Bize, Araplara karşı iftihar duyacağımız bir özellik verinceye kadar 

sana uymayacağız, öşür vermeyeceğiz, toplanmayacağız, namazımızda ruku 

etmeyeceğiz; lehimize olan bütün fâizler bizimdir, aleyhimize olanları ise reddeceksin. 

Bir yıl boyunca Lât‟a ibadet konusunda bize süre tanıyacaksın, bir yıl dolduğunda 

sene başında onu kendi elimizle kırmayız. Bizim vadimize kastedeni engelleyeceksin 

ağacını kesene müsaâde etmeyeceksin. Araplar sana “bunu niye yaptın?” diye 

sorduklarında de ki: -Bunu bana Allah emretti.- Sonra kâtiplerini getirdiler şöyle 

yazmaya başladı; Rahman ve Rahim olan Allah‟ın adıyla, bu kitap Allah‟ın Rasülü 

Muhammed‟den Beni Sakif kabilesine, Beni Sakif kabilesi öşür vermeyecek, 

toplanmayacak, ruku etmeyecek. Peygamber efendimiz sükût etti ve onların 

kâtiplerine: -Yaz, Sakifoğulları namazlarında rükû etmeyecekler- Kâtip Rasulullah‟a 

baktı, Hz. Ömer kalktı kılıcını çekti ve şöyle dedi: -Ey Sakif topluluğu Peygamberin 

kalbini yaktınız, Allah da sizin kalbinizi ve kabirlerinizi ateşle doldursun-. Sonra onlar 

-Ya Hattab‟ın oğlu bizim sana lafımız yok sen nereden çıktın biz ancak Peygamberle 

konuşuyoruz- dediler. Daha sonra bu âyet-i kerîme indi. 
189

 

2.3.1.5-Kur’ân’ı Mutasavvıfların Sözleriyle Tefsir Etmesi 

 

Deylemînin tefsiri Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif‟ tasavvufî iĢârî tefsir olması hasebiyle 

eserin önemli kaynaklarından biri de mutasavvıfların sözleridir. Özellikle Ca‟fer es-

Sâdık (ö.148) ve Ġbn Âta‟nın (ö.309) sözlerinin daha fazla olduğunu görmekteyiz. Bu 

mutasavvıflar, Kitâbü Tasdikı‟l-Maârif‟in en önemli kaynaklarıdır. Müellif bu 

                                                             
188  Ġsrâ,17/73. 
189 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.72a-b; Bkz. ZemahĢerî, Ebu‟l- Kâsım Cârullah Mahmud b. 

Ömer el-Harzemî, el- Keşşaf „an Hakâiki‟t-Tenzil ve „Uyûni‟l–Ekâvîl fi Vucûhi‟t-Te‟vîl, Riyâd  t.y., 

3/583. 
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mutasavvıfların sözünü eserine alma hususunda müfessir Sülemî‟den etkilendiğini 

söyleyebiliriz. Yeri geldikçe dipnotlarda bunu göstermeye gayret edeceğiz. Deylemî, 

mutasavvıfların sözlerini naklederken bu görüĢ doğrudur diye tasdik eder veya bana 

göre Ģöyledir diyerek kendi görüĢüne yer verir. ġimdi bunları örneklerle görelim: 

 

Örnek 1: 

 

  

 

“Hiçbir insanın, Allah'ın kendisine Kitap, hikmet ve peygamberlik vermesinden sonra 

(kalkıp) insanlara: Allah'ı bırakıp bana kul olun! Demesi mümkün değildir. Bilakis 

(şöyle demesi gerekir): Okutmakta ve öğretmekte olduğunuz Kitap uyarınca Rabbe 

halis kullar olunuz”
190

 meâlindeki âyetin tefsirinde     .  Kısmının ne 

anlama geldiğini açıklığa kavuĢturmak için Sehl b. Abdullah ve Ca‟fer es-Sâdık‟ın Ģu 

tefsirine yer verir: 

 

 

“Rabbânî: Allah‟ı bilen, Onun emirlerini yerine getiren, başkası için gaybi sayılan 

şeylerin kendisine ledün ilminin verilmesiyle âyan olan kişidir”. Ca‟fer es-Sâdık: 

“Kalbi kulağıyla duyan, kalp gözüyle görendir”.
191

  

 

 

 

Örnek 2: 

 

 

  

                                                             
190  Al-i Ġmran, 3/79. 
191

 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.25a. 
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“Ey iman edenler akitlerinizi yerine getirin.” 
192

Anlamına gelen âyetin tefsirinde 

Deylemi “Ca‟fer-i Sâdık bu âyetle ilgili şu açıklamalarda bulunur: âyette beş özellik 

vardır. Nidâ, husûsu nidâ, kinâye, işâret ve şehâdet. “٠ب” : nidâ. ٜأ : husûsu nidâ,  ٘ب : 

kinâye  ٓاٌظ٠ :  işâret, ا  : şehadet”. 
193

 

 

Örnek 3:  

 

  

“Doğu da Allah'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zâtı) oradadır. 

Şüphesiz Allah'(ın rahmeti ve nimeti) geniştir, O her şeyi bilendir.”
194

 Bu âyetin 

tefsirinde “Cüneyd-i Bağdâdi şöyle der: “Gökyüzüne işâret etme şüphesiz ki Allah 

seninle beraberdir.” Hüseyin b. Mansur da “Allah‟ın zâtı yüzünü çevirdiğin yerdedir. 

Varmak isteğin maksadın da niyet ettiğin yerdedir ”
195

  

 

Örnek 4:  

 

  

“Göklerde ve yerdekiler, ister istemez O'na teslim olduğu halde onlar (ehl-i kitap), 

Allah'ın dininden başkasını mı arıyorlar? Hâlbuki O'na döndürüleceklerdi".
196

 

meâlindeki âyeti “Allah‟ın cemalini ve lütfunu görenler istekle, celâl ve âzametini 

görenler ise kerhen teslim oldular” Ģeklinde tefsir ettikten sonra Hüseyin b. Mansur‟un 

bu meâldeki sözünü zikreder;  

 

“Allahın zâtı‟na muttali olan istekle, heybetine muttali olan kerhen teslim oldu.”
197

 

 

Örnek 5: 

 

                                                             
192  Mâide.5/ 1. 
193  Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.37a.; Sülemi, Hakâiku‟t Tefsir, I/167.  
194  Bakara, 2/115. 
195 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.10ab.  
196  Al-i Ġmran, 3/83 
197  Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.26a. 
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“Kulları içinden ancak âlimler, Allah'tan (gereğince) korkar. ”
198

  meâlindeki âyeti 

“Allah için olan âlimler Allah Teâlânın zâtından korkarlar. Diğer âlimlere gelince 

onlar cenneti kaçırmak cehenneme girmek, dünyayı ve içindeki nimetleri kaybetmekten 

dolayı Allah‟tan korkarlar.” Ģeklinde tefsir ettikten sonra mutasavvıfların Ģu sözlerini 

nakleder: 

 

  

İbn Âta “Haşyet, korkudan daha kâmildir. Çünkü haşyet âlimlerin sıfatıdır.” 

Cafer-i Sâdık: “Âlimlerin haşyeti, ibadetlerde, haktan haber verme konusunda Rasül‟e 

tâbi olmada, sıddıklar ve velilere hizmet etmede, haramı terk etmededir.” dedi.
199

 

 

 

Örnek 6: 

 

“Andolsun (bilfarz) Allah'a ortak koşarsan, amellerin mutlaka boşa gider ve hüsranda 

kalanlardan olursun”!
200

meâlindeki âyetin tefsirinde öncelikle mutasavvıfların 

görüĢlerini verdikten sonra kendi görüĢünü ortaya koyar. 

 

İbn Âta der ki: Sırrını benden başkasına açarsan  bana yakın olmaktan mahrumiyete 

düçar olursun bu mülahaza başkasına yönelme  şirkidir. Ca‟fer dedi ki: Allah‟tan 

başkasına yönelirsen Ahirettte ona kavuşmaktan mahrumiyetle cezalandırılırsın. Sehl 

dedi ki:  Eğer amellerine görünme arzusunu karıştırırsan bu riyâdır ve amellerin boşa 

                                                             
198  Fâtır, 35/28. 
199 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.118a.; Sülemî, Hakâiku‟t Tefsir, II/.259. 
200  Zümer, 39/65. 
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gider. Bunun yanında iç dünyasında şirke giren- en iyisini Allah bilir ama- imanı boşa 

gider. Bana göre ise: Beni arzu ettin benimle beraber başkasını da arzu ettin, ikisinden 

birini seçmek durumundasın, ikisinden birini boşa çıkartmaktır. Allah‟ın dışındaki 

iradeyi terkedene ne mutlu.
201

 

 

Örnek 7: 

 

“…İşte onlar, Allah‟ın tarafında olanlardır…”
202

 Deylemî bu âyeti; 

 

 

“Sehl b. Abdullah et-Tüsterî “âyette geçen “اٌذؼة” kelimesinin “اٌل١ؼخ ” “grup” 

anlamına geldiğini söylemiştir. “Onlar da abdallardır. Onlardan daha üstünü ise 

sıddıklardır” 
203

 Ģeklinde izah etmiĢtir.  

 

 

Örnek 8: 

 

ِٟف ا   ّٛ َْ ػٍُُ ٠ضُٚ ٠ُغِ َٓ لاَ  ٠ ٍَّظِ ٌِ َٙب  ٍُ حُ جَْٔؼَ اعُ ٱ٢سِغَ هَ ٱٌضَّ بصا   رٍِْ َـ لَا فَ َٚ  ...ٱلَأعْىِ 

“İşte âhiret yurdu. Biz onu yeryüzünde büyüklük taslamayan ve bozgunculuk 

çıkarmayanlara has kılarız.”
204

 Deylemî bu âyeti kerîmeyi tefsir ederken âyette geçen 

  :kelimelerini Ġbn Atâ‟nın Ģu sözüyle açıklar ”ٚاٌفـبص“ ve ” اٌؼٍٛ“

ّٛ فٟ الأعى ٘ٛ إٌظغ إٌٝ إٌفؾ، ٚاٌفـبص: لبي اثٓ ػطآء  .اٌض١ٔب٘ٛ إٌظغ إٌٝ  : اٌؼٍ

yeryüzünde“uluvv” nefse değer vermektir. yeryüzünde “fesad” dünyaya değer 

vermektir. “
205

 

 

Örnek 9: 

 

 

                                                             
201 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.124b. 
202 Mücâdele, 58/22. 
203Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v139a; Tüsterî, Tefsiru‟l-Kur‟âni‟l-Azim, s.164.; Sülemî, 

Hakâiku‟t-Tefsir, II/.316. 
204 Kasas, 28/83.  
205 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,, v.109b. 
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“...Onların nişanları yüzlerindeki secde izidir.”
206

 Deylemî bu âyeti Fudayl b. Ġyâd‟ın 

aĢağıdaki sözüyle tefsir eder:  

 

Fudayl: “Müminlerin yüzlerinde korku ve alçakgönüllülük nişanı vardır. Munâfıkların 

yüzlerinde ise kendini üstün görme ve büyüklenme vardır.”dedi.”
207

 

 

2.3.1.6- ġiirle ĠstiĢhad etmesi 

 

 Kur‟an-ı Kerîm‟de yer alan garib ve müĢkil kelimelerin mânalarını açıklamak ve 

çözmek için Ģiire baĢvurma geleneği sahâbe döneminden itibaren uygulana gelmiĢ bir 

yöntemdir. 
208

 Kaynaklarda bunu ilk uygulayanın Ġbn Abbas olduğu 

bildirilmektedir.
209

Müfessirlerin çoğu tefsirlerinde âyetlerin izahlarına yardımcı olacak 

Ģekilde Ģiire yer vermiĢlerdir. Deylemî de tefsirinde Ģiirle istiĢhad metodunu üç yerde 

kullanmıĢtır: 

 

Örnek 1:  

 

“Allah, İbrahim‟i dost edindi.”
210

 Ġbn Mesûd‟dan rivâyet edilen bir hadiste 

Peygamberimiz (s.a.v) “Dost edinseydim, Ebu Bekir‟i dost edinirdim. O, kardeşim ve 

mağaradaki arkadaşımdır, ancak sizin arkadaşınız Halilullahtır.”
211

 buyurmuĢtur. 

 

Ġbn Atâ: “Allah İbrahim‟i (a.s) dost edindi. Sırlarını onun dışında başkasıyla 

paylaşmadı. İşte bu gerçek dostluktur.” sözünden sonra aĢağıdaki Ģiiri söylemiĢtir:  

 

                                                             
206  Fetih, 48/29. 
207 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,, v132a.; Sülemi, Hakâiku‟t-Tefsir, II, s.259. 
208  Suyutî, el-Itkân, I/381;  Zehebî, et-Tefsîr ve‟l-Mufessirûn, I/74. 
209  Zehebî, a.g.e.,I/74. 
210  Nisa, 4/125. 
211 Buhâri, Ebû Abdillah Muhammed b. Ġsmail el-Câmiu‟s- Sahih, Beyrut 1987, Fedâilü‟s- Sahâbe, 5; 

Muslim b.el-Haccâc b. Muslim el-KuĢeyrî, el-Camiu‟s-Sahih, Beyrut t.y. Fedâilü‟s-Sahâbe, 1. 
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“Ruhun bendeki yeri neyse sen de benim ruhuma öyle girdin. Bu sebeple İbrahîm, 

Halil(Dost) diye isimlendirildi. 

Sen konuştuğunda sen benim sözümsün sustuğun zaman susarım(içim yanar)”
212

 

 

 

Örnek 2:  

 

 

 “Kıyâmete inanmayanlar onun çabuk kopmasını isterler …”
213

 Deylemî bu âyeti 

tefsir ederken Hallac‟ın son anlarında söylediği beytle istiĢhadda bulunur. 

Anlatıldığına göre Hallac bu Ģiiri, darağacına götürüldüğünde söylemiĢtir. 

     

  

 

"Arkadaşım asla zulmetmiş değildir ve zulümle alakası yoktur. Misafirin misafiri 

ağırlaması gibi bana bir kadeh sundu. 

 İçki kâsesi aralarında dolaştığında,(Canıma kıymak için) bir deri yaygı, bir de kılıç 

istedi. İşte ejderha ile yazın içki içen kişinin durumu böyledir.”
214

 

 

Örnek 3: 

 

, 

“İman edenlerin Allah'ı anma ve O'ndan inen Kur'an sebebiyle kalplerinin 

ürpermesi zamanı daha gelmedi mi?...”
215 meâlindeki âyetin tefsirini Deylemî Ģu 

Ģekilde tefsir etmiĢtir: 

“Ahmed b Havarî, Basra‟da bazı târikatlerle birlikteyken bir ses işitti. Sesin 

geldiği yöne doğru gitti ve bayılmış bir adam gördü. Bu adam kimdir? diye 

sorduğunda, etrafındakiler; “Allah‟ın kitâbından okunan âyete kalbi dayanamadı 

                                                             
212  Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.34b.; Sülemî, Hakâiku‟t-Tefsir, I/162. 
213  ġûrâ, 42/18. 
214 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,, v.127b.; Sülemî, Hakâiku‟t-Tefsir , II/226. 
215 Hadîd, 57/16. 



49 

 

düştü bayıldı” dediler. Havarî çevresindekilere “hangi âyet?”  diye sorduğunda, Şûra 

18. âyet dediler. Adam konuşulanları işitip ayıldı ve aşağıdaki şiiri terennüm etti:  

 

 

 

 

“Ayrılığın bitme vakti gelmemiş midir? Ban ağacının dallarının nefes alma 

zamanı gelmedi mi?.  

Eriyip eğilmiş olan özlem içindeki âşığa, ağlama ve merhamet etme zamanı 

gelmedi mi ? 

Kalbimdeki şevk suyuyla zarif, süslü, nakışları en parlak olanıyla bir yazı 

yazdım.”
216

 

 

2.3.1.7-Ġsrailiyyât KarĢısındaki Tutumu 

 

Ġslâm'a ve özellikle tefsire girmiĢ olan Yahudî, Hıristiyan ve diğer dinlere ait 

kültürlerden, dinin gerek lehine ve gerekse aleyhine uydurulup Hz. Peygamber'e (sav), 

sahâbe ve müteakip nesillere izafe edilen rivâyetlere Ġsrâîliyyat denmektedir.
217 

Ġsrâîliyyat denilince ilk önce çeĢitli vesilelerle Kur‟ân tefsirine girmiĢ olan Yahudi 

kültürü anlaĢılıyorsa da, bununla sadece Yahudi kültürü değil, Hıristiyanlık ve diğer 

kültürlerden, Ġslam‟a girmiĢ haberler de kastedilmektedir.
218

 

  

Deylemî, Kitâbü Tasdıki‟l Maârif adlı tefsirinde Tevrat‟tan deliller getirerek Kur‟ân‟ı 

tefsir etme yoluna baĢvurmuĢtur. Âyetle ilgili açıklamalardan sonra Yahudilerin elinde 

bulunan Tevrat‟ta gördüm diyerek konuyla ilgili Tevrat‟ta geçen bilgilere temas eder. 

Ġbranice kelimeleri verip bunların açıklamasını yapar.  Müellifin Ġbranice‟yi bildiğini 

tahmin etmekteyiz. BaĢka tefsirlerde benzerini pek görmediğimiz Tevrat‟tan alıntı 

                                                             
216 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,, v.137a; Sülemî, Hakâiku‟t-Tefsir, II/309. 
217 Aydemir, Abdullah, Tefsirde İsrailiyyat, Ġstanbul 1992, s.29 vd. 
218 Bkz.Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, s.244. 
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yapma Deylemî‟nin tefsirinde uyguladığı bir metottur. Değindiği konular Hz. Âdem, 

Hz. Mûsa, Ġsrâîloğulları ve Bel‟âm b. Bâ‟ûra hakkındaki kıssalardan oluĢmaktadır. 

ġimdi bunları birer örnekle görelim: 

 

 

Örnek 1:  

 

 

 “Hani, Rabbin meleklere “ben yeryüzünde bir halife yaratacağım” demişti.”
219

 

meâlindeki âyetin tefsirinde Deylemî: Yani Allah yeryüzünde kendisine vekil olacak, 

onun hükmüyle hükmedecek, ahlâkıyla ahlaklanacak, ilmiyle ve sıfatıyla sıfatlanacak 

ve yeryüzündeki varlıkların ona en yakını olacak birini yaratacağını söylemektedir. 

Deylemî âyetle ilgili bu açıklamalardan sonra “Allah, Hz Âdem‟i Rahmanın sûretinde 

yarattı ”
220

 baĢka bir rivâyette “Allah, Hz Âdem‟i kendi sûretinde yarattı. ”
221

  hadisini 

zikreder, peĢinden Tevrat‟tan delil getirir.  

 

Tevratta “Allah insanı kendi sûretinde yarattı.”
222

 ibaresi geçmektedir.
223

 Yukarıda 

metnini verdiğimiz ibare Ġbranice olup Deylemî tarafından Arap alfabesiyle 

yazılmıĢtır. Aynı zamanda Ġbranice olan bu metnin sayfa kenarında Farsça kısa bir 

Ģerhi vardır.
224

  

Müellif, konuyla ilgili daha ayrıntılı bilgi almak isteyenler için kendi eseri olan 

Kitâbü Uyûnü‟l–Maârif‟de sıfatlar ve hacb bölümünde Ģerh edidiğini söyler. Adı geçen 

eserde ise; hadisle ilgili diğer rivâyetleri zikrettikten sonra bu rivâyetlerin hepsinin Tîn 

sûresi‟nde geçen “Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık”
225

 âyetinin 

                                                             
219 Bakara, 2/31. 
220  Hadis kaynaklarında bulamadım. 
221 Buhari, “Ġstizan”, 1; Muslim, “Cennet”, 28; Ahmed. b. Hanbel, Müsned, II/ 244, 251. 
222 Tevrat, Tekvin,  Ġstanbul 2001. I/27. 
223 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.8a. 
224 Deylemî,  a.ge., v.8a. Vahdet-i vücud sisteminde en çok üzerinde durulan ve insanı Allah‟ın aynı 

görmeğe hüccet tutulan “Allah Hz Âdem‟i kendi sûretinde yarattı ” hadisi ilk mutasavvuflarca hiç 

böyle bir anlama çekilmemiĢ; buradaki suret, usul, metot mânasına alınmıĢtır: “Yani Âdem‟i tasvir 

ettiği ve güzel yaptığı suret üzerine yarattı demektir. Burada suret, hey‟et ve Ģekil mânasınadır. 

Kendi usulü ve üslûbu üzerine yarattı demek olur. Bkz. AteĢ, ĠĢâri Tefsir Okulu, s.272. 
225 Tin, 95/4. 
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içinde gizli olduğunu söyler. “Bu hadislerin te‟vilini de ilimde râsih olanlar bilir, 

bunlar da âriflerdir” der. Daha sonra Ġbranice olan bu kelimeleri teker teker açıklar.
226

 

 

Örnek 2:  

 



  “Andolsun, Allah, İsrâiloğullarından sağlam söz almıştı.”
227

 meâlindeki âyeti 

Deylemî; “Tasavvuf büyükleri onların on iki kişi olduklarını söylerler. Onlar, o 

zamanın Büdelâlarıdır. Ümmetlerde Büdelâların, Evtâdın ve Ahyârın
228

 varlığı süre 

gelmiştir.” Ģeklinde ele aldıktan sonra “Yahudilerin elinde bulunan Tevrat‟ta Mûsa 

(a.s) zamanındaki İsrâîloğullarından yetmiş kişi olduğunu gördüm” der. “Allah onları 

haber vermek üzere Hz. Musa‟nın kendisine dua etmesine izin verdi. Hz. Musa dua 

etti, hata yaptı ve yetmiş iki olarak saydı. Allah onların hepsini bildirdi. Sabah 

olduğunda Hz. Musa onları yetmiş iki nebi gördü. Yûşa b. Nûn Hz. Musa ya: “ikisini 

eksilt” dedi. Mûsa (a.s) ona: “O ikisine haset etme keşke kavmin hepsi nebi olsaydı” 

dedi. Hâsılı bu âyet Evtad‟dan on iki kişiye delalet eder.
229

 Ģeklinde bilgilerle ayete 

açıklık getirmeye çalıĢır. 

 

Örnek 3:  

 

 

“Tâ Sîn. Bunlar Kur'an'ın, (gerçekleri) açıklayan Kitâb'ın âyetleridir.”
230

 meâlindeki 

âyetin tefsirini Deylemî: “ااٌطبء” temizlik, “ٓؿ١” enbiyaların seyyidi anlamına 

gelmektedir. Allah Teâlâ Hz. Peygamber‟in temiz olduğuna yemin etmektedir. Şüphesiz 

                                                             
226 Deylemî, Uyûnü‟l-Maârif, v.57b-58a. 
227 Mâide, 5/12.  
228 Budela: Tasavvufta yediler anlamına gelir. Bunlardan her biri gözden kaybolur, bir anda çok uzak 

mesafelere giderler gözden kayboldukları vakit, yerlerine her yönden kendilerinin tıpkısı olan canlı 
bir beden bırakırlar. Hal hareket ve Ģekil bakımından aslından ayırt edilmeyen bu bedene “bedel” ve 

“bedil”denir. Bedel bırakma gücüne sahip olan velilere büdela denir. Evtat: Direkler sütünlar. 

Tasavvufta ise: Biri doğuda, diğeri batıda, üçüncüsü güneyde, dördüncüsü kuzeyde bulunan dört 

büyük veli demektir. Ahyar: Hayırlılar, hayır ehli tasavvufta; üç evliyâ zümresinden biri, Abdal 

ġam‟da Nüceba Yemen de, Ahyar Irakta bulunur. (Uludağ, Süleyman, Tasavvuf Terimler Sözlüğü, 

Ġstanbul 2001, s.80, 130, 31.) 
229 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,, v.37ab. 
230 Neml, 27/1. 
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ki bu apaçık bir kitapta (Tevrat‟ta) onlara vadettiğimiz Kur‟ân‟ın âyetleridir” Ģeklinde 

ifade ettikten sonra müellif âyette geçen “kitaptan” maksadın Tevrat olduğunu söyler 

ve tefsirini Ģu Ģekilde sürdürür. “İşte böylece Allah Tevrat‟ta Mekke‟deki Hirâ‟dan 

Arap bir Nebî‟nin ve beraberinde kâfirlere karşı şiddetli bir cemâatin geleceğini haber 

verdi ve dedi: 

 Allah onlara kitap ve manevi bir yetki verdi. Tevrat‟ın sonunda Sâirden   أ٠ق صٚس ٌِٛٛا

Hz. İsa‟nın (a.s.) gelişi, Sîna‟dan Mûsa‟nın (a.s) gelişi anlatılmaktadır.
231

   

“İbrânice kitap “ا٠ق  ” diye isimlendirilir. Bu kelime hem nur hem de ateş anlamına 

gelmektedir. Kâfirler için nâr, müminler için ise nûr anlamına gelir. Kur‟ân‟ın 

isimlerinden biri de nurdur”.
232

 

 

Örnek 4:  

 

   

Deylemî, A‟râf sûresinde geçen “Dileseydik elbette onu bu âyetler sayesinde 

yükseltirdik. Fakat o, dünyaya saplandı ve hevesinin peşine düştü…”
233

 âyetinin 

tefsirinde Tevrat‟ta geçen Bel‟âm b. Bâ‟ûra
234

 ile ilgili olarak Ģu kıssaya yer verir. 

“Şam bölgesi krallarından ismi Balek b. Safura olan bir kral vardı. Bel‟âm b. 

Bâ‟ûra‟ya İsrâloğullarına beddua etmesi karşılığında birçok mal hediye etti. Allahın 

meleklerinden bir melek gelerek ona “bunu yapma şüphesiz ki Allah o kavimle 

beraberdir” dedi. Bel‟âm bundan geri durunca kral Balek kabul edinceye kadar 

hediyeleri artırdı. Bel‟am sonunda onun isteğini kabul etti. Sonra Bel‟am Kral 

Balek‟ten iki kurban kesip çokça tasaddukta bulunmasını istedi. Bu olayın üzerinden 

uzun zaman geçti İsrailogullarının bir kısım yerleri işgal edildi. Bel‟âm, Musa (a.s.) ve 

kavmine beddua etti. Hz. Musa‟nın kavmi içinde kadınlarla zina etme işi meydana 

                                                             
231 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.106a.  
232 Deylemî, a.g.e., v.106b, 107a. 
233 A‟râf, 7/176. 
234 Aslında arapçadan baĢka bir lisana ait olan bu isim arapçada Bel'âm b. Bâ'ûra (veya Bâ'ur) Ģekline 

girmiĢtir. Müfessirler bu ismi Kur'ân-ı Kerîm'in bu âyeti münâsebetiyle zikretmiĢler ve bu isim 

etrafında meydana gelen hikâyeleri bütün detaylarıyla eserlerine almıĢlardır. Bu zât önce - ilgili 

âyetin ruhuna uygun olarak - salih bir adam, sonra da sapıtmıĢ, azıtmıĢ ve kendisine bahĢedilen 

nimetlere nankörce davranmıĢ biri olarak tasvir edilir. Bahis konusu âyette dile getirilen kiĢinin 

Bel'âm olduğu yolundaki rivâyeti ve anlatılan kıssaları doğrulayacak elimizde sahih hiç bir eser 

yoktur. Keza Bel'âm„ın âyetin nüzulüne sebeb teĢkil etmesi de doğru değildir.bkz. Aydemir, 

Tefsirde İsrâiliyyat,: 236-237-238-239-240-241. 
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gelince Bel‟âm‟ın bedduası tuttu. İsrailoğulları daha önce üstün geldikleri kimseler 

karşısında zayıf düştüler. Allah, Bel‟âm b. Bâ‟ûra‟ya lanet etti ve onu terkedilmiş bir 

halde bıraktı”
235

 

 
2.3.2-Dirâyet Yönünden Tefsirinin Özellikleri 

2.3.2.1-ĠĢârî Tefsir veya Te’vil Örnekleri 

 

Deylemî, tefsirindeki âyetlere, zâhir anlamlar vermekle birlikte ağırlıklı olarak iĢârî 

yorumlara baĢvurmuĢtur. Tefsirinde (… ٕٗ٘ظا ظب٘غ اٌزفـ١غ ٚأِب ثبط  ) Bu zâhir tefsiri Bâtın 

tefsiri ise… gibi ifadeleri sıkça kullanmıĢtır. Daha önce bahsettiğimiz gibi Ġslam 

âlimleri, bâtın mânanın sıhhati için bir kısım Ģartlar koĢmuĢlardır ki bir nevi iĢârî 

tefsirin meĢruiyet sınırlarını belirlemiĢlerdir. Deylemî‟nin âyetlerdeki kelime ve 

kavramlara dair iĢârî yorumlarında, zaman zaman yanlıĢ anlaĢılabilecek tekellüflü 

yorumlarını görmüĢ olsak dahi, yapılan iĢârî tefsirlerin, meĢruiyet sınırlarını zorlayıcı, 

Kur‟ân‟ın lafzına ve mânâsına uygun düĢmeyen yorumlar olmadığı kanaati bizlerde hâsıl 

olmuĢtur. Hatta bir kısım mutasavvıfların bazı iĢârî yorumlarını tasvip etmediğini 

açıkça eserinde dile getirmiĢtir.
236

 ġimdi ise önemli gördüğümüz bazı iĢârî tefsir 

örnekleri zikredebiliriz:  

 

 

Örnek 1:  

 

  

“Ey iman edenler kazandıklarınızın iyisinden ve yerden sizin için çıkardıklarımızdan 

Allah yolunda harcayın…”
237

 meâlindeki âyeti Deylemî: “Bu âyetin zâhir ve bâtın 

tefsiri vardır. Zâhir olan tefsirini müfessirler kitaplarında açıklamışlardır. Bâtın tefsir 

olarak “kazandıklarınızın iyisinden Allah yolunda harcayın…” yani amellerinize 

karşılık mükâfat olarak hak ettiğiniz, itaâtınız sebebiyle kazandığınız cenneti verin 

anlamına gelmektedir. Kişi cenneti kalbinden ve sırrından çıkarıp infak etmekle bir 

                                                             
235 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v62b-63a Bkz.Taberî, Câmiu‟l-Beyan An Te‟vili Âyi‟l-Kur‟ân, 

XIII./ 259 
236 Bkz. Deylemî, a.g.e., v.24, v.42b, v.69a, v.94b, v.107, v.121b.  
237  Bakara, 2/ 268. 
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daha istemez. Onu pranga ve zindan olarak görür. Bu konuyla alakalı olarak Ebu 

Yezid: “Eğer Allah bana kıyamet günü azap etmek isterse beni cenneti ve nimetleriyle 

meşgul eder demiştir.” Peygamberimizin de “dünya ve âhiret ehlullah için 

haramdır”
238

 sözü bu mânadadır. Dünya mutlak temiz değildir. Gerçekte dünya pis bir 

lâşedir. Bunun için Allah Teâlâ birçok âyette dünya hayatını kötülemektedir.” Deylemî 

âyetin tefsirine dünya hayatını yeren âyetlerden ve hadislerden örnekler getirerek 

sözlerine devam eder. Ardından  .    âyetini ise Ģu Ģekilde 

tefsir eder: “mademki sizleri dünya ve onun toprağından yarattık kendi nefislerinizin, 

evlatlarınızın ve bütün ehlinizin sevgisini kalplerinizden çıkarınız.”
 239

 

 

Örnek 2: 

 

  

“…Ve size; melekleri ve peygamberleri ilahlar edinin, diye de emretmez”
240

 

meâlindeki âyeti Deylemî: “Allah Teâlâ bu âyette meleklerin ve peygamberlerin ilah 

edinilemeyeceğini açıklamaktadır. Allah Teâlâ melekleri ve peygamberleri rabler 

edinin diye bir emirde bulunmaz. Böyle bir emir küfrü emretmek olur ki Allah bundan 

münezzehtir. Hulûliyye Allah böyle emretti diyerek âyetin zâhirine muhalefet etmişler 

bundan dolayı da küfre düşmüşlerdir.” 

 

 “Âyetin bâtınî tefsirine gelince; Meşayihin çoğunun bu konudaki görüşleri şöyledir: 

“Kalben onları zikretmek, kalbin lahzalarıyla ve gizli düşüncelerle onlara yönelmek” 

işte melekleri Rab edinme bu anlama gelmektedir.” Ģeklinde yorumladıktan sonra 

mutasavvıfların sözlerini zikreder; 

 

Ġbn Atâ: “Onlar kalbin mülâhazalarıdır. Kendisine faydası olamayan ve zararı da 

dokunmayanın başkalarına nasıl fayda veya zararı dokunabilir. Yine başka bir 

sözünde İbn Âtâ: “Mahlûkatı mülâhaza etmekten ve hakikatı düşünmeye bir yol 

                                                             
238 Kaynaklarda tesadüf edilmemektedir. Değerlendirme için bkz. Yıldırım, Temel Öğretilerinin 

Hadislerdeki Dayanakları,.s. 391. 
239  Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, , v.18a. 
240 Âl-i Ġmrân, 3/ 80. 
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aramaktan sakın. Allah‟ın, melekleri ve peygamberleri ilah edinin diye emretmesi 

düşünülemez” demiĢtir. 

 

Vâsitî: “Sırlarınızda onları tazim etmeyin, düşüncelerinize mahiyetleri gelmesin. İyi 

bilin ki onlar hakkında böyle bir düşünce ubûdiyyete dönüşmüş bir rubûbiyyettir. Yani 

onları Rab olarak ta‟zîm kalplerinize gelmemelidir. Eğer gelirse rubûbiyyet ubûdiyyete 

dönüşmüş olur.”
241

 

 

 Deylemî burada kendi görüĢünü Ģöyle ifade eder: “Bana göre ermiş bir ârifin 

mahlukâta şefkat duyması ve onlara merhamet etmesi caizdir. Şu şartla ki sırrı, 

yaratıcıyı müşâhede ve tek rızık verici Allah‟ı muâyeneden sapmamalıdır. Bu enbiyâ ve 

evliyânın büyüklerinin makamıdır. Görmedin mi Hz. Muhammed miraç gecesi 

ümmetini düşünerek “selam bizim üzerimize ve Allahı‟n kulları üzerine olsun dedi.” 

Bununla birlikte gözü Rabbinden kaymadı ve kamaşmadı.” 
242

 

 

Örnek 3: 

 

   

“Şüphesiz, alemlere bereket ve hidâyet kaynağı olarak insanlar için kurulan ilk ev 

(mabet), Mekke'deki (Kâbe) dir.”
243

 meâlindeki âyeti Deylemî: 

“ Kâbe, himmetiyle ona misafir olan, manevi derecesiyle onu tavaf eden, Allah‟ın 

yemini olan Haceru‟l Esved‟i öpen kimse için mübarektir. O kimse onun yanında 

kalmaz illiyyine kadar yükselir. Mekke Âlemlerin Rabbine doğru yol isteyen için de 

hidâyettir. Orada Ebrehenin helaki ve ebâbil kuşlarının hatıraları vardır. Kuşlar 

Kâbenin üzerinden uçamaz. Hacılar oraya taş atarlar. Atılan taşlar çok olmasına 

rağmen orada birikmezler. Bu beytin ve ehlinin kerâmetine, Hz Muhammed‟in 

nübüvvetine işâret eden benzer şekilde birçok işâret vardır. “ şeklinde tefsir eder.  

   ... 

                                                             
241 Bkz. Sülemî, Hakâiku‟t Tefsir, I/ 105,106. 
242 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.25ab. 
243 Âl-i Ġmrân, 4/96. 
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“Orada apaçık nişaneler, (ayrıca) İbrahim'in makamı vardır”
244

meâlindeki âyeti ise; 

 “Makam-ı İbrahim” üç makamdır: 

 

 Birincisi: Avamın bildiği, üzerinde Hz İbrahim‟in ayak izi bulunan, Kabe‟nin yan 

tarafındaki Makam-ı İbrahimdir. 

 

 İkincisi: Havassın bildiği makamdır. O da gönüllü olarak cömertçe canı, malı evladı 

harcamaktır feda etmektir. Kim makamı İbrahim‟i böyle fedakârlık olmadan arzu 

ederse, o kimse Hz İbrahim‟in makamından uzaktır.  

 

Üçüncüsü: İlliyyinde bulunan Hz İbrahim‟in Allah katındaki makamıdır, onu ancak 

havassın havassı müşâhede yoluyla bilir. Şiblî; “Makam-ı İbrahim dostluk makamıdır. 

Kim orada Halil İbrahim‟in makamına şâhit olursa o şereflidir, kim de hak makamına 

şâhit olursa o en şereflidir “
245

 Ģeklinde yorumlar 

 

…      … 

“Oraya kim girerse güven içinde olur.”
246

 meailindeki âyeti;  Yani Beytullah‟a sırrıyla 

girer, beytinde ona sırrını açar, haşyet ve himmetle Kâbe‟yi tavaf ederse, Haktan 

kopmadan güvende olur. Biz burada inkitayı (kopmayı) güvende olmaya hamlettik. 

Çünkü yüce himmet maksuttan kopmadan korkar.  ġeklinde tefsir eder.
247

 

 

Örnek 5:  

 

 ِبد َّ ٟ ظٍُُ فِ َٙب  ثِ زضَُٚاْ  ْٙ زَ ٌِ ََ ُُ ٱٌُّٕجُٛ ًَ ٌَىُ َٛ ٱٌَّظِٞ جَؼَ ُ٘ َٚ  َْٛ ُّ ٠ؼٍََْ  ٍَ ْٛ مَ ٱ٠َ٢بدِ ٌِ بَٕ  ٍْ غِ لضَْ فَوَّ جذَْ ٌْ ٱ َٚ جغَِّ  ٌْ   ٱ

 

“O, kara ve denizin karanlıklarında kendileri ile yol bulasınız diye sizin için yıldızları 

yaratândır. Gerçekten biz, bilen bir toplum için âyetleri geniş geniş açıkladık.” 
248

 

Deylemî bu âyetin zâhir olan anlamının anlaĢıldığını söyler ve âyetin iĢârî te‟viline 

geçer.   

                                                             
244 Âl-i Ġmrân, 4/97. 
245 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v26b.; Bkz. Sülemî,  Hakâiku‟t Tefsir, I/108,109. 
246 Âl-i Ġmrân, 4/97. 
247 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v26b. 
248 En‟âm, 6/97 
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 “Bu âyet ârif olan evliyâya hitaptır. Yani Allah size Ruhu‟l-Kudüsten ruhani yıldızları, 

yakîn olarak Rabbinizi bilmeniz konusunda kendisiyle yol bulacağınız manevi bir ayna 

kıldı. Karada ve denizde yeryüzü ve içindeki karanlıklarda nefis ve nefsin içindeki 

karanlıklarda size doğru yolu gösterir. Burada karadan kastedilen yeryüzü, denizden 

ise nefistir”
249

 

 

Örnek 6: 

 

  

 “Allah'ın geçiminize dayanak kıldığı mallarınızı aklı ermezlere (reşit olmayanlara) 

vermeyin…”
250

 meâlindeki âyeti müellif: 

 “Meşayihe göre sefih nefistir. Yani mallarınızı nefsin ve hevânın hilafına 

harcayın. Eğer nefis fedakârlığa yönelirse, sünnet ve farzların edasından sonra nefsi 

tut. Eğer nefis tutmaya meylederse harca. Hevâsı konusunda nefse uyma ona ancak 

mâni olmak ve engellemek için yönel. Nefse danışma çünkü o sefihtir. Akla ve dine 

danış onların sana emrettiğini yap”.
251

 Ģeklinde tefsir etmiĢtir. 

 

 

 

 

Örnek 7: 

 

… ِ ُٖ ػٍََٝ اللهَّ ُ لغََ أجَْغ َٚ دُ فمَضَْ  ْٛ َّ ٌْ ُٗ ا ٠ُضْعِوْ  َُّ ِٗ صُ ٌِٛ ُ عَؿ َٚ  ِ ٌَٝ اللهَّ ا إِ َٙبجِغ  ُِ  ِٗ ْزِ ث١َ  ْٓ ِِ ٠شَْغُطْ   ْٓ َِ َٚ… 

“Kim Allah ve Resulü uğrunda hicret ederek evinden çıkar da sonra kendisine ölüm 

yetişirse artık onun mükafatı Allah'a düşer.…”
252 meâlindeki âyeti müellif: 

 

“Âyette geçen “evinden çıkmaktan” kastedilen, kalbinin sükün bulduğu şehvetler, hevâ 

ve nefis gibi dünyalık şeylerden çıkmaktır. “ ا َٙبجِغ  اُِ ” âyeti de, Allah ve Rasülünün 

dışındaki her şeyden hicret ederek anlamına gelmektedir. Müridin hicretinin 

                                                             
249 Deylemî,Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,, v48b. 
250  Nisa, 4/5 
251 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.29a. 
252 Nisâ, 4/100 
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başlangıcı da aynı şekildedir. O kimse, Allah katında temekkün edinceye kadar hicret 

esnasında Allah Resülü‟yle birliktedir. Sonra Allah‟tan başka her şeyden hicret eder. 

Eğer Allah katında temekkün etmeden önce ölürse mirâcında Resul onun refîkidir.” 

Şüphesiz onun mükâfâtı Allah‟a düşer” âyetinden de anlamamız gereken maksudu 

olan Allah‟a varmasını ve niyetini tamama erdirmek Allaha gerekli olur fikridir”. 

Deylemî bu açıklamalardan sonra “bizim uğrumuzda cihad edenler var ya biz onları 

mutlaka yollarımıza ileteceğiz. Şüphesiz Allah iyilik yapanlarla beraberdir.”
253

 âyetini 

burada zikreder.
254

  

 

Örnek 8:  

 



“…Kâfirlerden, öncelikle yakınınızda olanlarla savaşın …”
255

 meâlindeki âyete 

Deylemî: “Savaşmaya önce nefsinden başla eğer nefsin kâfirse teslim olup boyun 

eğinceye ve sakinleşinceye kadar nefsinle savaş. Sonra en yakın düşmanların şeytan, 

şehvet ve hevânla savaşmaya devam et.”
256

  Ģeklinde iĢârî bir yorumda bulunur. 

 

 

 

 

Örnek 9: 

 



“…Hemen ayakkabılarını çıkar. ..”
257

 Deylemî bu âyeti iĢârî yorum olarak Ģöyle tefsir 

eder; “Ayakkabılardan biri dünya ve içindekiler, diğeri ise âhiret ve içindekilerdir. 

Yani dünya ve içindekileri, âhiret ve içindekileri çıkar. Sen kutsal vadide hakla 

berabersin, başka kimse yok anlamına gelmektedir.
258

 

 

Örnek 10: 

                                                             
253 Ankebût, 29/69. 
254 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.32a.  
255 Tevbe,  9/123 
256 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.70a. 
257 Taha, 20/12. 
258  Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.29a. 
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  ِفجَْغ ٌْ ٱ ١ٌَبيٍ ػَلْغٍ   *  َٚ َٚ 

“Andolsun fecre, On geceye”
259

 meâlindeki âyeti Deylemî:  ِغ فجَْ ٌْ ٱ َٚ  den maksat Hz 

Muhammet‟tir (s.a.v.). Çünkü o (s.a.v.) sabahın aydınlığı gibi zuhûr etti, sonra bütün 

dinlerin üzerine adeta bütün karanlıklara galebe çalarcasına zuhûr etti” Ģeklinde 

tefsir eder.
260

 

 

2.3.2.2-Arap dili açısından Tahlilleri 

 

Deylemî, tefsirini Arapça olarak ve sade bir dil kullanarak yazmıĢtır. Tefsirinde az 

dahi olsa gramer bilgisine yer vermiĢtir. Bilgi verdiği yerlerde ayrıntıya girmeden 

kelimeleri sarf ve nahiv yönünden incelemiĢ, fakat üzerinde fazlaca durmamıĢtır. 

 

Örnek 1:  

… 

“Nice peygamberler vardı ki, beraberinde birçok Allah erleri bulunduğu halde 

savaştılar…”   
261

 

 

 

Deylemî, âyette geçen “ّٟاٌغث  ” kelimesi ile ilgili Ģu açıklamayı yapmaktadır. 

اٌغث١ّّْٛ“ tekildir, kelimesinin cemisi ”  اٌغثٟ“  ” dur. Aslı ise  ع „nın ötreli ve    nın 

fethalı hali olan “ ّعُة ” dir.
262

 

 

Örnek 2:  

 

..  

“Gaybın anahtarları Allah'ın yanındadır; onları O'ndan başkası bilmez.”
 263

 

                                                             
259 Fecr, 89/1-2. 
260 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.147b. 
261 Al-i Ġmran, 4/146. 
262 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.36 a. 
263  Enâm, 6/59. 
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Deylemî, bu âyetin tefsirinde “اٌّفبرخ” kelimesinin “اٌّفزخ ” kelimesinin cemisi 

olduğunu onun ise “اٌّفزب ح ” kelimesi olduğunu söylemektedir. 
264

 

 

 

 

Örnek 3:  


265

 

:

 

Deylemî burada hûrûf-ı mukattâayı Arap dilinde bir kelime Ģeklinde ele alarak ‟ın 

anlamının “bir şeyin aslı veya hülasası”
266

 olduğunu, tevbeyle ile ilgili kullanıldığında 

“hikmetli tevbekar” anlamına geldiğini söyler. Devamında ise “bu şekildeki bir 

kullanımın benim her şeyi hülasasını verdiğim “…sana indirilen bir kitaptır...”
267

 

anlamını vermektedir” der. “Eğer bu kelime bir kavim hakkında kullanıldığında o 

kavmin asılları anlamına geldiği  الإٌّبم ın الإٌذبؽ anlamına geldiğini dil âlimleri 

söylemişlerdir”
268

 Ģeklinde açıklamayla tamamlar.
269

 

 

Örnek 4: 

 

    

  

 

                                                             
264 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.45 a. 
265  Ârâf, 7/1. 
266 Bkz. Ġbn Manzûr, Lisanu‟l-Arab, 6/4216. 

 267  A‟râf, 7/2. 
268 Arap dilinin temel kaynaklarında bu Ģekilde bir manânın kullanımına tesadüf edilmemiĢtir. 
269 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.54b. 
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“İman eden ve iyi işler yapanlara, hakkıyle sakınıp iman ettikleri ve iyi işler yaptıkları, 

sonra yine hakkıyle sakınıp iman ettikleri, sonra da hakkıyle sakınıp yaptıklarını, 

ellerinden geldiğince güzel yaptıkları takdirde (haram kılınmadan önce) tattıklarından 

dolayı günah yoktur. (Önemli olan inandıktan sonra iman ve iyi amelde sebattır). 

Allah iyi ve güzel yapanları sever.”
 270

  

 

Deylemî, yukarıda vermiĢ olduğumuz âyetin tefsirinde  

     -     

 kelimesi “  ” edatıyla beraber kullanılmasından dolayı umum ifade 

ettiğini âyette geçen “  ” edatının ise  Ģart için olduğunu söyler. 

 

“  kelimesini harf-i tarif ( ) le ve cemi gelmesi istiğrak (umum ifade etmesi) 

içindir.” 
271

 Ģeklinde dil tahlilleri yapmıĢtır. 

 

Örnek 5: 

 ْٓ ِِ ب  َِ َٚ َ صبٌَشُِ صلَاصََخٍ  َّْ ٱللََّّ اْ إِ ۤٛ َٓ لبٌَُ ٠ فَغَ ٱٌَّظِ ضٌ  ٌَّمضَْ وَ ادِ َٚ  ٌٗ إٌَِـ  لاَّ  ٍٗ إِ  ـ ...إٌَِ
 272

 

Deylemî bu âyetin tefsirinde arap dili bakımından Ģu açıklamaları yapar. 

  “Bu âyet‟i kerîmede Allah,       nefiyden sonra nekre getirmek 

sûretiyle kendinden başka bir ilahın varlığını nefyetti. Çünkü nefiyden sonra gelen 

nekre umum ifade eder. Sonra “  ” sıfatını “  ” sözüyle istisnada bulundu. 

Eğer  sözüyle yetinseydi, başka varlıklardan Allah‟ın istisna edilmesi gibi bir 

anlam ortaya çıkardı.”
273

 

                                                             
 270  Mâide, 5/93. 

 271 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.41a. 
272 Mâide, 5/73. 
273 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.14b. 
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2.3.2.3-Kelamî Konulara Yer Vermesi 

2.3.2.3.1- Ġman ve Ġslam 

 

Müellifimiz, iman konusuna bazı âyetlerin tefsirinde temas eder. Özellikle imanın 

mahiyetine yönelik Nûr Sûresinde geçen:  

  ۚ  ۚ  ۚ

  ۚ

  ۚ  ۚ  

 “Allah, göklerin ve yerin nurudur. O'nun nurunun temsili, içinde lamba bulunan bir 

kandillik gibidir. O lamba kristal bir fanus içindedir; o fanus da sanki inciye benzer 

bir yıldız gibidir ki, doğuya da, batıya da nispet edilemeyen mübarek bir ağaçtan, yani 

zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, neredeyse, kendisine ateş değmese 

dahi ışık verir. (Bu,) nur üstüne nurdur Allah dilediği kimseyi nuruna eriştirir...”
274

 

âyetinin tefsirinde açıklamalarda bulunur. Bu açıklamalar özetle Ģu Ģekildedir:    

Deylemî‟ye göre kâmil bir imanın üç rüknü vardır. Bunlardan birisi vehbî, diğer ikisi 

kesbîdir. Mü‟min ancak bu üç rükunla kâmil imâna ulaĢır.  

1. Kalbin tasdiki ve inanmasıdır. Âyette geçen “   ػ٠زٛٔخ  ”  kelimesi buna iĢâret eder. 

Kesbî olan bu iman, doğudan ve batıdan taklit yoluyla kazanılmıĢ bir iman değildir. 

Ancak aklî istidlal ve tefekkürle hâsıl olur. 

2. Dil ile ikrar etmektir. Bu da  “  لااٌٗ الا الله  ” sözüdür. Nur Sûresindeki “ كجغح ِجبعوخ ِٓ

 ” âyeti buna iĢâret eder. Bunun benzeri Ġbrahim Sûresindeki “ .âyetidir ”  اٌىٍّخ اٌط١جخ
275

 

Kalb ile tasdik dil il ikrar kulun kesbetmesiyledir. 

3. Ġmanın üçüncü rüknu “Atâî Ġman” dır. Allah‟ın kullarını yaratması esnasında 

mü‟minin kalbine ruhanî bir nurla yazdığı imandır. “...İşte Allah onların kalplerine 

imanı yazmış; ve onları kendi katından bir ruh ile desteklemiştir...”
276

 âyetinde bu 

anlatılmaktadır. Âyette geçen “ اٌؼ٠ذ ” Atâî îmân‟dır.
277

 

 

                                                             
274 Nûr, 24/35. 
275 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.81b. 
276 Mücâdele, 58/ 22.  
277 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.100b. 
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Deylemî imanın artması ve eksilmesi hususunda Ģu görüĢlere yer verir. “İslam‟ın bir 

başlangıç sırası vardır. Buradan aşağıya gidilirse iman veya İslam hiç bir şey kalmaz. 

Yükselme ve artış olarak yukarıya doğru bir sınır yoktur. İnsan yükselince imanı da 

artar. Yükselmezse olduğu yerde kalır ve imandan çıkmaz.”
278

 

 

Bakara 260. Âyette; 

 

  

“İbrahim Rabbine: Ey Rabbim! Ölüyü nasıl dirilttiğini bana göster, demişti. Rabbi 

ona: Yoksa inanmadın mı? dedi. İbrahim: Hayır! İnandım, fakat kalbimin mutmain 

olması için (görmek istedim), dedi.” Deylemî bu âyetin, imanın artıp mutmain 

olduğuna delil olduğunu söyler. 

… 

“  ile kastedilen mânâ: “Ben yakîn sahibi mu‟min‟im fakat yakînimin artması için” 

şeklindedir. Bu imanın artıp mutmain seviyesine çıktığının delilidir. Sûfîler bunu 

insanların bir kısmının aksine yakîn olarak tarif ederler. Aynı şekilde mukallidin imanı 

istidlalle artar, en üst seviyeye çıkar. Mustedillin imanı artar yakîn ve mutmain olur. 

Bu artış görmeyle, bulmayla ve hissetmeyle olur. Bunun için İbrahim (a.s.) “kalbimin 

mutmain olması için ölüleri nasıl dirilttiğini bana göster”
279

 demiştir.” Deylemî âyetin 

tefsirine Ģu Ģekilde devam eder: “Yakînın gerçekleşmesi müşâhedâtların 

muşâhedesiyle, mahsusatın hissiyle mümkün olur. Bu âyet, imanın şüpheyle birlikte 

bulunabileceğine, şüphenin imanı nefyetmediğine delalet eder”
280

  

 

                                                             
278 Deylemî, a.g.e. , v.55, 56 a. 
279 Bakara, 3/260.  
280 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.17b-18a. 
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Ġmanın artmasıyla ilgili olarak “ey iman edenler Allah „a ve Resülüne iman edin.”
281

 

âyetinde Allah‟ın ikinci defa müminlere iman edin hitabı, imanın varlığına, sonra 

ihsân âlemine doğru artışa geçtiğine, sonrada müşâhedeyle yakîn olduğuna delildir.
282

 

ġeklinde tefsir eder. 

 

Deylemî, tefsirinde farklı âyetlerde bu dercelendirmeye temas ettiğini görmekteyiz. 

Mesela mâide 93. âyette:  

 

   

  

“İman edip salih amel işleyenlere; Allah‟a karşı gelmekten sakındıkları iman ettikleri 

ve salih amel işledikleri, sonra Allah‟a karşı gelmekten sakındıkları ve iman ettikleri 

ve yine Allah‟a karşı gelmekten sakındıkları ve iyilik ettikleri takdirde daha önce 

tatmış olduklarından dolayı bir günah yoktur. Allah iyilik edenleri sever”
283

 âyetinin 

tefsirinde iman derecelerinden bahseder. “Yüce Allah bu âyette imanı üç derecede 

tespit etmiş, ardından dördüncü dereceyi “ihsan” derecesi olarak isimlendirmiştir. 

Dikkat edilirse Allah Teâlâ âyette “iman edenlere yoktur.” demiştir ki; bu imanın 

birinci dercesidir. Çünkü bu kişileri mümin olarak adlandırmıştır. Arkasından 

“Allah‟a karşı gelmekten sakındıkları iman ettikleri ve salih amel işlediklerinde” 

buyurmuştur. Bu da imanın ikinci derecesidir. Bu derece, birinci dereceden daha 

üstündür. Burada imana takva ve salih amellerle devam etmeyi eklemiştir. Âyetin 

devamında ise “sonra takvalarında ve imanlarında kökleştikleri” şeklinde 

buyurmuştur ki, bu imanın üçüncü derecesidir ve ikinci dereceyle beraber aynı şekilde 

takva (kökleşme) yer almaktadır. Bütün bu ifadelerden sonra da “takvalarında sebat 

ile ihsan derecesine ulaştıkları” şeklinde buyurmuştur. 
284

 

“Birinci iman, takvanın olmadığı şer-i hükümlerin kabülüyle beraber sadece 

“Allah‟tan başka hiçbir ilah yoktur. Hz. Muhammed Allah‟ın elçisidir” şeklindeki 

kelime-i tevhîdin yer aldığı imandır. İkincisi, imanla beraber şerî hükümlerle amel 

                                                             
281 Nisa, 4/136. 
282 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.35a.  
283  Mâide, 5/93. 
284 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.40b-41a.  
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etmenin yer aldığı imandır. Bu iman, birinci imandan üstündür. Çünkü bu imanın 

beraberinde takva (sakınma) bulunmaktadır ve bu takva, ruhsatlarla ve dindeki 

yorumlarla haramlardan sakınma şeklindedir. Üçüncü iman, üçüncü derecedeki 

imandır ve burada da takva ( sakınma) vardır. Buradaki takva ise azimetlerle haraket 

ederek, ruhsatlar ve dindeki yorumlardan, şüpheli şeylerden sakınma şeklindedir. 

Dördüncü derecede ise mümin, iman makamından ihsân âlemine yükselmiştir. Bu âlem 

ise müşâhedeler aracılığıyla olan “yakin” âlemidir. Bu derecede de takva 

belirtilmiştir. Bu takva ise dünya, ahiret ve Allah‟ın dışındaki herşeyden sakınma 

şeklindedir. Bu nefsin kalpteki amelidir. Bu âleme yükselen kişi artık Allah‟ın veli 

kullarından sayılır.
285

 

 

2.3.2.3.2- Küfür 

 

  

“Sonra bunun ardından kalpleriniz yine katılaştı, taş gibi; hatta daha katı oldu.
286

   

ُّ  الأثىُ الأػّٝ ٚلا ٠ـىٓ اٌىفغ إلا فٟ … ّْ اٌىفغ اٌظٞ ٘ٛ أوجغ اٌىجبئغ ٠ؤرٟ ِٓ اٌمٍت اٌمبؿٟ الأه أ

ٚاٌىفغ طٚ كُؼَتٍ لا رذوٝ؛ ٔذٛ اٌلغن ٚإصجبد الإٌٗ اٌضبٟٔ ٚاٌضبٌش ٚٔفٟ اٌوبٔغ ٚاػزمبص . ِضً طٌه اٌمٍت

ٌؼٔضلخ ٚػجبصح ا١ٌٕغاْ ٚالأٚصبْ ٚالأهٕبَ ٚأكجب٘ٙب صُ إٔىبع الأٔج١بء ٚاٌىزت ٚاٌّلائىخ اٌض٘غٚاٌزٕبؿز ٚالإٌذبص ٚا

… 

 

Deylemî yukarıda geçen âyetin tefsirinde kalbin katılaĢmasıyla ilgili açıklamalardan 

sonra küfrün günahların en büyüğü olduğunu söyler.” Küfür ancak kör, sağır, dilsiz, 

katı kalpten gelir ve orada yerleşir. Küfrün sayılamayacak kadar çok şubesi vardır. 

Bunlar; şirk, iki veya üç ilah olduğunu kabul etme, dehriyye, tenâsüh, ilhad, zındıklık, 

ateşe ve putlara tapma gibi sapık itikadi inançlar küfür kavramı içerisine girmektedir. 

Ayrıca peygamberleri, melekleri, kitapları, inkâr da bu meyanda değerlendirilir.
287
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2.3.2.3.3- Gayb bilgisi  

 

    

Allah size gaybı bildirecek de değildir. Fakat Allah, peygamberlerinden dilediğini 

seçer (gaybı onlara bildirir).”
288

 

 

 

BaĢka bir âyette “O gaybı bilendir. Hiç kimseye gaybını bildirmez Ancak seçtiği 

Resüller başka. (onlara bildirir).”
289

meâlindeki âyetlerin tefsirinde Ģu açıklamalarda 

bulunur; “Allah Teâlâ gaybla ilgili bilmeyi sadece kendine mahsus kıldığı beş şeyi 

Lokman Sûresin‟de açıklamıştır. Bu beş şey: “Kıyametin ne zaman kopacağı bilgisi 

şüphesiz yalnızca Allah katındadır O, yağmuru indirir, rahimlerdekini bilir. Hiç kimse 

yarın ne kazanacağını bilemez. Hiç kimse nerede öleceğini de bilemez. Şüphesiz Allah 

hakkıyla bilendir, (her şeyden) hakkıyla haberdar olandır.”
290

 âyetinde 

bildirilenlerdir.” 

 

“Gaybla ilgili diğer bir kısım da, bir takım işler, haller vardır ki Allah‟ın dışında bir 

kimse bunları bilebilir mi? Allah‟ın dışında bir kimse gaybı bildiği zaman o şey gayb 

olmaktan çıkar. Çünkü gaybı ancak Allah bilir. Eğer Allah Teâlâ seçtiği peygambere, 

meleğe ve velisine bundan bir şey bildirirse o şey diğer insanlardan, Allah ve 

peygamberi o şeyi insanlara bildirinceye kadar gayb olarak kalır. Bununla ilgili 

Peygamberimiz‟den pek çok haber varid olmuştur. Mesela Hz. Osman‟ın, Hz. Ali‟nin, 

Hz. Hüseyin ve Ammar b. Yâsir‟in şehit edilmesi gibi.”
291

 

 

لاَّ  ؿُٛيٍ إِ ِِٓ عَّ   ٝ رضََ ِٓ ٱعْ َِ…  âyetinden yola çıkarak Deylemî: “Allah bir veliden ve 

onun dışındaki bir kimseden razı olsa ve onu seçse o kimseye de gaybı bildirmesi caiz 

olur.” der. Buradan anlaĢılan Deylemî, peygamberlerin ve meleklerin dıĢında Allah‟ın 

bildirmesiyle bir kimsenin gaybı bilebileceğini söylemektedir. “Allah‟ın insanların 

bazısına gaybı bildirmesinin sebebi, o kimsenin sırrını korumada güvenilir olması ve 

                                                             
288 Âl-i imrân, 3/179. 
289 Cin, 73/26, 27. 
290 Lokman, 31/34. 
291 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.27ab.  
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iki yüzlülükten kurtulup Allah Teâlâ‟yla beraber ondan başkasından müstağni 

olmasıyla mümkün olur.”
292

 

 

2.3.2.3.4- Hulûl
293

 ve Hulûlün Ġmkânı 

 

Deylemî, hulûl konusuna Kitâbü Tasdîkı‟l Maârif adlı tefsirinde sıkça değinmiĢ, her 

fırsatta hulûl inancına karĢı çıkmıĢtır. Bu inancı benimseyen bazı sûfî grupları 

eleĢtirmiĢ, aklî ve naklî delillerle onların bu inancını çürütmeye çalıĢmıĢtır. Deylemî, 

Âl-i Ġmrân Sûresinde geçen;  

 

  

 

“De ki: “Ey kitap ehli! Bizimle sizin aranızda ortak bir söze gelin: Yalnız Allah‟a 

ibadet edelim. Ona hiçbir şeyi ortak koşmayalım. Allah‟ı bırakıp da kimimiz kimimizi 

ilah edinmesin...”
294

 meâlindeki âyetin tefsirine Ģu ifadeyle baĢlar, 

… 

  

Deylemî, âyetinin tefsirinde, “bu âyet sûfî topluluktan olan hulûliyyenin sözünün bâtıl 

olduğuna delâlet etmektedir. Onlar, akleden, düşünen, bilen şeyin, insanın şahsında 

kâim olan Allah olduğunu iddia ederler. Kişi bir şey gördüğünde Rabbiyle görür, 

rabbiyle işitir, Rabbiyle bilir, Rabbiyle anlar diyerek hulûl iddiasını ortaya 

atmışlardır. Bu âyet ise Allah‟ın vahdaniyetinin, başkasına ibadeti men ettiğinin ve 

                                                             
292 Deylemî, a.g.e, v.27b. 
293 “Hulûl” sözlükte "bir Ģeyi çözmek, bir yere girmek, konup yerleĢmek" anlamlarında masdardır. 

Tasavvufta ise; Allah‟ın bazı eĢyaya ve kiĢilere girmesi inancıdır. Bu inançta olan mutasavvıflara 

hulûl ehli adı verilir. Bkz: Ġbn Manzûr, Lisânü'l-Arab, h-l-l-maddesi, II/972; el–Ġsfahânî, Rağıb, 

Müfredât, Beyrut 1997, h-l-l-maddesi, s.251,  Uludağ, Tasavvuf Terimler Sözlüğü, s.173. 
294 Âl-i Ġmrân, 3/64. 
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kendisine şirk koşmaktan da nehyettiğinin delilidir. Sûfî meşayihten ve insanlardan her 

kim hulûl iddiasına kalkışırsa O, kimseler şirke düşmüşlerdir.” ġeklinde yorumlarda 

bulunur.
295

 

 

Deylemî‟nin Hulûliyye mensublarını eleĢtirdiği baĢka bir yer de  

 

 

 

 

“Hani Rabbin meleklere, “Ben kuru bir çamurdan, şekillendirilmiş balçıktan bir insan 

yaratacağım Onu düzenleyip içine ruhumdan üflediğim zaman, onun için hemen saygı 

ile eğilin” demişti.”
296

 âyetidir. 

 



 

 

Burada, Allah Hz. Adem‟e zâtından ve sıfatından bir parça üfledi iddiasında bulunan 

Hulûliyye, Dehriyye, Felâsife ve Tenasûh düĢüncesini savunanları Ģiddetle reddeder. 

Deylemî bu Ruh‟un, Allah‟ın Hz. Adem için yarattığı özel bir ruh olduğunu, 

kendinden bir parça olmadığını savunmuĢtur. “Allah‟ın âyette ruhumdan diye 

kendisine izafe etmesi Hz. Âdem‟i şereflendirmesi içindir. Bu, Allah‟ın Kâbe için, 

beytim demesi sözüne benzer.”
297

 

 

2.3.2.3.5-Allah Ġçin Mekân 

 

                                                             
295 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,, v.24ab. 
296 Hicr, 15/28, 29. 
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Deylemî‟nin tefsirinde en doyurucu bilgi verdiği ve üzerinde hassasiyetle durduğu 

konulardan biri de budur. Konuya iliĢkin görüĢlerini en etraflı bir Ģekilde anlattığı âyet;  

 

  

 

(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece "Ol!" der, o 

da hemen oluverir.
298

 meâlindeki âyettir. Deylemî tefsirine Ģu Ģekilde baĢlar: 

 



… 

 “Allah doğuyu ve batıyı akıllı kimselerin bununla onun kudretine, ilmine, hikmetine 

istidlal etmeleri için yarattı. “Nereye dönerseniz Allah‟ın yüzü oradadır.”
299

 Burada 

geçen “vecih” kelimesinden maksat Allah‟ın zâtıdır. “Onun zâtından başka her şey 

yok olacaktır.”
300

 Ve “ancak azamet ve ikram sahibi olan rabbinin zâtı baki 

kalacaktır.”
301

 âyetlerinde de bu mânada kullanılmıştır… Deylemî tefsirine Ģu 

açıklamalarla daha netlik kazandırır; 

…

 



… 

“Bu âyet cisimlerin mekânı için kullanılan lafızların Allah‟ın mekânı için de mecazen 

kullanılabileceğine delalet etmektedir. Çünkü doğu, batı, alt, üst gibi lafızlar mekân 

isimleri, cisimler ve diğer eşyalar için kullanılır. Bunların Allah‟a mekân olmaları ise 

muhaldir. Ariflerin bildiği üzere bunların Allah‟a mekân olarak kullanılması caiz 

                                                             
298 Bakara, 2/115. 
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olmaz. Allah Teâlâ bu âyette ilgili lafızları mecaz olarak kullanmıştır.”
302

 Deylemî 

bundan sonraki kısımlarda değiĢik misaller vererek bu kelamî konuyla ilgili bilgiler 

verir. 

 

2.3.2.3.6- Rû’yetullah  

 

Deylemî, bu konuyu 

 

 "O gün Rab'lerine bakıp parıldayan yüzler vardır."
303

 âyetinin tefsirinde tartıĢır. Ve 

âyetin tefsirine Ģu Ģekilde baĢlar: 

… 

“ Bu âyetler evliyânın ve müminlerin kıyamet gününde Allah‟ı dünya gözüyle 

göreceklerine açıkça işâret etmektedir. Dolayısıyla böyle bir görme kıyamette mümkün 

ise kalp gözü açık olan kimseler için Allah‟ın bu dünyada kalp gözüyle görülmesine ne 

engel olabilir ki? Kalp gözüyle görmek Allah dostları için söz konusu olup, bu durum 

gün gibi açıktır”.
304

  

 

Buradan hareketle Deylemî, prensip olarak Allah Teâlâ'nın hem dünyada, hem de 

âhirette görülemeyeceğine inanan Mu‟tezile‟ye cevap olarak Ģunları söyler: “Ahirette 

Allah‟ın görülmesini inkar edenlere karşı bu âyetin delil getirilmesi açıktır. Biz ancak 

Müslümanlara, Hz. Muhammed‟in peygamberliğine ve Kur‟ân‟ın Allah‟ın kelamı 

olduğuna inanan kimselere karşı delil getiririz. Allah Teâlâ bu âyette kıyamet gününde 

O gün Rab‟lerine bakıp parıldayan yüzlerin olduğunu bize bildirmektedir.”  

 

Deylemî‟ye göre Nazar iki kısımdır: 

 

a-Nazaru‟r-Ru'yet 

                                                             
302 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.10b. 
303 Kıyâme, 75/22, 23. 
304 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.143b. 
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b-Nazaru‟t-Tefekkür  

 

Nazar yüze izafe edildiğinde “Nazaru‟r-Ru'yet” kalbe izafe edildiğinde “Nazaru‟t-

Tefekkür” olur. Eğer bir kimse “yüz gözüyle bakmak görmek olmaz, ancak görmeyi 

istemek olur ve hilale baktım onu göremedim derse ona birkaç açıdan cevap 

verilebilir: 

 

Birincisi yüz gözüyle görmek kendisine bakılana nisbeten “ٌٝا” harf-i ceriyle 

kullanılırsa bu ancak görmeye ve idrak etmeye muhtemel olur. Bir kimse 

 “hilale baktım onu göremedim” dese bu onun sözünde bir tezât teşkil eder. 

“ “ demesi de aynı şekildedir 

 

İkincisi, cennet ehli olan evliyâ ve enbiya ki bunlar, Mutezile ve Ehl-i Sünnet arasında 

ittifakla Allah Teâlâyı zâtıyla ve sıfatlarıyla ondan tasavvur olunan ve olunmayanları 

zaruri ve yakîn olarak bilmektedirler.  

 

O halde, görülmesi mümkün olmayan bir şeyi görmek istemelerinde ne gibi bir fayda 

olabilir ki? Burada Allah‟ı görmeyi taleb etmelerinden anlaşılan onlar Allah‟ı görmeyi 

umuyorlar ve onu görmenin imkânını ve tasavvur olunmasını zaruri olarak biliyorlar. 

Hz Musa‟nın Allah‟ı görmeyi istemesinden bunun mümkün olacağı ortaya çıkmaktadır. 

Çünkü Peygamber‟in, Allah Teâlâ‟yı zâtıyla ve sıfatlarıyla onda tasavvur olunan ve 

olunmayanları zarurî ve yakîn olarak bilmekten kısıtlanması caiz olmaz.
305

 

 

Bu âyetle Allah Teâlâ havas olan kullarının kendisini dünya gözüyle göreceklerini 

müjdelemelektedir. Görmenin de yüz gözüyle olacağını söyler Bunun içinde “ ٌٝا ” 

harf-i cerini kullanmıştır. Bu bize göre görme, Mutezile‟ye göre ise görmeyi talep etme 

anlamına gelir. Farzet ki görmeyi istemek olsun, bu da Allah‟ın görüleceğine ve 

tasavvur olunacağına delalet eder. Eğer bu böyle olmasaydı müjde değil, uyarı ve 

tehdit olurdu. Bu durumda onlar Rablerine mahcup bir halde bakar ve onu 

                                                             
305 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v143b. 
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göremezlerdi. Allah Teâlâ‟nın şu âyeti buna işâret eder “ve onların sana baktıklarını 

görürsün oysa onlar görmezler.”
306

 

  

Sonuç olarak Deylemî rû‟yetullah konusunda Allah‟ın bu dünyada kalp gözüyle 

görülebileceğini, âhirette ise dünya gözüyle görülebileceğini savunmaktadır. Bunu da 

akli ve nakli delillerle ortaya koyar. 

2.3.2.4-Tenkit AnlayıĢı ve Kendi GörüĢünü Beyan Etmesi 

 

Deylemî bazen açıkça isim zikrederek, çoğu zaman isim vermeksizin mutasavvıfların 

yaptığı bazı iĢâri tefsirlerle ilgili olarak tenkitlerde bulunur. ٘ىظا لبي أً٘ اٌزفـ١غ ٚاٌوذ١خ  

غ١غ ؿض٠ض ػٕضٞٚ٘ظا   , ػٕضٞ    ifadelerini tefsirinde sıkça kullanır. En çok eleĢtirdiği 

kimseler Hulûliyye Mezhebine mensup olan sûfilerdir. Bu konuya hulûliyye baĢlığı 

altında yer verdik, burada tekrar değinmek istemiyoruz. Deylemî tefsirinde kendince 

tasavvuf ehlinin görüĢlerine aykırı gördüğü görüĢleri açıkca eleĢtirmekten 

çekinmemiĢtir. Tefsirinde görüĢlerinden en çok faydalandığı Ġbn Atâ dahi bundan 

nasibini almıĢtır. Konuya iliĢkin bazı örnekler vermek gerekirse: 

Örnek 1: 

 

 ... 

"…Rabbim! Karnımdakini azâtlı bir kul olarak sırf sana adadım…” Meâlindeki âyeti. 

Deylemî kısaca tefsir ettikten sonra,  âyetin tefsirinin bazı tasavvuf ehli insanlar 

tarafından yanlıĢ yapıldığını ortaya koyma adına Ģu eleĢtirileri yapar: 

 

… 

 

 “Bazı ibaha görüşünde olanlar hürriyet konusunda meşâyihin büyüklerinden 

öğrendikleri “Hürriyet, sûfîlerin makamlarının en yücesidir”fikri hususunda hataya 

düşmüşlerdir. Onlar nefsin hürriyyetini Allah‟a kulluk hususunda mükellefiyetlerin 

                                                             
306 A‟râf,  7/198.  
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kendilerinden kaldırılması olarak algılamışlardır. Onların bu düşünceleri hevâ ve 

heveslerinden uydurdukları batıl bir düşüncedir. Asıl hürriyet saf ve halis olarak 

ubudiyetin kemalidir.” 
307

  

 

Örnek 2: 

 

 

"Haşa! Seni tenzih ederim; hakkım olmayan şeyi söylemek bana yakışmaz…” 

308
melindeki âyetin tefsirinde Ġsim vererek yaptığı tenkitlerden birini Ġbn Atâ‟ ya 

yöneltir. 

 





… 

“ Ġbn Atâ: buradaki hitaba peygamberlerin cehlinin ikrarına “…senin bize 

öğrettiklerinden başka bizim bilgimiz yoktur...”
309

 Âyetini delil getirerek 

hamletmesinin iki açıdan yanlıĢ olduğunu belirterek,” öncelikle peygamberlerin 

cehalet gibi zemmedilen bir sıfatla vasıflandırılamayacağını burada kastedilen 

mânanın, Allahtan başkasının her şeyi bilebileceği fikrini nefyetme babında anlamak 

gerektiğini, ikinci olarak da , "لا ػٍُ ٌٕب"   ifadesinin peygamberlerin insanlara 

hitabındaki kolay anlaşılmayı sağlama adına yaptıkları kısa yoldan anlatma 

keyfiyetinden kaynaklanmaktadır.” Ģeklinde kendi görüĢünü ortaya koyar.
310

 

 

Örnek 3: 

 

                                                             
307 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.23b. 
308 Maide, 5/116 
309 Bakara, 2/32. 
310

 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.23b. 
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…            

“Kim Râhmanın zikri‟ni görmezlikten gelirse...”
311

 Bu âyetin tefsiriyle alakalı olarak; 

“kim Kur‟ân‟dan yüz çevirirse, kim dilin zikrinden yüz çevirirse, kim kalbiyle yüz 

çevirirse” Ģeklinde te‟viller yapılmıĢtır. Deylemî bu açıklamaların peĢinden kendi 

görüĢünü bildirir. Ona göre âyetin tefsiri “kim Allah‟ın zâtından ve sıfatlarından ve 

tekliflerinden yüz çevirirse şeklinde olmalıdır. Allah‟ın zâtından ve sıfatlarından ancak 

kendisine müşâhedat âlemi açılan kimseler yüz çevirebilir.”
312

 

 

Örnek 4: 



 

 

“Sonra Allah, Resul'ü ile müminler üzerine sekinetini (sükunet ve huzur duygusu) 

indirdi..”
313

 meâlindeki âyetin tefsirinde ,   kelimesi hakkında meĢâyihin değiĢik 

                                                             
311 Zuhruf,  43/46. 
312 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.130a. 
313 Tevbe, 9/ 26. 
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yorumlar yaptıklarını, fakat hepsinin yanlıĢ yorumladıklarını belirtir     ile   

 nin aynı Ģeyler olmadığını “ Sekinenin Allah‟tan indirilen vehbi bir Ģey olduğunu 

meĢâyihin vermiĢ oldukları Arapça metinde geçen diğer anlamların ise kesbi olduğuna 

diğer âyetlerden deliller getirmek suretiyle açıklar. 
314

     

              

2.3.2.5-Hurûf-ı Mukattaa’yı Tefsir Etme Metodu 

 

Müellifimiz Deylemî, Kur‟ân‟da geçen Hurûf-ı Mukatta‟anın çoğunu tefsir etme 

yolunu tercih etmiĢtir. Bazı örnekleri zikredecek olursak; 

 

Örnek 1:  

 

 

Deylemî Bakara Sûresi‟nin baĢındaki “  ”   âyetindeki “ elif ‟ harfinin Allah‟a işâret 

ettiği, „ lam ‟ harfinin Rasülüne “mim” harfinin de “ondan, ondan olan Rasülüne 

yemin ederim ki O da Hz. Muhammed‟tir” anlamına geldiğini söylemektedir.
315

  

 

 Örnek 2:  

 

Deylemi Âl-i Ġmrân Sûresinin baĢında bulunan “ٌُا “harflerini, اٌف “Allah” “ٌُ ” 

“Allah‟tan başka ilah yoktur.” “ُ١ِ ” “Hz. Muhammed, Allah‟ın kendisine kitap 

indirdiği Rasülüdür” anlamına gelmektedir. Sonra Allah, bu Hurûf-ı mukatta‟ayı 

“Allah, kendisinden başka hiçbir ilah bulunmayandır. Diridir, Kayyumdur. O, sana 

kitâb‟ı hak ve kendisinden öncekileri doğrulayıcı olarak indirdi...”
316

 Ģeklinde devam 

eden âyetle açıklamıĢtır.
317

 âyetin başında yer alan “الله ” kelimesi “elif “ harfinin 

tefsiridir. “Allah, kendisinden başka hiçbir ilah bulunmayandır. Diridir Kayyumdur” 

âyeti “ٌُ ” harfinin tefsiridir. “O, sana kitâbı hak ve kendisinden öncekileri doğrulayıcı 

                                                             
314 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.69b. 
315 Deylemî, a.g.e, v.3b. 
316 Âl-i imrân, 3/2, 3. 
317 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.19b. 



76 

 

olarak indirdi...” âyeti de “ُ١ِ ” harfinin tefsiridir” diye açıklamalarda bulunmuĢtur. 

318
 

Örnek 3: 

 Deylemî Meryem Sûresi‟nin baĢındaki “  ” harflerinin mânasını “ bu yeter ” 

anlamına gelir. “  ” senin için merhamet, ümmetin için öğüt, muttakiler için 

müjde, kâfirler için ise uyarı anlamına gelmektedir. Bu yeter olan nedir? Diye 

sorulursa. Rabbinin, Zekeriyya kuluna olan merhametinin anılmasıdır.”
319

 ġeklinde 

tefsir eder. 

Örnek 4:  

Tâ-Hâ Sûresinin baĢ tarafında yer alan “ ٗط” harfleri,
320

 Peygamberimize hitaben 

namazda iki ayağınla yere bas anlamında emirdir. Rivâyet olunur ki Peygamberimiz 

teheccüd namazında yorulduğundan dolayı ayağının birini kaldırırmıĢ. Allah Teâlâ da 

“ayağını kaldırma, ikisini birlikte bas” diye emretmiĢtir.
321

 

 

Örnek 5:  

 

Neml Sûresi‟nin baĢında bulunan “طؾ ”
322

 âyetinin “ط ” sı tahâret, “ؽ ” seyyidü‟l-

enbiya anlamına gelmektedir. Bu âyette Allahu Teâlâ Hz. Muhammed‟in temiz 

olduğuna yemin etmektedir. 
323

 

 

Örnek 6:  

 

Deylemî “Yâsîn sûresinin başındaki “٠ؾ  ”  âyetinin ` ya seyyid`
324

 mânasına 

geldiğini, bunun Peygamberimize bir hitap olduğunu” söylemektedir. “Aynı şekilde 

Cafer-i Sâdık (ö.148/699) ve birçok müfessir benzer şekilde tefsir etmiştir. Böyle bir 

                                                             
318 Deylemî, a.g.e,  v.19b. 
319 Deylemî, a.g.e., v.19b. 
320 Tâ-Hâ, 20/ 1. 
321 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.57b.  
322 Neml, 27/1. 
323 Deylemî,  Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif,  v.106b. 
324 Aynı mâna için bkz. KuĢeyri, Ebu-l Kâsım Abdulkerim b. Hevâzin b. Abdulmelik en-Nîsâbûrî eĢ-

ġâfî, Letâifu‟l- İşârât, Beyrut 2000, I/315; Sülemî, Hakâiku‟t- Tefsir,  II/171. 
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kullanım Arapların adetlerindendir. Arap dilinde bu kullanıma terhim denir. Araplar 

.”derler ” ٠ب هبح “ ” ٠ب ِب ي“
325

 

 

Örnek 7: 

 

“Nûn. (Ey Muhammed) And olsun kaleme ve satır satır yazdıklarına...”
326

 Ġbn Abbas 

âyette geçen “ْ ” harfinin “Hût” yani balık olduğunu söylemiĢtir. Allah yerlerin 

üzerinde sabitlendiği “Hût‟a”, vahyin kendisiyle yazıldığı kaleme ve meleklerin 

müminlerin itaâlarından yazdığı Ģeye and olsun diye yemin etmiĢtir”.
327

 

 

Örnek 8: 

 

     …  

Deylemî, Sâd Sûresinin baĢlangıcında bulunan “م ” harfinin “insanları şirkten 

tevhîde, batıldan hakka, cehennemden cennete çağıran Hz. Muhammed (s.a.v) 

olduğunu söyler. Allah nebisine ve şanlı Kur‟ân‟a and içmektedir…”
328

 

 

Örnek 9:  

 

 

“Kâf…”
329

 Deylemî bu âyette geçen “Kâf” harfiyle ilgili Ģu açıklamaları yapar: 

“Müfessirler “Kâf” harfinin her şeyi kuşatan meşhur bir dağ olduğunu söylerler. Allah 

bu dağa ve şerefli Kur‟ân‟a and içmiştir.  Bana göre “Kâf”  Allah‟ın kahrı ve 

otoritesidir. “Kâf” Allahın sıfatıdır ki, o sıfatıyla bütün yaratıkları kuşatmıştır.”
330

 

 

 

 

 

                                                             
325  Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.120a. 
326 Kalem, 68/1. 
327 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.141a.   

          
328

 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.121b. 
329 Kâf, 50/1. 
330 Deylemî, Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif, v.132b. 
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SONUÇ 

 

Edisyon kritiğini yaptığımız Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif adlı tefsirin yazarı Deylemî‟nin 

doğum yılı, vefatı ve ailesi hakkında fazla bir bilgi edinemedik. Gerek kendisine ait 

diğer eserlerin içeriklerini, gerekse Tabâkat kitaplarındaki bazı bilgileri göz önüne 

alacak olursak Hicrî 6. asrın sonlarına doğru vefat etmiĢ olması kuvvetle muhtemeldir.  

 

ÇalıĢmamız Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif üzerine yapılan ilk edisyon kritik çalıĢmasıdır.  

Tek cilt halinde olan Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif‟in ulaĢabildiğimiz kadarıyla toplam beĢ 

nüshası bulunmaktadır. Eserin aslına en yakın ve Arapça imla kurallarına uygun olarak 

metnin ortaya çıkarılması ve Bu bağlamda yazım farklılıklarının tahlil edilmesi, 

tercihte bulunulması, kelime veya cümle eksikliği veya fazlalıklarının esas aldığımız 

metin üzerinde Ģekillendirilmesi, çalıĢmamızın esasını teĢkil etmiĢtir. KarĢılaĢtırmalar 

neticesinde müstensih hatasından kaynaklanan hataların çokluğu bakımından en kötü 
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nüshanın Beyazıt Kütüphanesi Veliyüddîn Efendi Bölümünde yer alan nüsha olduğunu 

söyleyebiliriz.  

 

Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif adlı tefsir, müellifin kendi ifadesiyle  “tasavvuf ehlinin söz, 

hal ve tavırlarını ilgilendiren âyetlerin tefsirini içeren” bir tefsirdir. Eser Kur‟ân 

sûrelerini sırayla ele alır fakat âyetlerin tamamını ele almaz. Deylemî, âyetleri iĢârî 

tefsir anlayıĢıyla yorumlamıĢtır. Metodolojik anlamda klasik iĢârî tefsir anlayıĢının 

dıĢına çıkmamıĢtır. Fakat içerik olarak, âyetlerden tasavufi kurallar çıkarma adına 

oldukça iddialı duruĢlar sergilemiĢtir. Tefsirinde kullanmıĢ olduğu  ،ٍٝ٘ظٖ ا٠٢خ صٌذ ػ

فب٠٢خ ٠مزضٟ   ضي ػٍٝ طٌه،فب٠٢خ رضي ػٍٝ، فٙظٖ ا٠٢خ ر  vb. ifadeler bu ٘ظٖ ا٠٢خ ِٓ أصي اٌضلائً، 

duruĢuna delalet etmektedir. Ayrıca Deylemî‟nin diğer mutasavvıfların görüĢlerine 

katılmadığı noktaları cesaretle beyan etmesi, hatta ciddi tenkitlerde bulunması içerik 

olarak tefsirini özgün kılan noktalardan biri olduğunu söyleyebiliriz. 

 

Deylemî‟nin tefsirinde yorumlar, temelde zâhir-bâtın mana ayırımına dayanmaktadır. 

Âyetlerin tefsirinde ne aĢırı zâhiri anlayıĢ ne de bâtınî anlayıĢ vardır. Orta yolu 

bulmaya çalıĢır. Deylemî tefsiri üzerinde yaptığımız okumalarda, zaman zaman yanlıĢ 

anlaĢılabilecek tekellüflü yorumlara temas etmiĢ olduğunu görmüĢ olsak dahi, yapılan 

iĢârî tefsirlerin, meĢruiyet sınırlarını zorlayıcı, Kur‟ân‟ın lafzına ve mânâsına uygun 

düĢmeyen yorumlar olmadığı kanaati bizlerde hâsıl olmuĢtur. Deylemî‟nin mutedil bir 

mutasavvıf ve muhakkik bir müfessir olduğunu söyleyebiliriz. 

 

Kitâbü Tasdîkı‟l-Maârif‟ın ağır basan diğer bir yönü de Kelami yönüdür. YaĢadığı 

asrın özellikleri, müellifimizi bu kâbil konuları ele almaya sevk etmiĢtir. Deylemi, bazı 

tasavvuf ehlinde gördüğü inhiraflar, imani meselelere karĢı yapılan tahrifat ve yanlıĢ 

te‟vil ve tefsirler karĢısında feveran eden, sözünü esirgemeyen bir Ģahsiyettir. 

Tefsirinde hulul düĢüncesine karĢı sergilediği tavır bunun en açık göstergesidir.  

 

Tefsirinde dirâyet yönü ağır basmakla beraber, müellifimiz âyetleri tefsir ederken her 

Ģeyden önce yine Kur‟ân‟ın bizzat kendisine, daha sonra Hz. Peygamberden gelen 

hadislere, sahâbe, tabiûn ve mutasavvıfların sözlerine müracaat etmiĢtir. Âyetlerin 

tefsirinde kendi eserlerine isim vererek atıfta bulunmuĢ, daha fazla bilgi için kendi 

eserlerine muracaât edilmesini istemiĢtir. 
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 Deylemî özellikle Kur‟ân‟ın sünnetle tefsiri metodunu sıkça kullanmıĢtır. Müellif 

genellikle hadisleri iĢârî anlamda ortaya koyduğu tasavvufî görüĢleri destekler 

mahiyette zikretmiĢtir. Deylemi faydalandığı hadislerin kaynağını nadiren zikretmiĢtir. 

Sahih hadis kaynaklarından faydalanmıĢsa da bazen tasavvuf çevrelerinde rağbet gören 

zayıf ve uydurma hadisleri de kullanmıĢtır ki Deylemî‟nin eleĢtirilebilir noktalarından 

biri budur.  

Deylemî, tefsirinde özellikle Sülemî‟den etkilenmiĢtir. Bu etkiyi “Kitab‟ü Tasdikı‟l- 

Maârif” in hemen her sayfasında görmek mümkündür. Bu etkilenme kuru bir takipçilik 

olmamıĢ, yeri geldiğinde kendi görüĢlerini de ortaya koymuĢtur   

Tefsirinde Dil tahlilleri fazlaca yoktur. Kırâat, lügat, sarf-nahiv, belagat konuları, 

Âyetlerin nüzûl sebepleri üzerinde pek durmamıĢtır. Sadece gerekli yerlerde kısaca 

temas etmiĢtir. Bazı kelimelerin izahlarını arap Ģiirine dayanarak yapmıĢtır. 

 

Tasavvufa dair otuza yakın eseri olan Deylemî ilmî muhitlerde pek tanınmaması, 

eserlerinin çoğunun yazma halinde kalmasına bağlanabilir. Bu bakımdan eserin 

neĢredilmesinin ilim dünyasına faydalı olacağı kanaatindeyiz.  
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